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DEUTSCH

m Gebrauchsanweisung - Glatteisen Typ 4417

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und bewahren Sie
diese auf!

BestimmungsgemaBer Gebrauch

- Nutzen Sie Glatteisen ausschlielich zum Glatten von menschlichem
Haupthaar.
- Dieses Gerdt ist fir den Gebrauch in gewerblichen Bereichen konstruiert.

Anforderungen an den Anwender

- Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Betriehsanleitung vollstandig
durch und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.

- Dieses Gerét ist nicht flir den Gebrauch von Personen (einschlieRlich Kindern)
mit verringerten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsich-
tigt oder erhielten eine Anweisung hinsichtlich des Gebrauches des Gerétes
von einer Person, die fir ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beauf-
sichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

- Die Gerdateverpackung nicht in die Hande von Kindern gelangen lassen, da
hiervon Gefahren ausgehen konnen (Erstickungsgefahr!).

- Das Gerét aullerhalb der Reichweite von Tieren und vor Witterungseinfliissen
geschiitzt ablegen.

Gefahrdungen

Gefahr! Stromschlag durch Schaden am Gerét/Netzkabel.

» Das Gerét nicht benutzen, wenn es nicht ordnungsgemal? funktioniert,
wenn es beschadigt ist, oder wenn es ins Wasser gefallen ist. Um
Geféhrdungen zu vermeiden, diirfen Reparaturen ausschlief3lich von
einem autorisierten Servicecenter oder von einer elektrotechnisch aus-
gebildeten Fachkraft unter Verwendung von Original-Ersatzteilen durch-
fihrt werden.

» Das Gerat niemals mit einem beschédigten Netzkabel verwenden. Das
Netzkabel des Gerates kann nicht ersetzt werden. Bei beschadigtem
Netzkabel ist das Gerét zu verschrotten.

Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.

» Dieses Gerét nicht in der Nahe von Badewannen, Duschwannen oder
anderen GefaRen benutzen, die Wasser enthalten. Ebenfalls nicht an
Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit benutzen.
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» Bei Verwendung des Gerates im Badezimmer ist nach Gebrauch sofort
der Netzstecker zu ziehen, da die N&he von Wasser eine Gefahr dar-
stellt, auch wenn das Gerat ausgeschaltet ist.

» Elektrogeréte stets so ablegen bzw. aufbewahren, dass sie nicht ins
Wasser (z.B. Waschbecken) fallen konnen.

» Das Gerat niemals mit feuchten Handen benutzen sowie den Netz-
stecker ein- und ausstecken.

» Ein ins Wasser gefallenes und mit dem Netz verbundenes Elektrogeréat
auf keinen Fall bertihren oder ins Wasser fassen. Sofort den Netzstecker
ziehen.

» Das Gerét vor erneuter Inbetriebnahme in einem Servicecenter tberpri-
fen lassen.

» Das Gerét nur in trockenen Raumen benutzen und aufbewahren.

» Als zusatzliche SicherheitsmaRnahme wird der Einbau einer gepriiften
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsausldse-
strom von nicht mehr als 30 mA in den Stromkreis empfohlen. Fragen
Sie Ihren Elektroinstallateur um Rat.

Warnung! Verbrennungs- und Brandgefahr.

» Die Heizplatten sind wahrend und direkt nach Gebrauch sehr heil3. Nie-
mals mit der Haut, Kopfhaut oder Augen in Bertihrung bringen! Sie kén-
nen sich verbrennen!

» Halten Sie immer einen ausreichenden Abstand zu allen leicht brennba-
ren Gegensténden, z. B. Gardinen oder Vorhangen.

» Legen Sie das Gerat nach der Verwendung auf eine feste und hitzebe-
standige Flache.

» Lassen Sie das Gerét vollstandig abkihlen, bevor Sie es reinigen oder
verstauen.

» Lassen Sie das Gerat wahrend sowie nach dem Gebrauch nicht
unbeaufsichtigt.

Vorsicht! Schaden durch unsachgeméaBe Handhabung.

» Um Schadigungen des Haares zu vermeiden, sicherstellen, dass sich
keine chemischen Substanzen mehr aus Dauerwellen oder Kolorierun-
gen im Haar befinden.

> Betreiben Sie das Gerét ausschlieBlich mit der auf dem Typenschild
angegebenen Spannung.

» Verwenden Sie ausschliel3lich das vom Hersteller empfohlene Zubehor.

» Das Gerét nicht am Netzkabel tragen und zum Trennen vom Stromnetz
immer am Stecker und nicht am Kabel oder am Gerét ziehen.

» Das Netzkabel und das Gerét von heiRen Oberflachen fernhalten.
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aufbewahren.

Allgemeine Benutzerhinweise
Informationen zum Gebrauch der Betriebsanleitung

> Bevor Sie das Gerét zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss
die Betriebsanleitung vollstandig gelesen und verstanden
werden.

» Betrachten Sie die Betriebsanleitung als Teil des Produkts und
bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

» Diese Betriebsanleitung kann auch als PDF-Datei von unseren
Servicecentern angefordert werden. Die EG-Konformitatserkla-
rung kann auch in weiteren Amtssprachen der EU von unseren
Servicecentern angefordert werden.

> Figen Sie diese Betriebsanleitung bei Weitergabe des Gera-
tes an Dritte bei.

Symbol- und Hinweiserklarung

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Betriebs-
anleitung, auf dem Gerét oder auf der Verpackung verwendet.

VERBOT

Dieses Symbol verbietet die Verwendung des
Gerétes in der Nahe von Badewannen, Duschen,
Waschbecken und anderen mit Wasser gefiillten
Behéltern.

GEFAHR
Gefahr durch Stromschlag mit mdglicher schwerer Kor-
perverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR

Explosionsgefahr mit moglicher schwerer Kérperverlet-
zung oder Tod als Folge.

WARNUNG

Warnung vor einer méglichen Kérperverletzung oder
einem gesundheitlichen Risiko.

VORSICHT
Hinweis auf die Gefahr von Sachschéaden.

o Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.
4 Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

Fiihren Sie diese Handlungen in der beschriebenen
Reihenfolge durch.

N
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» Das Gerét nicht mit verdrehtem oder abgeknicktem Netzkabel

Produktbeschreibung
Bezeichnung der Teile (Abb. 1)
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Heizplatten, federnd

Griff

Netzkabel mit Verdrehsicherung
Temperaturregler

LED-Anzeige

Ein-/Ausschalter

Technische Daten

Betriebsspannung: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz
Leistungsaufnahme: 46 W

Abmessungen (LxBxH): 260 x 29 x 36 mm
Gewicht: 210 g ohne Netzkabel
Betriebsbedingungen

Umgebung: 0°C - +40°C

Das Glétteisen ist schutzisoliert und funkentstért. Es erfillt

die Anforderungen der EU-Richtlinie Elektromagnetische Vertrag-
lichkeit 2014/30/EU und der Niederspannungsrichtlinie
2014/35/EU.

Betrieb
Vorbereitung

> Kontrollieren Sie die Vollstandigkeit des Lieferumfangs.
> Prilfen Sie alle Teile auf eventuelle Transportschaden.

Sicherheit

Vorsicht! Schaden durch falsche

Spannungsversorgung.

> Betreiben Sie das Glatteisen ausschlieBlich mit der
auf dem Typenschild angegebenen Spannung.

Betrieb

1
2.

3.

Netzstecker in Steckdose stecken.

Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter (F) das Glatteisen ein
(Abb 2®). Die LED-Anzeige (E) leuchtet rot.

Stellen Sie die gewiinschte Temperatur (150°C - 230°C) ein.

Zum Erhohen der Temperatur den Temperaturregler
(D) im Uhrzeigersinn drehen (Abb. 3®@).

Zur Reduzierung der Temperatur den Tempera-
turregler (D) entgegen dem Uhrzeigersinn drehen
(Abb. 3®).

. Bei Erreichen der Betriebstemperatur blinkt die LED-Anzeige

()

X Scﬁalten Sie nach Gebrauch das Glatteisen mit dem Ein-/Aus-

schalter aus (Abb. 2®). Die LED-Anzeige erlischt.

. Ziehen Sie den Netzstecker.
. Lassen Sie das Glatteisen abkiihlen.
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Automatische Abschaltung
Das Glétteisen schaltet nach 50 Minuten automatisch ab.

Bedienung

Hinweise fiir ein erfolg| Styling

Waschen und spiilen Sie die Haare gut aus.

Trocknen Sie die Haare.

Biirsten oder kdmmen Sie die Haare.

Teilen Sie einzelne Haarstrahnen ab.

Platzieren Sie eine abgeteilte Haarstrahne am Ansatz zwi-
schen den Heizplatten.

Halten Sie das Glatteisen gedriickt und ziehen Sie es entlang
der Stréhne langsam vom Kopf weg.

[

o

o » Haarstrahne nicht langer als einige Sekunden im
Glatteisen behalten, da dies sonst zu einer Schédi-
gung der Haare filhren kann.

7. Offnen Sie das Glétteisen und lassen Sie die Haarstréhne
heraus gleiten.

8. Wiederholen Sie diesen Vorgang bis das gewiinschte Ergebnis
erreicht ist.

TITAN, KERAMIK & TURMALIN
beschichtete Heizplatten (je nach Modell)

Negative lonen wirken antistatisch und haarschonend. Negative
lonen schlieBen die Schuppenschicht der Haare und bewirken
eine glatte, seidige Haaroberflache. Sie schlieRen die natiirliche
Feuchtigkeit der Haare ein und sorgen damit fiir ultimativen Glanz.

Instandhaltung

Warnung! Verletzungen und Sachschaden durch

unsachgeméBe Handhabung.

» Schalten Sie das Glatteisen vor Beginn aller Reini-
gungs- und Wartungsarbeiten aus. Trennen Sie das
Glatteisen von der Stromversorgung.

» Lassen Sie das Glétteisen komplett abkiihlen.

Reinigung und Pflege

Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.

» Tauchen Sie das Glétteisen nicht ins Wasser!

> Lassen Sie keine Flissigkeiten in das Geréteinnere
gelangen.

Vorsicht! Sehad,

durch agg Chemikalien.
Aggressive Chemikalien konnen das Glatteisen und das
Zubehér schédigen.

> Verwenden Sie keine L8sungs- oder Scheuermittel.

> Wischen Sie das Glétteisen nur mit einem weichen, eventuell
leicht feuchten Tuch ab.
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Problembehebung
Glétteisen heizt nicht

Ursache: Defekte Stromversorgung.

» Uberzeugen Sie sich von der einwandfreien Kontaktierung
zwischen Netzstecker und Steckdose. Uberpriifen Sie das
Stromkabel auf eventuelle Beschédigungen.

Wenn Sie das Problem mit diesen Hinweisen nicht beheben
konnen, wenden Sie sich an unsere Servicecenter. Versuchen Sie
keinesfalls das Glatteisen selbst zu reparieren!

Entsorgung

Vorsicht! Umweltschéden bei falscher Entsorgung.

> Die ordnungsgemaRe Entsorgung dient dem
Umweltschutz und verhindert mdgliche schédliche
Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Geréts die jeweiligen
gesetzlichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektroni-
schen Geraten in der européischen Gemeinschaft:

Innerhalb der Europdischen Gemeinschaft wird fiir elek-
trisch betriebene Geréte die Entsorgung durch nationale
Regelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektronik-Altgeréte (WEEE) basieren.
Danach darf das Gerét nicht mehr mit dem kommunalen
Miill oder Hausmiill entsorgt werden. Das Gerat wird bei
den kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstoffhdfen
kostenlos entgegengenommen. Die Produktverpackung
besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie
diese umweltgerecht und filhren diese der Wiederver-
wertung zu.
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Operating instructions — Hair straightener type 4417

m General safety instructions
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Read and observe all safety instructions and store them in a safe
place!

Intended use

Only use the hair straightener to straighten human head hair.
This appliance is designed for commercial use.

User requirements
- Read the operating manual in full and familiarise yourself with it before the first

use.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Keep packaging away from children because it can pose a danger (danger of

suffocation!).

- Keep the appliance out of reach of animals and protected against the effects of

the weather.

Hazards

Danger! Electric shock due to damage to appliance/mains cable.

» Do not use the appliance if it is not working correctly, if it is damaged
or if it has fallen into water. In order to avoid hazards, repairs may only
be performed at an authorised service centre or by specialists properly
trained in the handling of electrotechnical appliances, and using original
spare parts.

» Never use the appliance if the mains cable is damaged. The appliance
mains cable cannot be replaced. If the mains cable is damaged, the
appliance must be scrapped.

Danger! Electric shock due to penetration of liquid.

» Do not use the appliance near bathtubs, showers or other water-filled
containers. It should also not be used in areas of high humidity.

» If the appliance is being used in a bathroom, disconnect from the mains
immediately after use because proximity to water presents a risk, even
when the appliance is switched off.

v https://tm.by
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» Always position or store electrical equipment where it cannot fall into
water (e.g. washbasin).

» If you have wet hands, do not use the appliance and never connect it to
or disconnect it from the mains.

» Never touch electrical equipment that has fallen into water and is con-

nected to the mains, or reach into water to retrieve it. Disconnect from

the mains immediately.

Have the appliance inspected at a service centre before using it again.

Only use and store the appliance in dry rooms.

As an additional safety measure, it is recommended that a tested

residual current appliance (RCD) with a residual operating current of not

more than 30 mA be installed in the circuit. Ask an electrician for advice.

vVVeyw

Warning! Burning and fire hazards

» The heating plates are very hot during and also directly after use. Never
allow it to come into contact with the skin, scalp or eyes! This poses a
burning hazard!

» Always maintain a sufficient distance from any highly flammable items,
such as drapes or curtains.

» Place the appliance on a solid and heat-resistant surface after use.

» Allow the appliance to cool down completely before cleaning or storing it.

» Do not leave the appliance unattended either during or after use.

C

aution! Injuries due to incorrect handling.

» In order to prevent damage to the hair, ensure that there are no chemi-
cal residues in the hair after perming or colouring.

» Only operate the appliance with the voltage stated on the nameplate.

» Only use accessories recommended by the manufacturer.

» Do not carry the appliance by the mains cable and, when disconnecting
the appliance from the mains, always pull the plug rather than the cable
or the appliance.

> Keep the mains cable and appliance away from hot surfaces.

» Make sure that the mains cable is not twisted or kinked when stored.

v https://tm.by
e |/|HTepHeT-MaF33I/IH




ENGLISH

General user information
Information about using the operating manual

» Before using the appliance for the first time, you must read
and understand the operating manual completely.

» Consider the operating manual as part of the product and
store it in a safe and accessible place.

> This operating manual is also available in PDF format from
our service centres. The EC declaration of conformity can also
be requested in other official EU languages from our service
centres.

» Include this operating manual if passing the appliance on to
a third party.

Explanation of symbols and notes

The following symbols and signal words are used in this operating
manual, on the appliance or on the packaging.

PROHIBITED

This symbol prohibits the use of the appliance near
bathtubs, showers, washbasins and other water-filled
containers.

DANGER

Danger of electric shock which may result in serious
physical injury or death.

DANGER

Danger of explosion which may result in serious physical
injury or death.

WARNING
Warning of possible physical injury or a health risk.

CAUTION
Information about danger of material damage.

o Note with useful information and tips.
> Action to be taken by owner.

Carry out these actions in the sequence described.

10
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Product description
Description of parts (Fig. 1)

Heating plates, springloaded

Handle

Mains cable with anti-twist protection
Temperature controller

LED display

Onloff switch

TMO O W >

Technical data

Operating voltage: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz

Power consumption: 46 W

Dimensions (LXWxH): 260 x 29 x 36 mm
Weight: 210 g without mains cable
Operating conditions

Ambient temperature: 0°C - +40°C

The hair straightener is safety insulated and radio screened. It
meets the requirements of EU Electromagnetic Compatibility Direc-
tive 2014/30/EU and Low Voltage Directive 2014/35/EU.

Operation
Preparation

> Check that the contents are complete.
> Check all the parts for possible transport damage.

Safety
Caution! Damage due to incorrect power supply.
> Only operate the hair straightener with the voltage
stated on the nameplate.
Operation

1. Connect to the mains power supply.

2. Switch on the hair straightener using the on/off switch (F)
(Fig. 2®). The LED display (E) is red.

3. Select the desired temperature (150°C - 230°C).

To increase the temperature, move the temperature
controller (D) in a clockwise direction (Fig. 3®).

To reduce the temperature, move the temperature
controller (D) in an anticlockwise direction (Fig. 3®).

4. Once the operating temperature has been reached, the LED
display (E) flashes.

5. After using the hair straightener, switch it off using the on/off
switch (Fig. 2®). The LED display goes out.

6. Disconnect from the mains.

7. Allow the hair straightener to cool down.

Automatic switch-off
The hair straightener switches off automatically after 50 minutes.
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Operation
Tips for successful styling

Wash and rinse the hair well.

Dry the hair.

Brush or comb the hair.

Section off individual strands of hair.

At the hairline, place a section of hair between the heating
plates.

Keep the hair straightener pressed together and slowly pull it
down the section of hair and away from the head.

N

o

0 » Do not leave the sections of hair in the hair straight-
ener for more than a few seconds, otherwise this
could damage the hair.

7. Open the hair straightener and allow the section of hair to
slip out.
8. Repeat this process until the desired result has been achieved.

TITANIUM, CERAMIC & TOURMALINE
coated heating plates (depending on model)

Negative ions have an antistatic effect and are gentle to the hair.
They close the scale layer, creating a smooth, silky hair surface
They lock in the natural moisture of the hair, thereby creating the
ultimate shine.

Maintenance

Warning! Injuries and material damage due to incor-

rect handling.

> Switch off the hair straightener before cleaning it or
performing any maintenance. Disconnect the hair
straightener from the power supply.

> Allow the hair straightener to cool down completely.

Cleaning and care

Danger! Electric shock due to penetration of liquid.
» Never immerse the hair straightener in water!
» Do not allow any liquid to get inside the appliance.

Caution! Danger from aggressive chemicals.
Aggressive chemicals could damage the hair straight-
ener and accessories.

> Never use solvents or scouring agents.

> Only wipe the hair straightener with a soft, slightly damp cloth.

Problem elimination
Hair straightener does not heat up

Cause: Defective power supply.
> Make sure that contact between the mains and the socket is
faultless. Check the mains cable for possible damage.

In the event that this information does not help you resolve your

problem, please contact our service centre. Never attempt to repair
the hair straightener yourself!

v https://tm.by
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Disposal

Handle with care! Environmental damage in the

event of incorrect disposal.

» Correct disposal will ensure environmental protec-
tion and prevent any potentially harmful impact on
people and the environment.

Adhere to the relevant legal requirements when disposing of the
appliance.

Information on the disposal of electrical and electronic appli-
ances in the European Community:

Within the European Community, national regulations
are specified for the disposal of electrical appliances,
based on EU Waste Electrical and Electronic Equipment
Directive 2012/19/EC (WEEE). In accordance with this,
the appliance can no longer be disposed of with the
local or domestic waste.

The appliance will be accepted free of charge by local
collection points or recycling centres.

The packaging for this product is made from recyclable
materials. Dispose of this in an environmentally friendly
manner by recycling it.

1
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Mode d’emploi - Fer a lisser, type 4417

Consignes générales de sécurité

Toutes les consignes de sécurité doivent étre lues, respectées et
conserveées !

Utilisation conforme

- Utilisez les fers a lisser exclusivement pour le lissage de cheveux humains.
- Cet appareil est destiné a un usage par des professionnels.

Exigences envers ['utilisateur

- Avant la premiére mise en service, lisez intégralement le mode d’emploi et
familiarisez-vous avec I'appareil.

- Cet appareil nest pas prévu pour une utilisation par des personnes (enfants
compris) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont amoin-
dries ou manquant d’expérience et de connaissances, sauf si elles sont surveil-
lées ou ont recu des instructions sur l'utilisation de I'appareil de la part d’'une
personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent étre gardés sous
surveillance pour éviter qu'ils ne jouent avec I'appareil.

- Conserver 'emballage de I'appareil a I'abri des enfants, parce qu'il peut repré-
senter un danger (risque d’étouffement !).

- Rangez I'appareil hors de portée des animaux et a I'abri des intempéries.

Risques

Danger ! Risque d’électrocution dii a des détériorations de I'appareil

ou du cable secteur.

» Nutilisez pas I'appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est
endommagé ou s'il est tombé dans I'eau. Pour éviter tout danger, les
réparations ne doivent étre effectuées que par un centre de service
autorisé ou par un spécialiste formé en électrotechnique, qui utilisera
des pieces de rechange d’origine.

» Nutilisez jamais I'appareil si le cable est endommagé. Le cable secteur
de I'appareil ne peut pas étre remplacé. Si le cable secteur est endom-
magé, il faut mettre I'appareil au rebut.

Danger ! Risque d’électrocution liée a la pénétration de liquide.

» Nutilisez pas cet appareil a proximité de baignoires, de bacs de douche
ou d’'autres récipients contenant de I'eau. Ne l'utilisez pas non plus dans
des endroits a forte humidité ambiante.

12
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FRANCAIS

» Si l'appareil est utilisé dans la salle de bain, débrancher la fiche secteur
immédiatement apres I'utilisation, car la proximité d’eau représente un
danger, méme si I'appareil est éteint.

» Rangez ou stockez toujours les appareils électriques de sorte qu'ils ne
puissent pas tomber dans I'eau (par ex. dans un lavabo).

» Ne jamais toucher I'appareil, ni brancher ou débrancher la fiche avec
des mains humides.

» Ne touchez en aucun cas un appareil électrique tombé dans I'eau et
raccordé au secteur, ou I'eau dans laquelle I'appareil est tombé. Débran-
chez immédiatement la fiche.

» Avant toute remise en service, faites examiner I'appareil par un centre
de SAV.

> Utilisez et rangez I'appareil uniquement dans des endroits secs.

» Atitre de mesure de sécurité supplémentaire, il est recommandé de
mettre en place dans le circuit électrique un dispositif de protection
contr6lé a courant différentiel résiduel (RCD) ayant un courant de
déclenchement n’excédant pas 30 mA. Renseignez-vous aupres de
votre électricien spécialiste.

Avertissement ! Risque de briilures et d’incendie.

» Les plagues chauffantes sont trés chaudes pendant et immédiatement
apres I'utilisation. Ne les mettez jamais en contact avec la peau, le cuir
chevelu ou les yeux ! Vous risquez de vous brdler !

» Conservez toujours une distance suffisante entre I'appareil et les objets
facilement inflammables, comme les voilages ou les rideaux.

» Posez I'appareil apres I'utilisation sur une surface solide et résistante a
la chaleur.

» Laissez I'appareil refroidir completement avant de le nettoyer ou de le
ranger.

» Ne laissez pas I'appareil sans surveillance pendant et aprés ['utilisation.

Attention ! Risque de dommages liés a une utilisation non-conforme.

» Pour éviter d’abimer les cheveux, assurez-vous que la chevelure ne
contienne plus de substances chimiques suite & une permanente ou une
coloration.

» Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension indiquée sur la plaque
signalétique.

» Utilisez exclusivement les accessoires recommandés par le fabricant.

» Ne portez pas I'appareil par le cable secteur. Pour le débrancher, tirez
toujours sur la fiche et non sur le céble ou I'appareil.

» Tenez I'appareil et le cable secteur éloignés des surfaces chaudes.

» Ne stockez pas I'appareil avec un céble vrillé ou pincé.

13

T |V| h v https://tm.by

MK LINE 3TOR NHTepHeT-marasuH



M ONLINE STOR

FRANGAIS

Conseils généraux d'utilisation
Informations concernant I'utilisation du mode d’emploi

> Avant la premiere mise en service de I'appareil, vous devez
avoir lu et compris intégralement le mode d’emploi.

> Vous devez considérer le mode d’emploi comme partie
intégrante du produit et le conserver soigneusement et & un
endroit facilement accessible.

> Nos centres de SAV peuvent également vous envoyer
ce mode d'emploi sous forme de fichier PDF sur simple
demande. La déclaration de conformité CE peut également
étre demandée a nos centres de SAV dans d'autres langues
officielles de IUE.

> Joignez ce mode d’emploi & I'appareil lorsque vous le remettez
aun tiers.

Explication des symboles et consignes

Les symboles et mots-clés suivants figurent dans ce mode d’em-
ploi, sur 'appareil ou 'emballage.

INTERDICTION

Ce symbole signale I'interdiction d'utiliser cet appareil
a proximité d’'une baignoire, d’'une douche ou d'autres
bassins remplis d’eau.

DANGER

Risque d'électrocution pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

DANGER

Risque d'explosion pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

AVERTISSEMENT

Risque de blessures éventuelles ou un risque pour la
santé.

ATTENTION
Risque de dommages matériels.

0 Informations utiles et astuces.
> Vous étes invité(e) a exécuter une action.

Exécutez ces actions dans l'ordre décrit.

[
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Description du produit
Désignation des éléments (Fig. 1)

Plaques chauffantes, flottantes

Manche

Cable secteur avec sécurité anti-vrillage
Thermostat réglable

Voyant LED

Touche marche / arrét

TMO O W >

Caractéristiques techniques

Tension de service : 220 - 240V CA/50/60 Hz

Puissance absorbée : 46 W

Dimensions (LxIxh) : 260 x 29 x 36 mm

Poids : 210 g sans cable secteur
Conditions de fonctionnement

Environnement : 0°C - +40°C

Le fer a lisser est équipé d’une double isolation et d'un dispositif
d'antiparasitage. Il satisfait aux exigences de la directive Compati-
bilité électromagnétique 2014/30/UE de I'Union Européenne et de
la directive Basse Tension 2014/35/UE.

Fonctionnement
Préparation

> Contrélez l'ntégralité de la livraison.
> Vérifiez que les pieces n'aient pas été endommagées au cours
du transport.

Sécurité
Attention ! Risque de dommages liés a une tension
d’alimentation inadaptée.
» Utilisez le fer & lisser exclusivement avec la tension
indiquée sur la plague signalétique.

Fonctionnement

1. Branchez la fiche dans la prise électrique.

2. Mettez le fer & lisser en marche par l'interrupteur Marche/Arrét
(F) (Fig. 2®). Le voyant LED (E) s'allume en rouge.

3. Réglez la température souhaitée (150°C - 230°C).

Pour augmenter la température, tournez le thermostat
réglable (D) dans le sens des aiguilles d’une montre
(Fig. 3@).

Pour diminuer la température, tournez le régulateur de
température (D) dans le sens contraire des aiguilles
d’'une montre (Fig. 3®).

4. Lorsque la température souhaitée est atteinte, l'indicateur LED
(E) se met a clignoter.

5. Apres utilisation, arrétez le fer a lisser par I'interrupteur Marche
| Arrét (Fig. 2®). Le voyant LED s'éteint.

6. Retirez la prise secteur.

7. Laissez le fer a lisser refroidir.

Désactivation automatique
Le fer a lisser s'arréte automatiquement au bout de 50 minutes.
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Utilisation
Conseils pour une mise en forme réussie

Lavez les cheveux et rincez-lez soigneusement.

Séchez les cheveux.

Brossez ou peignez les cheveux.

Séparez les cheveux en méches.

Placez une meche entre les plaques chauffantes en partant
de la racine.

Maintenez le fer & lisser fermé et tirez-le lentement le long de
la méche, en I'éloignant de la téte.

N

o

0 > Ne laissez pas la méche plus de quelques secondes
dans le fer & lisser, ceci pouvant abimer les
cheveux.

7. Ouvrez le fer a lisser et laissez la méche de cheveux en
glisser.
8. Répétez le processus jusqu’a obtention du résultat recherché.

TITANE, CERAMIQUE ET TOURMALINE
Plaques chauffantes revétues (selon modele)

Les ions négatifs ont un effet antistatique tout en protégeant les
cheveux. Les ions négatifs referment la cuticule des cheveux et
permettent d’obtenir des cheveux lisses et soyeux. Ils permettent
de retenir 'humidité naturelle du cheveu pour une brillance
maximale.

Entretien

Avertissement ! Risque de blessures et dommages

matériels liés a une utilisation non-conforme.

> Arrétez le fer & lisser avant toute opération de
nettoyage et de maintenance. Débranchez le fer a
lisser de I'alimentation électrique.

> Laissez le fer a lisser refroidir entiérement.

Nettoyage et entretien
Danger ! Risque d’électrocution liée a la pénétration
de liquide.
> Ne plongez pas le fer a lisser dans I'eau !
> Ne laissez pas de liquides pénétrer a l'intérieur de
I'appareil.

Attention ! Risque de dommages liés a des produits
chimiques agressifs.

Les produits chimiques agressifs peuvent endommager
le fer a lisser et les accessoires.

» Nutilisez pas de solvants ni d'abrasifs.

> Essuyez le fer & lisser uniquement avec un chiffon doux, éven-
tuellement légérement humide.

v https://tm.by
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Résolution des problémes
Le fer a lisser ne chauffe pas

Cause : Alimentation électrique défectueuse.
> Vérifiez le bon contact entre la fiche et la prise. Vérifiez si le
cable d'alimentation présente des endommagements.

Si le probleme persiste malgré ces conseils, adressez-vous a
notre centre de SAV. N'essayez en aucun cas de réparer le fer a
lisser vous-méme !

Mise au rebut

Attention ! Risque de dommages environnementaux

en cas de mise au rebut inadaptée.

> Le traitement conforme des déchets protege I'envi-
ronnement et empéche les impacts possibles sur
’homme et I'environnement.

Lors de la mise au rebut de 'appareil, respectez les réglementa-
tions 1égales en vigueur.

Informations concernant la mise au rebut d’appareils élec-
triques et électroniques dans la Communauté Européenne :

Au sein de la Communauté Européenne, des réglemen-
tations nationales reposant sur la directive UE 2012/19/
CE relative aux appareils électroniques (WEEE) défi-
nissent la mise au rebut des appareils électriques. Selon
celle-ci, I'appareil ne doit plus étre jeté dans les ordures
communales ou ménageres.

L'appareil peut étre remis gratuitement aux centres de
collecte communaux ou aux entreprises de traitement
de déchets.

L'emballage de ce produit se compose de matériaux
recyclables. Pensez a respecter I'environnement et
apportez-le au recyclage.

15




ITALIANO

Istruzioni per I'uso - Piastra lisciacapelli tipo 4417

Avvertenze generali sulla sicurezza
Leggere e osservare tutte le avvertenze di sicurezza e conservarle!

Uso conforme alle norme

- Utilizzare i lisciacapelli solo per lisciare capelli umani.
- Questo apparecchio & stato realizzato per 'uso in ambiti professionali.

Requisiti dell’'utente

- Prima della prima messa in funzione, leggere per intero le istruzioni per 'uso e
familiarizzarsi con I'apparecchio.

- Questo apparecchio non ¢ destinato allimpiego da parte di persone (ivi inclusi
anche i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 psichiche o, ancora,
che non abbiano esperienza o competenza nell’'uso del medesimo, a meno che
non vengano sorvegliati o ricevano istruzioni sull'uso dell'apparecchio da una
persona che e responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini onde
accertare che non utilizzino I'apparecchio come un giocattolo.

- Non lasciare la confezione dell'apparecchio in mano a bambini, in quanto pud
essere fonte di pericoli (pericolo di soffocamento!).

- Conservare I'apparecchio lontano dalla portata di animali e protetto dagli agenti
atmosferici.

Pericoli

Pericolo! Folgorazione causata da danni all’apparecchio/al cavo di

alimentazione.

» Mai utilizzare I'apparecchio se non funziona correttamente, se € danneg-
giato 0 se € caduto nell'acqua. Per evitare pericoli, le riparazioni devono
essere eseguite esclusivamente da un centro di assistenza autorizzato
0 da uno specialista con formazione elettrotecnica e impiegando ricambi
originali.

» Mai utilizzare I'apparecchio con un cavo di rete danneggiato. Il cavo di
rete dell'apparecchio non pud essere sostituito. Se il cavo di rete e dan-
neggiato, I'apparecchio deve essere rottamato.

Pericolo! Folgorazione causata dall’infiltrazione di liquido.

» Non utilizzare questo apparecchio nelle vicinanze di vasche da bagno,
piatti doccia o altri recipienti che contengono acqua. Non utilizzarlo nem-
meno in luoghi con un’elevata umidita dell’aria.
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» Se I'apparecchio viene utilizzato in un locale da bagno, dopo 'uso deve
essere immediatamente staccata la spina di rete poiché la vicinanza
dell’acqua pud rappresentare un pericolo anche quando I'apparecchio &
spento.

» Riporre e custodire gli apparecchi elettrici sempre in modo che non pos-
sano cadere in acqua (ad es. nel lavandino).

» Non utilizzare mai I'apparecchio né inserire e disinserire la spina con le
mani umide.

» Non toccare in nessun caso un apparecchio elettrico caduto in acqua e
collegato con la rete né introdurre le mani nellacqua. Staccare subito la
spina.

» Far controllare I'apparecchio in un centro di assistenza prima di rimet-
terlo in funzione.

» Usare e conservare I'apparecchio solo in ambienti asciutti.

» Come ulteriore misura di sicurezza si raccomanda l'installazione, nell'im-
pianto elettrico, di un circuito di sicurezza per correnti di guasto (RCD)
testato, con una corrente di intervento di progetto non superiore a
30 mA. Consultare il proprio installatore elettrico.

Avvertenza! Pericoli di ustioni e d’'incendio.

> Le piastre, durante e subito dopo I'utilizzo, sono caldissime. Mai portarle
a contatto con la pelle, il cuoio capelluto o gli occhi! Esiste il rischio di
ustionarsi!

» Mantenete sempre una distanza sufficiente da tutti gli oggetti facilmente
combustibili, ad es. tendine o tende.

» Dopo l'utilizzo, deporre I'apparecchio su una superficie solida e resi-
stente al calore.

» Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di pulirlo 0
conservarlo.

» L'apparecchio non deve essere mai lasciato incustodito durante e dopo
l'uso.

Cautela! Danni causati da un uso improprio.

» Per evitare danni al capello, accertarsi che nei capelli non siano piu pre-
senti sostanze chimiche utilizzate per permanenti o tinte.

» Usare I'apparecchio esclusivamente con la tensione indicata sulla
targhetta.

» Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.

» Non trasportare mai I'apparecchio tenendolo per il cavo elettrico e, per
scollegarlo dalla rete elettrica, non tirare il cavo di rete o I'apparecchio
stesso per staccare la spina.

» Tenere il cavo di rete e 'apparecchio lontani da superfici calde.
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» Conservare I'apparecchio facendo attenzione che il cavo di rete non sia

attorcigliato o piegato.

Istruzioni generali per I'utente
Informazioni sull’'uso delle istruzioni per I'uso

> Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta,

& necessario che le istruzioni per 'uso siano state lette per
intero e comprese.

> Considerare le presenti istruzioni una parte integrante del pro-
dotto e conservarle in un posto sicuro ed accessibile.

> Le presenti istruzioni per I'uso possono essere richieste ai
nostri centri di assistenza anche come file PDF. La dichiara-
zione di conformita CE puo essere richiesta ai nostri centri di
assistenza anche in altre lingue ufficiali dell'UE.

> Allegare le presenti istruzioni per I'uso al momento della ces-
sione dell'apparecchio a terzi.

Spiegazione dei simboli e degli avvisi

| simboli e le avvertenze seguenti vengono impiegati nelle presenti
istruzioni per I'uso, sull'apparecchio o sullimballaggio.

DIVIETO

Questo simbolo vieta 'impiego dell'apparecchio in pros-
simita di vasche da bagno, docce, lavabi e altri recipienti
pieni d'acqua.

PERICOLO

Pericolo di folgorazione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o morte.

PERICOLO

Pericolo di esplosione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o morte.

AVVERTIMENTO

Messa in guardia da una possibile lesione corporea o da
un rischio per la salute.

CAUTELA
Indicazione del pericolo di danni materiali.

o Indicazione con informazioni e consigli utili.
> Viene richiesta un’azione.

Eseguire queste azioni nella sequenza descritta.

D
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Descrizione del prodotto
Denominazione dei pezzi (Fig. 1)

Piastre, molleggiate

Impugnatura

Cavo di rete con sistema antitorsione
Termostato

Indicatore LED

Interruttore On/Off

TMO O W >

Dati tecnici

Tensione di esercizio: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz
Assorbimento di potenza: 46 W

Dimensioni (LxPxA): 260 x 29 x 36 mm

Peso: 210 g senza cavo di rete
Condizioni di esercizio

Ambiente: 0°C - +40°C

La piastra lisciacapelli & isolata e schermata. Soddisfa i requisiti
della direttiva UE in materia di compatibilita elettromagnetica
2014/30/UE e la direttiva sulla bassa tensione 2014/35/UE.

Funzionamento
Preparazione

» Controllare la completezza della fornitura.
> Verificare tutti i pezzi per escludere eventuali danni di
trasporto.

Sicurezza

Cautela! Danni causati da un’alimentazione di ten-

sione errata.

» Usare la piastra lisciacapelli esclusivamente con la
tensione indicata sulla targhetta.

Funzionamento

1. Collegare la spina alla presa di corrente.

2. Accendere la piastra lisciacapelli con l'interruttore on/off (F)
(Fig. 2®). Lindicatore LED (E) si accende di colore rosso.

3. Regolare la temperatura desiderata (150°C - 230°C).

Per aumentare la temperatura, ruotare il termostato
(D) in senso orario (Fig. 3@).
Per ridurre la temperatura, ruotare il termostato (D) in
senso antiorario (Fig. 3®).
4. Una volta raggiunta la temperatura di esercizio, lampeggia
lindicatore LED (E).
5. Dopo I'uso, spegnere la piastra lisciacapelli con l'interruttore
On/Off (Fig. 2®). L'indicatore LED si spegne.
6. Tirare la spina.
7. Lasciare raffreddare la piastra lisciacapelli.

Spegnimento automatico
La piastra lisciacapelli si spegne automaticamente dopo 50 minuti.
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Uso
Indicazioni per uno styling perfetto

Lavare e sciacquare bene i capelli.

Asciugare i capelli.

Spazzolare o pettinare i capelli.

Separare singole ciocche di capelli.

Posizionare una ciocca di capelli separata tra le piastre in cor-
rispondenza dell'attaccatura.

Tenere premuta la piastra lisciacapelli e farla scivolare lenta-
mente lungo la ciocca in direzione opposta alla testa.

N

o

0 > Non tenere la ciocca di capelli per piu di alcuni
secondi nella piastra lisciacapelli, altrimenti si pos-
sono arrecare danni ai capelli.

7. Aprire la piastra lisciacapelli ed estrarre la ciocca di capelli.
8. Ripetere questa procedura fino a raggiungere il risultato
desiderato.

TITANIO, CERAMICA E TORMALINA
piastre rivestite (in base al modello)

Gli ioni negativi hanno un effetto antistatico e delicato sui capelli.
Gli ioni negativi chiudono le squame dei capelli e fanno si che la
superficie dei capelli sia liscia e setosa. Preservano 'umidita natu-
rale dei capelli e assicurano la massima lucentezza.

Manutenzione

Avvertenza! Lesioni e danni materiali causati da un

uso improprio.

> Spegnere la piastra lisciacapelli prima di iniziare tutti
i lavori di pulizia e di manutenzione. Scollegare la
piastra lisciacapelli dall'alimentazione elettrica.

» Lasciare raffreddare completamente la piastra
lisciacapelli.

Pulizia e manutenzione

Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione di
liquido.

» Non immergere la piastra lisciacapelli in acqua!

» Non far penetrare liquidi allinterno dell'apparecchio.

Cautela! Danni causati da sostanze chimiche
aggressive.

Le sostanze chimiche aggressive possono danneggiare
la piastra lisciacapelli e gli accessori.

> Non utilizzare solventi o detersivi abrasivi.

» Pulire la piastra lisciacapelli solo con un panno morbido, even-
tualmente un po’ inumidito.
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Risoluzione dei problemi
La piastra lisciacapelli non si riscalda

Causa: alimentazione elettrica difettosa.

> Accertare il contatto perfetto tra la spina elettrica e la
presa. Verificare il cavo elettrico per escludere eventuali
danneggiamenti.

Se il problema non si risolve seguendo queste istruzioni, rivolge-
tevi al nostro centro di assistenza. Non cercare mai di riparare la
piastra lisciacapelli per conto proprio!

Smaltimento

Cautela! Danni ambientali in caso di smaltimento

errato.

> Uno smaltimento conforme alle prescrizioni di legge
garantisce la tutela del’ambiente ed impedisce
possibili effetti dannosi sull'uomo e sull'ambiente
medesimo.

In caso di smaltimento dell’apparecchio, osservare le rispettive
norme di legge.

Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elet-
tronici nella Comunita Europea:

Allinterno della Comunita Europea, lo smaltimento di
apparecchi elettrici & prescritto da regolamenti nazionali
che si basano sulla direttiva UE 2012/19/CE sui rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE).
Questa vieta di smaltire 'apparecchio insieme ai rifiuti
comunali o domestici.

L'apparecchio viene smaltito gratuitamente presso i
punti di raccolta previsti dal comune nonché nei centri
di riciclaggio.

L'imballo del prodotto & composto da materiali riciclabili.
Smaltirli nel rispetto dell'ambiente e riciclarli.
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Instrucciones de uso - Plancha alisadora modelo 4417

Indicaciones generales de seguridad

Leay respete todas las advertencias de seguridad y consérvelas en
un lugar seguro.

Uso adecuado

- Utilice la plancha alisadora exclusivamente para alisar cabello en humanos.
- Este aparato ha sido disefiado para un uso comercial.

Obligaciones del usuario

- Antes de poner en marcha por primera vez el aparato, lea detenidamente el
manual de uso y familiaricese con el aparato.

- Este aparato no esté indicado para el uso por parte de personas (incluidos
nifios) con capacidades fisicas, mentales o sensoriales disminuidas o que no
posean los conocimientos 0 experiencia necesarios para tal uso, a menos que
dichas personas sean supervisadas o hayan sido instruidas en el uso del apa-
rato por parte de una persona que se hace responsable de su seguridad. Man-
tenga a los nifios alejados y controlados de forma que no puedan jugar con el
aparato.

- Mantenga el envase del aparato fuera del alcance de los nifios para evitar
cualquier riesgo (peligro de asfixia).

- Mantenga el aparato fuera del alcance de animales y protegido de los agentes
atmosféricos.

Riesgos

Peligro: Electrocucion por dafos en el aparato/cable de red.

» No utilice el aparato en caso de que no funcione debidamente, esté
dafiado o se haya caido al agua. Para evitar riesgos, las reparaciones
solo las puede realizar un servicio técnico autorizado o un técnico elec-
tronico debidamente cualificado que utilice recambios originales

» No utilice nunca el aparato con un cable de red dafiado. El cable de red
del aparato no puede reemplazarse. Si el cable esta dafiado, el aparato
quedara inservible.

Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.

» No utilice el aparato cerca de la bafiera, la ducha o recipientes que con-
tengan agua. No lo utilice tampoco en lugares con mucha humedad.

» Si el aparato se utiliza en el cuarto de bafio, desenchufelo inmediata-
mente de la red después de cada uso, porque la presencia de agua
supone un peligro incluso cuando el aparato esté desconectado.
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» Cologue y guarde siempre los aparatos eléctricos de modo que no pue-
dan caer al agua (p. €j. al lavabo).

» Si tiene las manos humedas, no utilice nunca el aparato ni conecte ni
desconecte el enchufe de red.

» No debe tocarse bajo ninglin concepto un aparato eléctrico que se haya
caido al agua y que esté enchufado, ni debe introducirse la mano en el
agua. Desconecte inmediatamente el enchufe de red.

» Antes de volver a poner en marcha el aparato haga que lo revise un
servicio técnico autorizado.

» Utilice y guarde el aparato solo en lugares secos.

» Como medida adicional de seguridad, se recomienda incluir en el cir-
cuito un interruptor diferencial tipo RCD con una corriente de disparo de
no mas de 30 mA. Consulte a su instalador electricista.

Advertencia: Peligro de incendio y de quemaduras.

» Las placas calefactoras estan muy calientes durante y tras su uso. No
las ponga nunca en contacto con la piel, el cuero cabelludo o los ojos.
Tenga cuidado: podria quemarse.

» Mantenga el aparato siempre a una distancia suficiente de todos los
objetos facilmente inflamables como las cortinas.

» Después del uso coloque el aparato sobre una superficie solida y resis-
tente al calor.

» Deje que el aparato se enfrie por completo antes de limpiarlo o
guardarlo.

» No deje el aparato sin vigilancia mientras lo esta utilizando ni después
de haberlo usado.

Atencion: Dafos por manejo indebido.

» Para no dafar el cabello asegUrese de que no tiene restos de productos
quimicos para permanente o coloracion.

» Para la alimentacion del aparato utilice solo la tension especificada en el
mismo.

» Deben utilizarse tnicamente los accesorios recomendados por el
fabricante.

» No sujete el aparato por el cable de red. Para desconectarlo de la red
eléctrica tire siempre de la clavija y no del cable o del aparato.

» Mantenga el aparato y el cable de red alejados de superficies calientes.

» No guarde el aparato con el cable de red retorcido o doblado.
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Indicaciones generales de uso
Observaciones sobre el manual de uso

> Antes de poner en marcha por primera vez el aparato debe
leer y comprender por completo las instrucciones contenidas
en el manual de uso.

> El'manual de uso es un componente mas del aparato y debe
guardarlo de forma segura y accesible.

> Este manual esta disponible como archivo Pdf previa solicitud
a nuestro Departamento de atencion al cliente. La Declaracién
de Conformidad CE esté disponible en otros idiomas oficiales
de la UE previa solicitud a nuestro Departamento de atencion
al cliente.

> Sientrega el aparato a otra persona, entréguele también el
manual de uso.

Significado de los simbolos y advertencias

Los simbolos y las palabras de advertencia siguientes se utilizan
en este manual, en el aparato o en el envase.

PROHIBIDO
Este simbolo prohibe el uso del aparato cerca de bafie-
ras, duchas, lavabos y otros recipientes llenos de agua.

PELIGRO

Peligro de electrocucion; puede provocar lesiones per-
sonales graves o incluso la muerte.

PELIGRO

Peligro de explosion; puede provocar lesiones persona-
les graves o incluso la muerte.

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones personales o riesgos para la salud.

ATENCION
Riesgo de dafios materiales.

o Informacion y consejos de utilidad.
> Se le pide que haga algo.

Se le pide que haga algo en el orden indicado.

[l
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Descripcion del producto
Componentes (fig. 1)

Placas calefactoras adaptables
Mango

Cable de red con sistema antitorsion
Selector de temperatura

Indicador LED

Interruptor de conexién/desconexion

TMO O W >

Datos técnicos

Tension de servicio: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz

Consumo de potencia: 46 W

Dimensiones (largo x ancho x alto): 260 x 29 x 36 mm
Peso: 210 g sin cable de red
Requisitos operativos

Temperatura ambiente: 0°C - +40°C

La plancha esta dotada de aislamiento de proteccion y sistema

de eliminacion de parasitos. Cumple con las disposiciones de la
directiva de la UE 2014/30/UE sobre compatibilidad electromagné-
tica y de la directiva 2014/35/UE sobre baja tension.

Funcionamiento
Preparacion

» Compruebe que el suministro esta completo.
» Compruebe todos los elementos para detectar posibles dafios
por el transporte.

Seguridad

Atencion: Dafos por tension incorrecta.
> Para la alimentacion de la plancha alisadora utilice
sélo la tensién especificada en la misma.

Funcionamiento

1. Conecte el enchufe de red a la toma de corriente.

2. Encienda la plancha alisadora con el interruptor de conexion/
desconexion (F)(fig. 2®). El indicador LED (E) se ilumina
en rojo.

3. Ajuste la temperatura deseada (150°C - 230°C).

Para aumentar la temperatura, gire el selector de tem-
peratura (D) en sentido horario (fig. 3®).

Para reducir la temperatura, gire el selector de tempe-
ratura (D) en sentido antihorario (fig. 3®).

4. Una vez alcanzada la temperatura de funcionamiento, el indi-
cador LED (E) parpadea.

5. Después del uso apague la plancha alisadora con el interrup-
tor de conexién/desconexion (fig. 2®). El indicador LCD se
apagara.

6. Extraiga el enchufe de red.

7. Deje que la plancha alisadora se enfrie.

Desconexion automatica
La plancha alisadora se apaga automaticamente a los 50 minutos.
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Manejo
Instrucciones para un look perfecto

Lave el cabello y aclarelo bien.

Seque el cabello.

Cepille o peine el cabello.

Separe mechones del cabello.

Cologue cada mechén entre las placas calefactoras con la
plancha situada a la altura del nacimiento del cabello.
Mantenga la plancha alisadora cerrada y vaya deslizandola de
las raices a las puntas lentamente.

N

o

0 > No mantenga los mechones de pelo dentro de la
plancha més de unos segundos, puesto que de lo
contrario podria dafiar su cabello.

7. Abrala plancha alisadora para liberar el cabello.
8. Repita el mismo procedimiento hasta lograr el resultado
deseado.

Recubrimiento de TITANIO, CERAMICA Y TURMALINA
de las placas calefactoras (en funcion del modelo)

Los iones con carga negativa poseen un efecto antiestético y
reparador del cabello. Sellan las escamas de la cuticula capilar
dejando lisa la superficie del cabello y proporcionando un aspecto
suave y sedoso. Asimismo, mantienen la humedad natural del
cabello y le confieren un brillo perfecto.

Mantenimiento

Advertencia: Lesiones y dafios materiales por

manejo indebido.

> Antes de iniciar cualquier operacion de limpieza y
mantenimiento apague la plancha alisadora. Desco-
necte la plancha alisadora de la red.

» Deje que la plancha se enfrie por completo.

Limpieza y conservacion
Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.
» No sumerja la plancha alisadora en agua.
» Debe evitar en todo momento que penetren liquidos
en el interior del aparato.

Atencion: Dafios por productos quimicos agresivos.

Los productos quimicos agresivos pueden dafiar la

plancha alisadora y los accesorios.

> No utilice disolventes ni productos de limpieza
abrasivos.

» Limpie la plancha alisadora inicamente con un pafio suave y,
en caso necesario, ligeramente humedecido.

v https://tm.by
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Resolucion de problemas
La plancha alisadora no se calienta

Causa: suministro eléctrico defectuoso.

> Asegurese de que el enchufe de red del aparato hace buen
contacto en la toma de corriente. Compruebe que el cable
eléctrico no esté dafiado.

Si no ha podido solucionar el problema con estas indicaciones
dirfjase a nuestro Departamento de atencion al cliente. No intente
nunca reparar la plancha alisadora por su cuenta.

Eliminacion de residuos

iAtencion! Daflos medioambientales en caso de eli-

minacion indebida.

» Con una eliminacién de residuos adecuada se pro-
tege el medio ambiente y se evitan posibles efectos
perjudiciales para la salud y el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposiciones legales
aplicables.

Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y
electronicos en la Comunidad Europea:

Dentro de la Comunidad Europea la eliminacion de
aparatos eléctricos y electronicos se encuentra regulada
por las disposiciones legales de cada pais, basadas
todas ellas en la directiva de la UE 2012/19/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).
El aparato no se puede, por tanto, desechar junto con la
basura doméstica.

El aparato se puede depositar sin coste alguno en un
punto de recogida o de reciclaje municipal.

El envase del producto esta fabricado con materiales
reciclables. Eliminelo de forma respetuosa con el medio
ambiente en un punto de reciclaje.

23




PORTUGUES

Manual de instrugdes — Alisador de cabelo tipo 4417

Instrucdes gerais de seguranga
Leia e respeite todas as indicacdes de seguranca e guarde-as!

Utilizac@o correta

- Utilize o alisador de cabelo exclusivamente para alisar cabelo humano.
“8 . Este aparelho é construido para uso em areas comerciais.

Requisitos ao utilizador

- Leia 0 manual de utilizacdo todo antes da primeira colocacdo em servico e
familiarize-se com o aparelho.

- Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que ndo tenham
experiéncia e conhecimentos suficientes, exceto se forem supervisionadas por
uma pessoa ou se esta pessoa as ensinar a utilizar o aparelho, sendo respon-
savel pela sua seguranca. As criancas devem ser supervisionadas de modo a
garantir que ndo brincam com o aparelho.

- N&o deixar a embalagem ao alcance de criangas, porque pode causar perigo
(perigo de asfixia!).

- Colocar o aparelho afastado de animais e guarda-lo protegido contra influén-
cias atmosfericas.

Riscos

Perlgo' Choque eléctrico devido a danos no aparelho/cabo eléctrico.
» Nao utilize o aparelho quando néo funciona correctamente, esta danifi-
cado ou tenha caido dentro de agua. Para evitar perigos, as reparacdes
devem ser realizadas exclusivamente pela assisténcia técnica autori-
zada ou por um electricista utilizando pegas de substituicdo originais.

» Nunca utilizar o aparelho com um cabo eléctrico danificado. O cabo de
rede ndo pode ser substituido. Com o cabo de rede danificado, o apare-
lho deve ser eliminado.

Perigo! Choque eléctrico devido a infiltracao de liquido.

» Nao manter este aparelho perto de banheiras, duches ou outros reci-
pientes que possam conter agua. Também ndo utilizar em locais com
elevada humidade no ar.

» Ao utilizar o aparelho na casa de banho, apds utilizacdo a ficha de rede
deve ser removida da tomada imediatamente, porque a proximidade da
agua representa perigo, mesmo se o aparelho estiver desligado.
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» Cologue ou arrume sempre os aparelhos eléctricos de modo a que nao
possam cair dentro da agua (por ex. lavatorio).

» Nunca utilizar o aparelho com as mé&os molhadas, bem como inserir e
retirar a ficha de rede.

» Nunca tocar um aparelho eléctrico que tenha caido dentro de agua
ligado a rede ou meter a méo na mesma. Retire de imediato a ficha de
rede.

» Antes de voltar a utilizar o aparelho, este deve ser verificado num centro
de servico.

» Utilize e guarde o aparelho apenas em lugares secos.

» Como medida de seguranca adicional aconselhamos a montagem de
um dispositivo de proteccéo de correntes residuais (RCD) com um valor
de corrente de actuacdo nao superior a 30 mA no circuito eléctrico. Con-
sulte o seu electricista.

Aviso! Perigo de queimaduras e incéndios.

» As placas térmicas estdo muito quentes, durante e logo ap6s a utiliza-
¢do. Nunca colocar em contacto com a pele, o couro cabeludo ou 0s
olhos! Pode queimar-se!

» Manter sempre uma distancia suficiente em relacéo a objectos facil-
mente inflam&veis como, por exemplo, a cortinas ou cortinados.

» Colocar o aparelho, depois da sua utilizagdo, em cima de uma superfi-
cie firme e resistente ao calor.

» Deixar o aparelho arrefecer completamente, antes de limpa-lo ou
guarda-lo.

» Nao deixar o aparelho sem vigilancia durante, bem como depois, da sua
utilizag&o.

Cuidado! Danos causados por um manuseio incorreto.

» Para evitar danos no seu cabelo, verificar que ndo se encontram subs-
tancias quimicas de permanentes ou de coloragdes no cabelo.

» Utilizar o aparelho exclusivamente com a tensdo indicada na placa de
identificag&o.

» Utilizar exclusivamente acessdrios recomendados pelo fabricante.

» Nao transportar o aparelho pelo cabo de rede e para retira-lo da rede
eléctrica puxar sempre na fica e ndo pelo cabo ou aparelho.

» Manter o cabo eléctrico e o aparelho a distancia de superficies quentes.

» N&o guardar o aparelho com o cabo eléctrico torcido ou dobrado.
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Indicagdes gerais para o utilizador
Informacdes relativas a utilizagéo do manual de utilizagdo

» Antes de efectuar a primeira colocacéo em funcionamento do
aparelho, 0 manual de utilizagéo deve ser lido e compreendido
por completo.

» Considerar o manual de utilizagdo como parte integrante do
produto e guarde-o bem num local de fécil acesso.

> Este manual de utilizacdo também pode ser solicitado como
ficheiro PDF junto dos nossos centros de servio. A decla-
racdo CE de conformidade também pode ser solicitada em
outras linguas oficiais da UE junto dos nossos centros de

Servico.
pt > Entregar este manual de utilizacdo na entrega do aparelho a
terceiros.

Explicacao dos simbolos e das indicacdes

Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagdo sao utilizados
neste manual de instrucdes, no aparelho ou na embalagem.

PROIBICAO

Este simbolo profbe a utilizacéo do aparelho na pro-
ximidade de banheiras, chuveiros, lavatérios e outros
recipientes abastecidos com &gua.

PERIGO
Perigo devido a choque eléctrico com possivel conse-
quéncia de ferimento grave ou morte.

PERIGO
Perigo de exploséo com possivel consequéncia de feri-
mento grave ou morte.

AVISO
Aviso de um possivel ferimento ou risco para a satde.

ATENGCAO
Indicagéo para o perigo de danos materiais.

o Indicacéo com informacdes (teis e sugestdes.
> E Ihe solicitada uma acg#o.

Efectuar essas accfes na sequéncia descrita.
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Descri¢cdo do produto
Designacéo das pecas (fig. 1)
Placas térmicas, amortecedoras
Pega

Cabo eléctrico que ndo se torce
Regulador da temperatura
Indicagéo LED

Interruptor de ligar/desligar

TMO O W >

Dados técnicos

Tenséo de servico: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz

Consumo de energia: 46 W

Dimensdes (CXLXA): 260 x 29 x 36 mm

Peso: 210 g sem cabo de rede
Condicdes de funcionamento

Ambiente: 0°C - +40°C

0O alisador de cabelo esta isolado e protegido contra interferén-
cias. O aparelho esta conforme a diretiva de compatibilidade ele-
tromagnética 2014/30/UE e a directiva para equipamento eléctrico
de baixa tenséo 2014/35/UE.

Operagdo
Preparagao
» Controlar a integridade do volume de fornecimento.

> Verifique todos as pegas quanto a possiveis danos de
transporte.

Seguranca

Cuidado! Danos causados por alimentacéo de ten-

séo errada.

» Utilize o alisador de cabelo exclusivamente com a
tensdo indicada na placa de identificacao.

Operagéo

1. Colocar a ficha de rede na tomada.

2. Ligue o alisador de cabelo com o interruptor de ligar/desligar
(F) (fig 2@). Aindicagéo LED (E) acende vermelho.

3. Regule a temperatura pretendida (150°C - 230°C).

Para aumentar a temperatura, rodar o regulador de
temperatura (D) no sentido dos ponteiros do relégio
(fig. 3@).
Para reduzir a temperatura, rodar o regulador de
temperatura (D) em sentido contrério dos ponteiros do
relégio (fig. 3®).
4. Quando a temperatura de funcionamento é atingida, o indica-
dor LED (E) comega a piscar.
5. Desligue o alisador de cabelo, apés a utilizacdo, com o inter-
ruptor de ligar e desligar (fig. 2®). A indicacdo LED apaga-se.
6. Retire a ficha de rede.
7. Deixe o alisador de cabelo arrefecer.

Desconexao automatica

0 alisador de cabelo desliga-se automaticamente apds 50
minutos.
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Operagdo
Conselhos para um penteado de sucesso

Lave e enxague bem o cabelo.

Seque o cabelo.

Escove ou penteie o cabelo.

Divida o cabelo em madeixas individuais.

Posicione uma madeixa de cabelo, junto da raiz, entre as
placas térmicas.

Mantenha o alisador de cabelo fechado e puxe-o ao longo da
madeixa afastando-o lentamente da cabega.

N

o

0 > Néo deixar a madeixa mais que alguns segundo no
alisador de cabelo, caso contrério o cabelo podera
ficar danificado.

7. Abra o alisador de cabelo e deixe a madeixa deslizar para
fora.

8. Repita este processo até que o resultado pretendido seja
alcancado.

TITANIO, CERAMICA & TURMALINA
Placas térmicas revestidas (conforme modelo)

Os ides negativos tém um efeito antiestético e benéfico para o
cabelo. Os ides negativos fecham a cuticula, dando & superficie
do cabelo um aspecto liso e sedoso. Ao guardar a humidade natu-
ral do cabelo, proporcionam um brilho perfeito.

Conservacéo

Aviso! Ferimentos e danos devido a um manuseio

incorrecto.

> Desligue o alisador de cabelo antes de iniciar todos
os trabalhos de limpeza ou de manutengéo. Separe
o alisador de cabelo da alimentagéo de corrente.

» Deixe o alisador de cabelo arrefecer por completo.

Limpeza e conservacao

Perigo! Choque eléctrico devido a infiltragéo de

liquido.

» N&o mergulhe o alisador de cabelo na dgua!

» Néo deixe entrar liquidos para o interior do
aparelho.

Cuidado! Danos devido a quimicos agressivos.

Quimicos agressivos podem danificar o alisador de

cabelo e 0s acessorios.

> Néo utilize dissolventes ou produtos de limpeza
agressivos.

» Limpe o alisador de cabelo com um pano macio e eventual-
mente ligeiramente hamido.
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Resolucéo do problema
O alisador de cabelo nédo aquece

Causa: Alimentacao de corrente com defeito.

> Certifique-se que os contactos entre a ficha de rede e tomada
estejam impecdveis. Verifique o cabo elétrico quanto a pos-
siveis danos.

Se ndo conseguir resolver o problema com estas indicacdes,
dirija-se a0 nosso centro de servico. Nunca tentar reparar o alisa-
dor de cabelo!

Eliminacédo
Atencao! Danos ambientais em caso de uma elimi-
nacéo incorrecta.
» Aeliminacéo correcta ajuda o meio ambiente e evita
possiveis efeitos prejudiciais para o ser humano e
para 0 meio ambiente.

Observar as respectivas normas legais em caso de eliminacdo
do aparelho.

Informacéo para a eliminagéo de aparelhos eléctricos e elec-
tronicos na Comunidade Europeia:

Dentro da Comunidade Europeia séo indicadas as
regras nacionais relativas a eliminacéo de aparelhos
eléctricos, que se baseiam na directiva UE 2012/19/
CE sobre aparelhos fim de vida electronicos (WEEE).
O aparelho ndo deve ser eliminado juntamente com o
lixo doméstico.

0O aparelho pode ser entregue gratuitamente em centros
de recolha ou ecocentros.

A embalagem do produto é composta por materiais
reciclaveis. Elimine-os ecologicamente e entregue-0s
para reciclagem.
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Gebruiksaanwijzing — Steiltang type 4417

Algemene veiligheidsaanwijzingen
Lees deze veiligheidsaanwijzingen door, volg ze op en bewaar ze!

Beoogd gebruik

- Gebruik de steiltang uitsluitend voor het glad maken van hoofdhaar bij mensen.
- Dit apparaat is geconstrueerd voor gebruik in commerciéle omgevingen.

m Eisen voor de gebruiker

Lees de gebruiksaanwijzing volledig door alvorens het apparaat de eerste keer
te gebruiken en maak u met het apparaat vertrouwd.

- Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met onvol-
doende ervaring of kennis, tenzij zij bij het gebruik van het apparaat onder
toezicht staan van of geinstrueerd zijn door een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid. Zie erop toe dat kinderen niet met het apparaat spelen.

- Houd

de verpakking van het apparaat buiten bereik van kinderen, omdat dit

gevaarlijk kan zijn (verstikkingsgevaar).
- Bewaar het apparaat op een plek buiten het bereik van dieren, waar het
beschermd is tegen weersinvioeden.

Gevaren

Gevaar! Elektrische schokken door schade aan het apparaat /
netsnoer.

>

Gebruik het apparaat niet wanneer het niet correct functioneert, wanneer
het beschadigd is of wanneer het in het water is gevallen. Om gevaren
te voorkomen mogen reparaties uitsluitend door een bevoegd service-
center of een gediplomeerd elektrotechnicus worden uitgevoerd en
mogen uitsluitend originele vervangingsonderdelen worden gebruikt.
Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd snoer. Het netsnoer van
het apparaat kan niet worden vervangen. Als het netsnoer beschadigd is
geraakt, moet het apparaat worden weggegooid.

Gevaar! Elektrische schok door binnendringend vocht.

>
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Gebruik dit apparaat niet in de buurt van lighaden, douchebakken of
andere reservoirs die met water gevuld zijn. Gebruik het evenmin op
plaatsen met een hoge luchtvochtigheid.
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» Wanneer het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, dient na het
gebruik meteen de stekker uit het stopcontact te worden getrokken,
omdat water in de buurt gevaar kan opleveren, ook wanneer het appa-
raat is uitgeschakeld.

Elektrische apparatuur moet steeds zo worden weggelegd resp.
bewaard dat deze niet in het water (bijv. wasbak) kan vallen.

Gebruik het apparaat niet met vochtige handen en raak de stekker niet
met vochtige handen aan.

Raak een elektrisch apparaat dat op het stroomnet is aangesloten en in
het water is gevallen in geen geval aan en raak het water niet aan. Trek
meteen de stekker uit het stopcontact.
Laat het apparaat voorafgaand aan een hernieuwde ingebruikname door
een servicecenter controleren.

Gebruik en bewaar het apparaat alleen in droge ruimten.

Als extra veiligheidsmaatregel wordt de inbouw van een gekeurde fout-
stroombeveiligingsinrichting (RCD) met een ingestelde bekrachtigings-
stroom van niet meer dan 30 mA in de stroomkring aanbevolen. Vraag
uw elektro-installateur om raad.

Waarschuwmg' Verbrandings- en brandgevaar.

» De verwarmingsplaatjes zijn gedurende en onmiddellijk na het gebruik
heet. Laat het apparaat nooit met de huid, hoofdhuid of ogen in aanra-
king komen! U kunt u branden!

Houd altijd voldoende afstand tot licht brandbare voorwerpen, zoals
gordijnen.

Leg het apparaat na gebruik op een vast, hittebestendig opperviak.
Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het reinigt of opbergt.
Laat het apparaat tijdens en na gebruik niet onbeheerd achter.

Voorzichtig! Schade door ondeskundige omgang.
» Om beschadiging van het haar te voorkomen, dient u ervoor te zorgen

dat er in het haar geen chemische substanties uit permanentbehandelin-
gen of haarverf meer aanwezig zijn.

Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het typeplaatje aangegeven
spanning.

Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde accessoires.

Draag het apparaat niet aan het netsnoer en trek om het van het
stroomnet te scheiden altijd aan de stekker en niet aan de kabel of aan
het apparaat.

Het netsnoer en het apparaat moeten uit de buurt van hete opperviak-
ken worden gehouden.

https://tm.by
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» Het apparaat mag niet met een verdraaid of geknikt snoer worden

bewaard.

Algemene gebruikersinstructies
Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

» U moet de gebruiksaanwijzing volledig gelezen en begrepen
hebben alvorens het apparaat de eerste keer te gebruiken.

» Beschouw de gebruiksaanwijzing als deel van het product en
bewaar haar zodanig dat u ze snel kunt raadplegen.

» Deze gebruiksaanwijzing kan ook als pdf-bestand bij onze ser-
vicecenters worden opgevraagd. De EU-conformiteitsverklaring
kan ook in andere officiéle EU-talen bij onze servicecenters
worden aangevraagd.

> Geef de gebruiksaanwijzing mee als u het apparaat aan der-
den doorgeeft.

Verklaring van symbolen en aanwijzingen

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze
gebruiksaanwijzing, op het apparaat of op de verpakking gebruikt.

VERBOD

Dit symbool geeft aan dat het apparaat niet mag worden
gebruikt in de buurt van badkuipen, douches, wastafels
en andere met water gevulde voorwerpen.

GEVAAR
Gevaar door elektrische schokken met mogelijk zwaar
lichamelijk of dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR

Explosiegevaar met mogelijk zwaar lichamelijk of dode-
lijk letsel als gevolg.

WAARSCHUWING

Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel of een
gezondheidsrisico.

VOORZICHTIG
Let op het gevaar van materiéle schade.

0 Aanwijzing met nuttige informatie en tips.
> U wordt gevraagd een handeling te verrichten.

Voer de desbetreffende handelingen in de beschreven
volgorde uit.

[
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Productbeschrijving
Benaming van de onderdelen (afb. 1)

A Verwarmingsplaatjes, verend

B Greep

C Netsnoer met verdraaibeveiliging
D Temperatuurregelaar

E LED-indicator

F  Aan-/uitschakelaar

Technische gegevens

Netspanning: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz

Opgenomen vermogen: 46 W

Afmetingen (Ixbxh): 260 x 29 x 36 mm
Gewicht: 210 g zonder netsnoer
Bedrijfsfactoren

Omgeving: 0°C - +40°C

De steiltang is dubbel geisoleerd en ontstoord. Het apparaat
voldoet aan de EU-richtlijn voor elektromagnetische compatibiliteit
2014/30/EU en aan de laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU.

Gebruik
Voorbereiding

» Controleer of de levering compleet is.
» Controleer alle onderdelen op eventuele transportschade.

Veiligheid
Voorzichtig! Schade door onjuiste
voedingsspanning.
> Gebruik de steiltang uitsluitend met de op het type-
plaatje aangegeven spanning.

Gebruik

1. Steek de stekker in het stopcontact.

2. Schakel de steiltang in met de aan-/uitschakelaar (F)
(afb. 2®). De LED-indicator (E) brandt rood.

3. Stel de gewenste temperatuur (150 °C — 230 °C) in.

Draai de temperatuurregelaar (D) met de klok mee om
de temperatuur te verhogen (afh. 3®).
Draai de temperatuurregelaar (D) tegen de klok in om
de temperatuur te verlagen (afb. 3®).
4. De LED-indicator (E) knippert als de werktemperatuur is
bereikt.
5. Schakel de steiltang na gebruik uit met de aan-/uitschakelaar
(afh. 2®). De LED-indicator gaat uit.
6. Haal de stekker uit het stopcontact.
7. Laat de steiltang afkoelen.

Automatische uitschakeling
De steiltang wordt na 50 minuten automatisch uitgeschakeld.
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Bediening
Instructies voor een succesvolle styling

Was het haar en spoel het goed uit.

Droog het haar.

Borstel of kam het haar.

Verdeel het haar in individuele strengen.

Plaats een haarstreng aan de aanzet tussen de
verwarmingsplaatjes.

Houd de steiltang samengedrukt en beweeg hem langs de
haarstrengen van het hoofd af.

N

o

0 » Houd de haarstrengen niet langer dan enkele
seconden in de steiltang, omdat het haar anders kan
worden beschadigd.

7. Open de steiltang en laat de haarstrengen eruit glijden.
8. Herhaal dit totdat het gewenste resultaat is bereikt.

TITANIUM, KERAMIEK EN TOERMALIJN
gecoate verwarmingsplaatjes (afhankelijk van het model)

Negatieve ionen zijn antistatisch en zacht voor het haar. Negatieve
ionen sluiten de schublaag van het haar en zorgen voor een glad,
zijdezacht haaroppervlak. Ze sluiten het natuurlijke vocht van het
haar in en zorgen zo voor ultieme glans.

Onderhoud

Waarschuwing! Letsel en materiéle schade door

ondeskundige omgang.

» Schakel de steiltang v6or elke schoonmaak- en
onderhoudsbeurt uit. Trek de stekker van de steil-
tang uit het stopcontact.

> Laat de steiltang volledig afkoelen.

Reiniging en onderhoud
Gevaar! Elektrische schok door binnendringend
vocht.
» Dompel de steiltang nooit in water onder!
> Laat geen vloeistof in het apparaat binnendringen.

Voorzichtig! Schade door agr icalién.
Agressieve chemicalién kunnen schade toebrengen aan
de steiltang en de accessoires.

> Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen.

» Neem de steiltang alleen met een zachte, eventueel licht
vochtige doek af.

Problemen oplossen
De steiltang wordt niet warm

Oorzaak: Defecte voeding.
» Controleer of de netstekker goed contact maakt met het stop-
contact. Controleer het netsnoer op eventuele beschadiging.

Wanneer u het probleem met deze aanwijzingen niet kunt ophef-

fen, kunt u contact opnemen met ons servicecenter. Probeer nooit
zelf de steiltang te repareren!

v https://tm.by
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Afdanken

Voorzichtig! Milieuschade door onjuiste manier van

afdanken.

» Door het apparaat volgens de voorschriften af te
voeren voorkomt u schadelijke gevolgen voor mens
en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften op, als u het apparaat aan het
einde van de levensduur afdankt.

Informatie over het afdanken van elektrische en elektronische
apparaten in de EU:

Binnen de EU gelden er landelijke regels voor het
afdanken van elektrische apparaten. Deze regels zijn
gebaseerd op EU-richtlijn 2012/19/EG betreffende afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)
Het apparaat mag daarom niet meer met de gemeente-
lijke vuilophaaldienst worden meegegeven of als huisvuil
worden afgedankt.

U kunt het apparaat kosteloos bij de desbetreffende
gemeentelijke inzamelpunten of recyclecentra inleveren.
De productverpakking bestaat uit recyclebare materi-
alen. Voer deze volgens de milievoorschriften af voor
verdere verwer-king en recycling.
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Brugsanvisning - Glattejern type 4417

Generelle sikkerhedsanvisninger
Laes og overhold alle sikkerhedsanvisningerne, og opbevar dem godt!

Bestemmelsesmaessig anvendelse

- Brug udelukkende glattejern til glatning af menneskeligt hovedhar.
- Dette produkt er konstrueret til brug inden for erhvervsmaessige omrader.

Krav til brugeren

m - Lees driftsvejledningen helt igennem far farste brug, og leer produktet at kende.

- Dette produkt er ikke beregnet til brug for personer (inklusive bgrn) med redu-
cerede fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller personer som har mangel
pa erfaringer og viden, medmindre de er under opsyn eller far anvisninger i
brug af produktet af en person, som er ansvarlig for sikkerheden. Hold gje med
barn, sa det sikres, at de ikke leger med produktet.

. Produktets emballage skal holdes pa afstand af bgrn, da der kan opsta farlige
situationer i forbindelse med det (fare for kveelning!).

- Leeg produktet sa det ikke ligger i neerheden af dyr og ikke kan udsaettes for
vejrets pavirkning.

Farer

Fare! Stromstod pa grund af skader pa produktet/ledningen.

> Produktet ma ikke bruges, hvis det har darlig funktion, hvis det e i
stykker, eller hvis det har vaeret faldet ned i vand. For at undga fare ma
reparationer udelukkende udfares af et autoriseret servicecenter eller
af en fagmand med uddannelse inden for elektroteknik, og der ma kun
anvendes originale reservedele.

» Produktet ma aldrig anvendes, hvis ledningen er defekt. Produktets
ledning kan ikke udskiftes. Hvis ledningen er beskadiget, skal produktet
bortskaffes.

Fare! Stromsted pa grund af indtreengende vasker.

» Dette produkt ma ikke bruges i naerheden af badekar, brusebade eller
beholdere, der indeholder vand. Det ma heller ikke bruges pa steder
med hgj qutfugt|ghed

» Ved anvendelse af produktet pa badeveerelset skal stikket straks traek-
kes ud efter brug, da vand i neerheden udger en fare, selv om produktet
er slukket.
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» Leeg eller opbevar altid elapparater, sa de ikke kan falde ned i vand
(f.eks. en vaskekumme).

» Brug aldrig produktet med fugtige heender, eller nar stikket seettes ind og
tages ud.

» Ror aldrig ved produktet, hvis det falder ned i vand og er sluttet til nettet,

og rar heller ikke ved vandet. Treek straks stikket ud af kontakten.

Lad servicecenteret kontrollere produktet, for det startes igen.

Produktet ma kun bruges og opbevares i tarre rum.

Som ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales installation af et god

kendt fejlstramsrelee (RCD) med en dimensioneret udlgsestram pa mak-

simalt 30 mA i stramkredsen. Sparg el-installatgren til rads.

Advarsel! Fare for forbreending og brand. m
» Varmepladerne er meget varme under og lige efter brug. Rer aldrig ved
huden, hovedbunden eller gjnene med produktet! Du kan breende dig!
» Hold altid en passende afstand til alle genstande, der braender let som
f.eks. gardiner eIIer forhaeng.
> Laeg produktet pa en fast og varmeresistent overflade efter brug.
> Lad produktet kale helt af, far det rengares eller leegges veek.
» Lad ikke produktet veere uden opsyn under og efter brug.

vVVew

Forsigtig! Skader pa grund af forkert brug.

» Sarg for, at der ikke er kemiske substanser i haret fra permanentbe-
handllng eller farve, sa haret ikke beskadiges.

» Brug udelukkende produktet med spaendingen, som er angivet pa
typeskiltet.

> Brug udelukkende tilbehar, som anbefales af producenten.

> Beer ikke produktet i strgmledningen, og hold altid i stikket og ikke i led-
ningen eller produktet, nar det afbrydes fra stramnettet.

» Hold ledningen og produktet pa afstand af varme overflader.

» Opbevar ikke produktet med drejet eller knaekket ledning.
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Generelle brugeranvisninger
Informationer til brug af driftsvejledningen

> For maskinen op farste gang, skal driftsvejledningen leeses og
forstas fuldsteendigt.

» Betragt driftsvejledningen som en del af produktet, og opbevar
den sikkert og inden for raekkevidde.

» Denne driftsvejledning kan ogsa bestilles som PDF-fil hos
vores servicecenter. EF-overensstemmelseserkleeringen kan
bestilles pa flere andre EU-sprog hos vores servicecenter.

» Vedleeg denne driftsvejledning, hvis maskinen gives videre
til andre.

Symbol- infoforklaring

De fglgende symboler og signalord anvendes i denne driftsvejled-
ning pa produktet eller pa emballagen.

FORBUD

Dette symbol forbyder anvendelsen af produktet i
neerheden af badekar, brusebade, héndvaske og andre
beholdere, som er fyldt med vand.

FARE

Fare for stremstgd med mulige alvorlige kveestelser af
kroppen eller med deden som falge.

FARE

Eksplosionsfare med mulige alvorlige kvaestelser af
kroppen eller med deden som falge.

ADVARSEL

Advarsel mod mulige kveestelser af kroppen eller sund-
hedsmaessig risiko.

FORSIGTIG
Henvisning til fare for materielle skader.

o Henvisning til nyttige informationer og tips.
4 Du opfordres til at udfare en handling.

Udfar disse handlinger i den beskrevne reekkefalge.

N
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Produktbeskrivelse
Delenes betegnelse (fig. 1)

A Varmeplader, fiedrende

B Greb

C Stremledning med drejesikring
D Temperaturindstilling

E LED-indikator

F Teend-/slukknap

Tekniske data

Driftsspaending: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz
Effektforbrug: 46 W

Mal (LxBxH): 260 x 29 x 36 mm

Veegt: 210 g uden stremledning
Driftsbetingelser

Omgivelser: 0°C - +40°C

Glattejernet er beskyttelsesisoleret og radiostgjdeempet. Det
opfylder kravene i EU-direktivet elektromagnetisk kompatibilitet
2014/30/EU og lavspaendingsdirektivet 2014/35/EF.

Brug
Forberedelse

» Kontrollér, at alle dele er leveret med.
> Kontrollér delene for eventuelle transportskader.

Sikkerhed

Forsigtig! Skader pa grund af forkert

speendingsforsyning.

» Brug udelukkende glattejernet med spaendingen,
som er angivet pa typeskiltet.

Brug

1. Seet stramstikket i stikkontakten.

2. Teend for glattejernet pa teend-/slukknappen (F) (fig. 2®).
LED-indikatoren (E) lyser rgdt

3. Indstil den gnskede temperatur (150°C-230°C).

For at skrue op for temperaturen skal temperaturind-
stillingen (D) drejes i urets retning (fig. 3@).

For at skrue ned for temperaturen skal temperaturind-
stillingen (D) drejes imod urets retning (fig. 3®).

. Nar driftstemperaturen er naet, blinker LED-indikatoren (E).

. Sluk for glattejernet pé teend-/slukknappen (fig. 2®) efter
brug. LED-indikatoren slukker.

. Traek stromstikket ud.

. Lad glattejernet afkale helt.

(S

~N o

Automatisk sluk
Glattejernet slukkes automatisk efter 50 minutter.
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Betjening

Tips til vellykket styling

Vask og skyl haret godit.

Tor haret.

Barst eller red haret.

Inddel haret i enkelte hértotter.

Anbring en af hértotterne pé delen mellem de to varmeplader
Tryk glattejernet sammen, og traek det langsomt langs med
hértotten og veek fra hovedet.

S~ wNE

0 > Hold ikke hartotterne leengere end nogle sekunder i
glattejernet, da haret ellers kan tage skade.

7. Abn glattejernet, og lad hartotten glide ud.
8. Gentag dette forlgb, til det gnskede resultat er naet

TITAN, KERAMIK & TURMALIN
belagte varmeplader (afhzengigt af model)

Negative ioner virker antistatisk og beskytter haret. Negative ioner
lukker harets skeellag og ger harets overflade glat og silkeagtig.
De indeslutter harets naturlige fugtighed og giver dermed den
ultimative glans.

Vedligeholdelse

Advarsel! Personskader og materielle skader pa

grund af forkert handtering.

> Sluk for glattejernet, far rengerings- og vedlige-
holdelsesarbejdet startes. Afbryd glattejernet fra
strgmforsyningen.

> Lad glattejernet afkale helt.

Renggaring og pleje

Fare! Stramsted pa grund af indtreengende vasker.

» Lad aldrig glattejernet komme under vand!

> Lad ikke vaeske komme ind i det indre af
glattejernet.

Forsigtig! Skader pa grund af aggressive kemikalier.
Aggressive kemikalier kan beskadige glattejernet og
tilbeharet.

> Brug ikke oplasnings- eller skuremidler.

» Taor kun glattejernet af med en blad, eventuelt let fugtet kiud.

Problemathjaelpning
Glattejernet varmer ikke op.

Arsag: Defekt stramforsyning.
» Kontrollér, at kontakten mellem stramstikket og stikkontakten
er i orden. Kontrollér stremledningen for eventuelle skader.

Hvis du ikke kan afhjeelpe problemet med disse anvisninger, bedes

du henvende dig til vores servicecenter. Prav aldrig selv pa at
reparere glattejernet!
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Bortskaffelse

Forsigtig! Miljgskader ved forkert bortskaffelse.

> Bortskaffelse efter reglerne gavner miljget og for-
hindrer eventuelle skadelige falger for mennesker
og miljg.

Overhold altid de geeldende forskrifter i loven ved bortskaffelse af
maskinen.

Informationer til bortskaffelse af elektriske og elektroniske
maskiner i det europzeriske feellesskab:

Inden for det Europaeiske Feellesskab fastseettes bort-
skaffelsen af elektrisk drevne maskiner af nationale
love, som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om
kasserede elektroniske maskiner (WEEE). Ifglge disse
love m& maskinen ikke bortskaffes sammen med det
kommunale affald eller husholdningsaffaldet.
Maskinen modtages gratis pa de kommunale indsam-
lingssteder eller genbrugspladser.

Produktets emballage bestar af genbrugsmaterialer.
Bortskaf dem korrekt efter lovene og aflever det til
genanvendelse.
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Bruksanvisning - Plattang typ 4417

Allman sakerhetsinformation
Las och beakta all séakerhetsinformation och spara denna!

Avsedd anvéandning

- Harklippningsmaskinen far endast anvandas fér klippning av manskligt har.
- Denna apparat &r konstruerad for att anvandas professionellt.

Krav pa anvandaren
- L&s hela bruksanvisningen innan det férsta idrifttagandet och bekanta dig med

apparaten.

- Denna apparat dr inte avsedd att anvandas av personer (dven barn) med ned-
satt fysisk, sensorisk eller intellektuell formaga eller av personer som inte ar
fortrogna med apparatens funktionssatt. Dessa personer far endast anvanda
apparaten om de fatt en detaljerad anvisning om apparatens funktion eller om
de arbetar under uppsyn av en erfaren person som &r ansvarig for deras séker-
het. Se till att inga barn kan komma at apparaten for att leka med den.

- Forvara forpackningen utom rackhall for barn, den kan vara farlig
(kvavningsrisk).

- Apparaten ska forvaras utom rackhall for djur och skyddas mot inverkan av
véder och vind.

Risker

Fara! Elektrisk stot till foljd av skador pa apparaten/nétkabeln.

> Anvand inte apparaten om den inte fungerar korrekt, om den ar skadad
eller om den har fallit i vatten. For att undvika risker far reparationer
endast utforas av ett auktoriserat servicecenter eller av en elektrotek-
niskt utbildad fackperson med bruk av reservdelar av originaltyp.

> Apparaten far inte anvandas om sladden ar skadad. Om sladden &r
skadad far den inte bytas ut. Om sladden ar skadad, maste apparaten
skrotas.

Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande vatska.

> Denna apparat far inte anvandas nara badkar, dusch eller andra kérl
som innehaller vatten. Den far inte heller anvandas i utrymmen med hdg
luftfuktighet.

» Om apparaten anvands i badrummet, ska du genast dra ut stickkontak-
ten ur vagguttaget efter bruk eftersom nérheten till vatten utgor en risk,
aven ndr apparaten ar avstangd.
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Elektriska apparater ska forvaras sa att de inte kan falla i vatten (t.ex. i
tvattstall).

Anvénd aldrig apparaten och sétt inte heller in och dra inte ut nétkontak-
ten med fuktiga hénder.

Vidror aldrig och ta aldrig tag i en elektrisk apparat som har fallit i vatten
medan den &r ansluten till elndtet. Dra genast ut kontakten ur eluttaget.
Lat servicecentret kontrollera apparaten innan den tas i drift igen.
Apparaten far endast anvandas och forvaras i torra utrymmen.

Som extra sékerhetsanordning rekommenderas att du har en godkéand
jordfelsbrytare installerad som utldses vid 30 mA. Be din elektriker om
rad.

rning! Férbrénnings- och brandfara.

Véarmeplattorna ar heta, bade under och direkt efter anvandningen. Lat
den aldrig komma i kontakt med hud, huvud eller égon! Man kan branna
sig!

Hall alltid ett tillrackligt stor avstand till alla latt brannbara féremal, t.ex.
gardiner eller draperier.

Lagg apparaten pa en fast och varmetalig yta efter anvandning.

Lat apparaten svalna helt innan den rengdrs eller laggs undan.

L&mna inte apparaten utan uppsikt, varken under eller efter anvandning.

rning! Skador till foljd av olampligt handhavande.

Fér att undvika att haret skadas maste du vara saker pa att det inte finns
nagra kemiska amnen i ditt har, som permanent eller farg.

Apparaten far endast anvandas med den spanning som anges pa
typskylten.

Anvénd endast de tilloehor som tillverkaren rekommenderar.

Bar aldrig apparaten i sladden och hall alltid i kontakten nér du drar ut
kontakten fran elnétet och inte i sladden eller i sjalva apparaten.

Hall sladden och apparaten borta fran heta ytor.

Forvara inte apparaten med vriden eller bojd sladd.
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Allmanna rad till anvindaren
Information for anvéndning av bruksanvisningen

> Innan du tar apparaten i bruk forsta gangen, méste du lasa
igenom och forsta bruksanvisningen till fullo.

> Bruksanvisningen ska betraktas som en del av produkten och
den ska forvaras pé en skyddad och tillganglig plats.

» P& begaran kan denna bruksanvisning kan &ven erhallas som
PDF-fil frén vért servicecenter. EG-férklaringen om 6verens-
stdmmelse pa andra officiella EU-sprak kan erhallas fran vart
servicecenter.

> Bruksanvisningen ska medftlja apparaten om den dverlats till
en ny &gare.

Forklaring av symboler och anvisningar

Foljande symboler och signalord anvénds i denna bruksanvisning,
pa apparaten eller pa forpackningen.

FORBJUDET

Denna symbol innebér att det &r forbjudet att anvanda
apparaten ndra badkar, duschar, handfat och andra kérl
fyllda med vatten.

FARA
Fara for elektrisk stot som kan resultera i allvarliga per-
sonskador eller dodsfall.

FARA

Explosionsrisk som kan resultera i allvarliga personska-
dor eller dodsfall.

VARNING

Varning for en fara som kan medftra personskador eller
en halsorisk.

FORSIKTIGHET
Informerar om risk for materiella skador.

o Anvisning som innehaller nyttig information och tips.

> Innehéller en uppmaning att utféra en handling.
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Genomfér dessa handlingar i den turordning som anges.

Produktbeskrivning
Beskrivning av delarna (fig. 1)

Varmeplattor, fjadrande
Handtag

Sladd med vridsakring
Temperaturreglering
LED-indikator
Strombrytare

TMO O W >

Tekniska uppgifter

Driftsspanning: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz
Effektforbrukning: 46 W

Matt (LxBxH): 260 x 29 x 36 mm

Vikt: 210 g utan nétsladd
Driftvillkor
Omgivning: 0°C - +40°C

Plattangen ar skyddsisolerad och radioavstérd. Uppfyller kraven i
EU-direktivet Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2014/30/EG
och i Lagspanningsdirektivet 2014/35/EU.

Anvéndning
Forberedelse

> Kontrollera att alla delar medfdljer enheten vid leverans.
> Kontrollera delarna for att upptécka eventuella transportskador.

Sékerhet

Varning! Skador till féljd av felaktig strdmspénning.
» Plattangen far endast anvindas med den spénning
som anges pa typskylten.

Anvéndning

1. Séttikontakten i eluttaget.

2. Sla pa apparaten med strémbrytaren (F) (fig. 2®@). Den réda
LED-indikatorn (E) lyser.

3. Stéllin den temperatur som dnskas (150°C - 230°C).

Vrid temperaturregleringen (D) medurs for att 6ka
temperaturen (fig. 3@).

Vrid temperaturregleringen (D) moturs for att sénka
temperaturen (fig. 3®).

4. Nar driftstemperaturen har uppnétts blinkar LED-indikatorn (E).

5. Stang av apparaten med strombrytaren (fig. 2®). LED-
indikatorn slocknar.

6. Dra ut stickkontakten.

7. L&t apparaten svaina.

Automatisk avstangning
Plattdngen stangs av automatiskt efter 50 minuter.
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Anvéandning Kassering

Gor s& har for basta resultat Varning! Risk for miljoskador vid felaktig kassering.
1. Tvétta och skal; héret noggrant. » En korrekt avfallshantering &r viktig for miljén och
2. Torka haret. férhindrar eventuella skadliga effekter p& ménniska
3. Borsta och kamma héret. och miljé.

4. Skilj ut négra hérslingor. e . o . .

5. Placera harslingoma vid kanten mellan varmeplattorna. Folj de gallande lagstiftade foreskriftema vid kassering av

6. Pressa samman plattorna och dra plattangen langsamt utmed apparaten.

Information for kassering av elektriska och elektroniska appa-

hérslingora i riktning fran huvudet.
9 9 rater i den Europeiska gemenskapen:

0 > Ladmna inte harslingan mer &n nagra sekunder i | den Europeiska gemenskapen regleras villkoren for
tangen, annars finns risken att haret skadas. kassering av elektrisk utrustning i nationella regelverk,
som bygger p& EU-direktiv 2012/19/EG om elektronisk
7. Oppna plattangen och &t hérslingorna glida ur den. utrustning (WEEE). Enligt dessa far apparaten inte
8. Upprepa detta tills du &r ndjd med resultatet. langre kasseras som hushallssopor.
Apparaten omhandertas kostnadsfritt vid kommunala
TITAN, KERAMIK & TURMALIN uppsamlingsstationer eller miljpstationer.
(beroende pa modell) Produktférpackningen bestar av &tervinningsbara mate-

rial. Kassera dessa pa ett miljovanligt sétt och lamna in

Negativa joner verkar antistatiskt och renar héret. Negativa joner coosia HEs
dem for atervinning.

stanger harfibrerna och ger en glatt och silkeslen haryta. De
innesluter hérets naturliga fuktighet och ger pa s sétt en optimal
glans.

Underhéll

Varning! Personskador och materiella skador till

foljd av olampligt handhavande.

> Sténg av apparaten innan alla rengdrings- och
underhéllsarbeten. Koppla ur apparaten frén
stromforsorjningen.

» LAt apparaten svaina helt.

Rengdring och skotsel
Fara! Elektriska stGtar p& grund av intrangande
vétska.
» Sénk inte ned apparaten i vatten!
> Latingen vatska tranga in i apparatens inre.

Varning! Skador pa grund av aggressiva kemikalier.
Aggressiva kemikalier kan skada plattangen och
tillbehdren.

» Anvénd inga l6sningsmedel eller slipmedel.

» Rengdr apparaten med en mjuk, eventuellt [t fuktig trasa.

Felsdkning
Plattangen blir inte varm

Orsak: Fel i strémférsorjningen.
» Kontrollera att stickkontakten har god kontakt med vaggutta-
get. Kontrollera att stromkabeln inte &r skadad.

Om det inte gar att avhjalpa problemet med hjélp av denna infor-

mation, kontakta vart servicecenter. Forsok aldrig att sjalv reparera
apparaten.
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Bruksanvisning — Glattetang type 4417

Generelle sikkerhetsinstrukser
Les og felg sikkerhetsinstruksene og ta vare pa dem!

Forskriftsmessig bruk

- Du ma bare bruke glattetangen til & glatte haret pa mennesker.
- Dette apparatet er ment brukt i yrkesmessig sammenheng.

Krav til brukeren

- Les gjennom hele bruksanvisningen far du tar i bruk apparatet for farste gang,
0g gjer deg fortrolig med apparatet.

- Dette apparatet er ikke beregnet pa a brukes av personer (herunder ogsa barn)
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med manglende
erfaring og kunnskaper, med mindre bruken skjer under tilsyn, eller dersom
personene er blitt instruert i bruken av apparatet av en person som er ansvarlig
for sikkerheten. Barn bgr holdes under tilsyn, for & sikre at de ikke leker med
apparatet.

- Apparatets emballasje ma ikke falle i hendene pa barn, ettersom det kan utga
risikoer fra den (fare for kvelning?).

- Du ma legge fra deg apparatet utenfor dyrs rekkevidde og slik at det ikke er
utsatt for vind og veer.

Risikoer

Fare! Fare for elektrisk stot ved skader pa apparatet/nettkabelen.

> Apparatet ma ikke brukes hvis det ikke fungerer forskriftsmessig, hvis
det er skadet, eller hvis det har falt ned i vann. For & unnga risiko
ma reparasjoner kun utfares av et autorisert servicesenter eller av
en fagmann med elektroteknisk utdanning, og det skal kun brukes
original-reservedeler.

» Maskinen ma aldri brukes nar nettkabelen er skadet. Apparatets stram-
kabel kan ikke skiftes ut. Ved skader pa stramkabelen ma apparatet
kasseres.

Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn i maskinen.

> Dette apparatet skal ikke brukes i naerheten av badekar, dusjkar eller
andre beholdere som inneholder vann. Det skal heller ikke brukes pa
steder med hgy luftfuktighet.

v https://tm.by
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» Hvis apparatet brukes pa badet, ma stapselet trekkes ut straks etter

vVVyw

bruk, da vann i naerheten kan utgjere en fare, selv om apparatet er slatt

Legg alltid fra deg hhv. oppbevar alltid elektriske apparater slik at de ikke
kan falle ned i vann (f.eks. en utslagsvask).
Du ma aldri bruke apparatet eller koble nettpluggen til eller fra med fuk-

Du ma ikke under noen omstendighet berare et elektrisk apparat som
har falt ned i vann mens det fortsatt er tilkoblet stram. Man ma heller
ikke bergre vannet. Trekk zyeblikkelig ut nettpluggen.

La apparatet kontrolleres pa et servicesenter far det benyttes igjen.
Apparatet skal kun brukes og oppbevares i tarre rom.

Som ekstra sikkerhetsforanstaltning anbefales det & installere en god-
kient feilstram-sikkerhetsinnretning (RCD) med malt utlgserstrgm som
ikke overskrider 30 mA i stramkretsen. Spar en elektriker om rad.

Advarsel! Fare for forbrenninger og brann.
» Varmeplatene er sveert varme under og like etter bruk. Du ma aldri

>

>

4

4

bringe det i beraring med hud, hodebunn eller gyne! Du kan komme til &

Hold alltid tilstrekkelig avstand til alle gjenstander som lett tar fyr, f.eks.
gardiner eller forheng.
Legg fra deg apparatet pa en fast og varmebestandig overflate etter

La apparatet bli helt kaldt, far du rengjer det eller legger det til
oppbevaring.
La ikke apparatet ligge uten tilsyn under og rett etter bruk.

Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt handtering.

4

>

by

For & unnga a skade haret ma du forvisse deg om at det ikke lenger fin-
nes kjemiske substanser fra permanent eller harfarge i haret.

Du ma bare bruke apparatet med den spenning som er angitt pa
merkeplaten.

Du ma kun bruke det tilbehgret som produsenten har anbefalt.

Ikke baere apparatet i nettkabelen og dra alltid i pluggen og ikke i kabe-
len eller apparatet nar du skal koble det fra stremnettet.

Hold nettkabelen og apparatet pa avstand fra varme overflater.

Ikke oppbevar maskinen med vridd nettkabel eller nettkabel med knekk.

https://tm.by
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Generelle instrukser for brukeren

Informasjon om bruken av bruksanvisningen

> For du tar apparatet i bruk for ferste gang, mé du ha lest gjen-
nom og forstatt hele bruksanvisningen.

> Anse bruksanvisningen for & veere en del av produktet, og
oppbevar den pd et trygt og lett tilgjengelig sted.

> Denne bruksanvisningen kan f&s som PDF-fil fra vare servi-
cesenter. EF-samsvarserkleeringen kan pa foresparsel ogsé
leveres av vére servicesenter pa andre offisielle EU-sprak.

> Legg ved denne bruksanvisningen dersom du gir apparatet
videre til en annen person.

Forklaring av symboler og merknader

Folgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen,
pa maskinen eller pa emballasjen.

FORBUD
Dette symbolet forbyr bruk av apparatet i naerheten av

badekar, dusj, vaskeservant og andre beholdere som er
fylt med vann.

Fare pa grunn av elektrisk stet, med mulig alvorlig per-
sonskade eller daden som fglge.

FARE
Eksplosjonsfare, med mulig alvorlig personskade eller
daden som falge.

ADVARSEL
Advarsel mot mulige personskader eller helserisiko.

FORSIKTIG
Henvisning til risiko for materielle skader.

o Merknad med nyttige opplysninger og tips.
4 Du oppfordres til en handling.

Utfar disse handlingene i beskrevet rekkefalge.
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Produktbeskrivelse
Betegnelse pa delene (fig. 1)

Varmeplater, fizerende
Handtak

Nettkabel med torsjonssikring
Temperaturregulator
LED-indikator

PA/AV-bryter

TMO O W >

Tekniske data

Driftsspenning: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz
Opptatt effekt: 46 W

Dimensjoner (LxBxH): 260 x 29 x 36 mm

Vekt: 210 g uten nettkabel
Driftsbetingelser

Omgivelse: 0°C - +40°C

Glattetangen er verneisolert og radiostaydempet. Den oppfyl-
ler kravene i EU-direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet
2014/30/EF og lavspenningsdirektivet 2014/35/EU.

Bruk
Forberedelser

> Kontroller at leveringen er komplett.
> Kontroller alle delene med tanke pé eventuelle
transportskader.

Sikkerhet

Forsiktig! Skader pa grunn av feil

spenningsforsyning.

» Du ma bare bruke glattetangen med den spenning
som er angitt pA merkeplaten.

Bruk

1. Plugg nettpluggen inn i stikkontakten.

2. Sl& glattetangen p& med PA/AV-bryteren (F) (fig 2®). LED-
indikatoren (E) lyser radt.

3. Still inn gnsket temperatur (150 °C - 230 °C).

Drei temperaturregulatoren (D) med urviseren for &
ke temperaturen (fig. 3@®).
Drei temperaturregulatoren (D) mot urviseren for &
redusere temperaturen (fig. 3®).
4. Nar brukstemperaturen er nadd, blinker LED-indikatoren (E).
5. Sl& av glattetangen med PA/AV-bryteren etter bruk (fig. 2®).
LED-indikatoren gar ut.
6. Trekk ut nettpluggen.
7. Laglattetangen avkijgles.

Automatisk utkopling
Glattetangen slas automatisk av etter en brukstid pa 50 minutter.
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Betjening
Veiledning for en vellykket styling

Vask og skyll héret grundig.

Tork héret.

Barst eller kjiem héret.

Skill fra hverandre enkelte hérstiper.

Plasser en fraskilt hérstripe p& den nedre delen mellom
varmeplatene.

Hold glattetangen sammentrykket og trekk den sakte bort fra
hodet langs stripene.

N

o

0 > Ikke la harstripene veere inne i glattetangen i mer
enn noen sekunder, da hérene i sa fall kan bli
skadet.

7. Apne glattetangen og la hdrstripene gli ut.
8. Gjenta denne prosedyren til gnsket resultat er nadd.

Varmeplater med TITAN-, KERAMIKK- & TURMALIN-
belegg (avhengig av modell)

Negative ioner virker antistatisk og skaner haret. Negative ioner
lukker hérets skiellag og gir en glatt, silkeartet haroverflate. De
kapsler inn hérets naturlige fuktighet og serger dermed for ulti-
mativ glans.

Vedlikehold

Advarsel! Fare for personskader og materielle ska-

der ved ukorrekt handtering.

» Sla glattetangen av far du starter arbeid med
rengjering og vedlikehold. Koble glattetangen fra
stremforsyningen.

> La glattetangen avkjgles helt.

Rengjaring og stell
Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn i
maskinen.
> Ikke dypp glattetangen i vann!
» La ikke noen form for veeske trenge inn i maskinen.

Forsiktig! Skader ved bruk av aggressive kjemikalier.
Aggressive kjemikalier kan medfare skader pa glattetan-
gen og tilbehgret.

» Du ma ikke bruke lzsemidler eller skuremidler.

» Tork bare av glattetangen med en myk, eventuelt litt fuktig klut.

Utbedring av feil
Glattetangen varmer ikke.

Arsak: Defekt stramforsyning.

» Kontroller at det er forskriftsmessig kontakt mellom nettplug-
gen og stikkontakten. Kontroller strgmkabelen med tanke pa
eventuelle skader.

Hvis du ikke kan lgse problemet med disse instruksene, ber vi det
kontakte Servicesenteret. Forsgk aldri & reparere glattetangen pa
egenhand!

v https://tm.by
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Avfallshehandling

Forsiktig! Miljgskader ved feil avfallsbehandling.

> Forskriftsmessig avhendig bidrar til & avlaste miljget
og forhindrer mulige skadevirkninger pd mennesker
og miljg.

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter ndr du skal sende appa-
ratet inn til avfallshehandling.

Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk
utstyr i Det europeiske fellesskap:

Innenfor Det europeiske fellesskap regulerer nasjonale
forskifter p& grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EF og
utbrukt elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) hvordan
elektrisk drevne apparater skal avfallsbehandles. | hen-
hold il dette er det ikke lenger tillatt & kaste apparatet i
kommunalt avfall eller husholdningsavfall.

Apparatet kan leveres inn gratis til kommunale deponier
eller anlegg for gjenvinning av materialer.
Produktemballasjen bestér av materialer som kan gjen-
vinnes. Kast disse pa miljgvennlig mate og tilbakefar
dem til gjenbruksstasjonen.
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Kayttoohje — Suoristusrauta tyyppi 4417

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuusohjeet, noudata niita ja sailytd nama!

Maaraystenmukainen kaytto

- Kayta suoristusrautaa ainoastaan ihmisten hiusten suoristamiseen.
- Tama laite on rakennettu ammatilliseen kéyttéon.

Kéyttajaan kohdistuvat vaatimukset

- Lue kayttoohje kokonaan lapi ennen ensimmaista kéyttéonottoa ja tutustu
laitteeseen.

- Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kéytettévéksi (mukaan luet-
tuna lapset), joilla on heikot ruumiilliset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt, tai
joilta puuttuu laitteen kayttdmiseen vaadittavaa tietoa ja taitoa. Tallaiset henkil6t
saavat kayttaa laitetta vain sellaisen henkilén valvonnassa ja ohjauksessa, joka
on vastuussa heidan turvallisuudestaan. Lapsia tulee valvoa sen varmistami-
seksi, ettd he eivat leiki laitteen kanssa.

- Al jata laitteen pakkausta lasten késiin, koska siitd voi syntyé vaaratilanteita
(tukehtumisvaara!).

- Pidé laite etaalla eldimista ja suojaa séan vaikutuksilta.

Vaarantamiset

Vaara! Laitteessa/virtakaapelissa olevista vaurioista aiheutuva

sahkoisku.

> Al kaytd laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti, jos se on vaurioitunut,
tai jos se on pudonnut veteen. Vaarojen vélttamiseksi korjauksia saa
suorittaa ainoastaan valtuutettu huoltokeskus tai s&hkoteknisesti koulute-
tut ammattilaiset alkuperaisvaraosia kéyttaen.

> Ald koskaan kayta laitetta vioittuneen verkkokaapelin kanssa. Laitteen
verkkojohtoa ei voida vaihtaa. Vaurioitunut verkkojohto on romutettava.

Vaara! Siséén tunkeutuvasta nesteesté aiheutuva sahkoisku.

> Té&ta laitetta ei saa kayttad kylpyammeiden, suihkualtaiden tai muiden
vettd sisaltavien astioiden laheisyydessa. Mydskaan sitd ei saa kayttaa
paikoissa, joissa on korkea ilmankosteus.

> Kun laitetta kaytetd&n kylpyhuoneessa, kayton jalkeen pistoke on vedet-
tdva heti irti pistorasiasta, koska veden I&heisyydessé piilee vaara myds
laitteen ollessa kytkettyn& pois paalta.
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> Sdilyta tai sijoita sahkolaitteet aina niin, etteivat ne voi pudota veteen
(esim. pesualtaaseen).

> Ala milloinkaan kaytd laitetta kosteilla kasilla kuten verkkopistokkeen
siséanlaittamiseen ja irrottamiseen pistorasiasta.

» Ala missaan tapauksessa kosketa veteen pudonnutta ja verkkoon liitet-

tya sahkolaitetta tai upota sité veteen. Vedé verkkopistoke heti irti.

Jata laite ennen uutta kayttéonottoa huoltokeskuksen tarkastettavaksi.

Kéyta ja sdilyta laitetta vain kuivissa tiloissa.

Lisaturvallisuustoimenpiteena suositellaan koestetun, korkeintaan 30 mA

mitoituslaukaisuvirran vuotovirta-suojalaitteiston (RCD) asennusta virta-

piiriin. Kysy séhkdasentajalta neuvoa.

vVvVeyw

Varoitus! Palamis- tai tulipalon vaara

» Lampolevyt ovat kuumat kdyton aikana ja heti sen jalkeen. Ala koskaan
padsté kosketuksiin ihon, paénahan tai silmien kanssa! Voit polttaa
itsedsi

> Pida aina riittdva etdisyys kaikkiin helposti syttyviin esineisiin kuten esim.
ikkunaverhot tai kaihtimet.

> Aseta laite kdyton jalkeen lujalle ja kuumankestéavalle pinnalle.

» Anna laitteen t&ysin jadhtyd ennen kuin puhdistat tai laitat sen ahtaa-
seen paikkaan.

> Ala jata laitetta kayton aikana seka sen jalkeen valvomattomaksi.

Varo! Ep&asianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat vauriot.

» Hiusten vahingoittumisten valttdmiseksi varmistu, ettd mitdén kemiallisia
aineita ei ole hiuksissa kestolaineiden tai vérjaamisten jéalkeen.

> Kéyta laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessa ilmoitetulla jannitteelld.

> Kayté vain valmistajan suosittelemia lisévarusteita.

> Laitetta ei saa kantaa verkkojohdosta ja sen erottamiseksi verkosta on
aina vedettdva laitteen pistokkeesta eikd johdosta.

> Suojaa verkkokaapelia ja laitetta kuumilta pinnoilta.

» Ala sailyta laitetta niin, etta verkkokaapeli on kiertyneena tai taivutettuna.

45
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Yleisia ohjeita kéyttéjalle

Kéyttdohjeen kdyttod koskevia tietoja

» Ennen kuin otat laitteen kéyttén ensimmaisté kertaa, sinun
tulee lukea kéytttohje kokonaan ja ymmértaa se.

> Pida kayttdohjetta osana tuotetta ja sailyta se hyvassa kun-
nossa ja saatavilla.

> Tama kayttoohje voidaan pyytaa myos PDF-tiedostona
huoltokeskuksestamme. EY-yhdenmukaisuusvakuutus
voidaan pyytaa myds muina EU:n virastokielising versioina
palvelukeskuksestamme.

> Liita tdma kayttdohje mukaan, kun luovutat laitteen kolmansille
osapuolille.

Symbolien ja ohjeiden selitys
Seuraavia symboleja ja merkkisanoja kytetdan tassa kayttoh-
jeessa, laitteessa tai pakkauksessa.

KIELTO

Témé symboli kieltaa laitteen kayton kylpyammeiden,
suihkujen, pesualtaiden ja muiden vedella taytettyjen
astioiden laheisyydessa.

VAARA

Séhkoiskun vaara, jonka seurauksena voi olla vakava
ruumiinvamma tai kuolema.

VAARA

Réjahdysvaara, jonka seurauksena voi olla vakava ruu-
miinvamma tai kuolema.

VAROITUS

Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai
terveysriskist.

VARO
Viittaa haitallisista aineista aiheutuvaan vaaraan.

o Huomautus, joka sisaltaé hyodyllisia ohjeita ja vinkkeja.
> Sinua kehotetaan suorittamaan jokin toimenpide.

Suorita ndma toimenpiteet kuvatussa jarjestyksessa.
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Tuotteen kuvaus

Osien merkinta (Kuva 1)

Lampolewyt, jouselliset

Kadensija

Verkkokaapeli vaantymisvarmistuksella
Lampoatilansaédin

LED-naytts

Pédlle-/Pois -kytkin
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Tekniset tiedot

Kayttojannite: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz
Ottoteho: 46 W

Mitat (P x L x K): 260 x 29 x 36 mm

Paino: 210 g ilman verkkokaapelia
Kayttoedellytykset

Ympéristo: 0°C-+40°C

Suoristusrauta on suojaeristetty ja siitd on poistettu radiohairiot.
Laite tayttad EU:n sahkémagneettisen yhteensopivuuden direktiivin
2014/30/EU ja pienjannitedirektiivin 2014/35/EU vaatimukset.

Kayttd
Valmistelu

> Tarkasta toimituksen téydellisyys.
> Tarkasta kaikki osat mahdollisten kuljetusvaurioiden varalta.

Turvallisuus

Varo! Vaarastd jannitesy6tosta aiheutuvat vauriot.
> Kayta suoristusrautaa vain tyyppikilvessé ilmoitetulla
jannitteella.

Kaytto

1. Pisté virtapistoke pistorasiaan.

2. Kytke suoristusrauta paalle Paalle-/Poiskytkimella (F)
(Kuva 2@). LED-néyttd (E) palaa punaisena.

3. Aseta haluttu lampétila (150 °C - 230 °C) paalle.

Lampoatilan kohottamiseksi kdanné lampotilansaadinta
(D) myétapaivaan (Kuva 3@).
Lampatilan alentamiseksi kdanna lampétilansaadintéa
(D) vastapéivaan (Kuva 3®).

4. Saavutettaessa kayttolampétilan LED-ndyttd (E) vilkkuu.

5. Kayton jalkeen kytke suoristusrauta pois paalta Padlle-/Pois-

kytkimella (Kuva 2®). LCD-nayttd sammuu.
6. Veda verkkopistoke irti.
7. Anna suoristusraudan taysin jaahtya.

Automaattinen katkaisu

Suoristusrauta kytkeytyy pois paélta automaattisesti noin
50 minuutin kuluttua.
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Kayttd
Vihjeitd onnistuneeseen muotoiluun

Pese ja huuhtele hiukset hyvin.

Kuivaa hiukset.

Harjaa tai kampaa hiukset.

Jaa yksittaiset hiussuortuvat.

Sijoita vasteella olevat jaetut hiussuortuvat kuumennuslevyjen
valiin.

Pidé suoristusrautaa painettuna ja veda sita pitkin suortuvia
péasta poispain.

N

o

0 » Al4 pida hiussuortuvaa suoristusraudassa muuta-
maa sekuntia pitempéén, koska muuten seurauk-
sena voi olla hiusten vahingoittuminen.

7. Avaa suoristusrauta ja anna hiussuortuvien liukua ulos.
8. Toista tdma tapahtuma, kunnes toivottu tulos on saavutettu.

TITAANI, KERAMIIKKA JA TURMALIINI

paéllystetyt kuumennuslevyt (mallista riippuen)

Negatiiviset ionit vahentdvat sahkdisyytta ja sadstavat hiuksia.
Negatiiviset ionit sulkevat hiusten hilsekerroksen ja saavat aikaan
siledn, silkkisen hiuspinnan. Ne sulkevat sisé&nsa hiusten luonnol-
lisen kosteuden ja saavat siten aikaan lopullisen kiillon.

Kunnossapito

Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutu-

vat loukkaantumiset ja esinevahingot.

> Kytke suoristusrauta pois p&élta ennen kaikkien
puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Irrota suoris-
tusrauta virransyGtosta.

> Anna suoristusraudan taysin jaahtya.

Puhdistus ja hoito

Vaara! Sis&én tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva
séhkdisku.

» Ala upota suoristusrautaa veteen!

> Ala passta nesteitd laitteen sisaan.

Varo! Syovyttévista kemikaaleista aiheutuvat vauriot.
Syovyttavat kemikaalit voivat vaurioittaa suoristusrautaa
ja lisatarvikkeita.

> Ala kéyté liuotin- tai puhdistusaineita.

> Pyyhi suoristusrautaa vain pehmeélld, mahdollisesti hieman
kostealla liinalla.

Ongelmien korjaus
Suoristusrauta ei kuumene

Syy: Puutteellinen virransystto.

» Varmista laitteen verkkopistokkeen ja pistorasian vélinen moit-
teeton kosketus. Tarkasta virtakaapeli mahdollisten vaurioiden
varalta.

Jos sinulla on naiden ohjeiden kanssa ongelma, jota et voi poistaa,
kéanny huoltokeskuksemme puoleen. Ala misséén tapauksessa
yrité itse korjata suoristusrautaa!
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. WNHTepHeT-marasuH

Havittdminen

Varo! Ympéristovahingot vaaranlaisen havittdmisen

yhteydessa.

> Asianmukainen hdvittdminen suojelee ymparistda ja
estad mahdollisia vahingollisia vaikutuksia ihmisille
ja ympéristolle.

Noudata laitteen hévittamisessé kulloisiakin lakisaateisia
méaérayksia.
Tietoja sdhko- ja elektroniikkalaitteiden havittdmisesta Euroo-
pan yhteiséssé:
Euroopan yhteison sisalla sahkokayttoisten laitteiden
hévityksen maarittavat kansalliset saadokset, jotka poh-
jautuvat vanhoja elektroniikkalaitteita (WEEE) koskevaan
EU-direktiiviin 2012/19/EY. Sen mukaisesti laitetta ei saa
endd havittaé kunnallis- tai talousjatteiden kanssa.
Laite otetaan maksutta vastaan kunnallisissa kerdyspis-
teissd tai hyotyjatteen kerdyspisteissa.
Tuotepakkaus muodostuu kierratyskelpoisista materi-
aaleista. Havita tama ymparistoystavallisesti ja toimita
tama uudelleenkayttoon.
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Kullamm rehberi - Sag diizlestiricisi tip 4417

Genel giivenlik uyarilari
Tum giivenlik uyarlarini okuyup dikkate alin ve bunlari saklayin!

Usuliine uygun kullanim

- Sag dizlestiricisini sadece insan kafa sagini diizlestirmek icin kullanin.
- Bu cihaz, ticari alanda kullanim icin tasarlanmistir.

Kullanicidan beklentiler

- lIk calistirmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve cihaz hakkinda
hilgi sahibi olun.

- Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile
gorevlendirilmis ya da bu kisiden bir talimat almadikga, fiziksel, duyumsal ya da
zihinsel yetenekleri yeterli olmayan ya da deneyimi ve bilgisi az olan kisilerin
(cocuklar dahil) kullanimi igin Uretilmemistir. Cihazla oynamamalarini garanti

n etmek icin gocuklar gozetim altinda tutulmalidir.

- Tehlike tegkil edebilecegi icin cihaz ambalajini cocuklardan uzak tutun (bogulma
tehlikesi!)

- Cihazi, hayvanlarin ulasamayacag! ve hava kogullarindan etkilenmeyecegi bir
yere korumali sekilde koyun.

Tehlikeler

Tehlike! Cihazdaki/elektrik kablosundaki hasarlar nedeniyle elektrik

carpmasi.

» Kusursuz ¢alismadigi, hasarli oldugu veya suya diistigu hallerde cihazi
kullanmayin. Tehlikeleri dnlemek icin onarimlar sadece yetkili bir servis
merkezi veya elektroteknik egitime sahip uzman personel tarafindan ori-
jinal yedek parcalar kullanilarak yapilabilir.

» Elektrik kablosu hasarli cihazlari kesinlikle kullanmayin. Cihazin elektrik
kablosu dedistirilemez. Elektrik kablosu hasar gérduginde cihaz hurdaya
ayriimalidr.

Tehlike! Igeri giren sivilar nedeniyle elektrik carpmasi.

» Bu cihaz; banyo kivetleri, dus tekneleri veya su iceren diger béltimlerin
yakininda kullaniimamalidir. Ayni sekilde, yiksek nem iceren yerlerde de
cihazi kullanmayin.
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Cihaz banyoda kullanildiginda, cihaz kapaliyken de suyun yakininda

bir tehlike mevcut oldugu icin, kullanimdan sonra elektrik fisi derhal
cekilmelidir.

Elektrikli cihazlar daima suya diismeyecek (6rn. lavabo) sekilde yerlesti-
rin ya da muhafaza edin.

Cihazi highir zaman islak ellerle kullanmayin ve elektrik figini takip
cikarmayin.

Suya disen ve sebekeye bagl bir elektrikli cihaza kesinlikle dokunmayin
veya elinizi suyun igine sokmayin. Derhal elekdrik figini ¢ekin.

Tekrar calistirmadan énce cihazi bir servis merkezinde kontrol ettirin.
Cihazi sadece kuru mekanlarda kullanin ve saklayin.

Ek guvenlik tedbiri olarak, elektrik devresine 30 mA lzeri olmayan bir
ayirma akimina sahip olan hatali akima karsi koruyucu tertibatin (RCD)
monte edilmesi nerilir. Tavsiye almak i¢in elektrik tesisat¢iniza danigin.

Uyari! Yanma ve yangin tehlikesi.

>

4

>
>

4

Isitma plakalari kullanim esnasinda ve hemen sonrasinda ¢ok sicaktirlar.

Derinize, kafa derinize ya da gozlerinize kesinlikle temas ettirmeyin! Bir

yerinizi yakabilirsiniz!
Perde veya dis perde gibi kolay tutugabilir nesnelere her zaman yete-

rince mesafe birakin.

Kullanimdan sonra cihazi sabit ve 1siya dayanikli bir yiizeye koyun.
Temizlemeden veya kaldirmadan énce cihazin tamamen sogumasini

saglayin.

Cihazi kullanim esnasinda ve sonrasinda gdzetimsiz birakmayin.

Dikkat! Hatali kullanim nedeniyle hasarlar.

4

>
>
>

Saglarin zarar gérmesini énlemek igin, saglarinizda perma ya da
boyama iglemlerinden kalan kimyasal maddeler olmadigindan emin olun.
Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilimle calistirin.

Sadece (reticinin onayladigi aksesuarlari kullanin.

Cihaz elektrik kablosundan tagimayin ve gu¢ kaynagindan ayirmak igin
cihazi her zaman fisten ¢ekin, kablodan veya cihazdan ¢ekmeyin.
Elekirik kablosunu ve cihazi sicak yiizeylerden uzak tutun.

Cihazi elektrik kablosu burulmus veya bikulmiis durumdayken muha-
faza etmeyin.
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Genel kullanici bilgileri

Kullanim kilavuzunun kullaniimasi hakkinda bilgiler

> Cihazi ilk kez galistirmadan énce, kullanim kilavuzu bagtan
sona okunmali ve anlagiimalidir.

> Kullanim kilavuzunu Griindin bir parcasi olarak degerlendirin ve
iyi ve kolay erisilebilir sekilde saklayin.

> Bu kullanim kilavuzu, servis merkezlerimizden PDF dosyasl
olarak da talep edilebilir. AT uygunluk beyani, servis merkezle-
rimizden AB'nin diger resmi dillerinde de talep edilebilir.

» Cihazi iigiincii sahislara devrederken, bu kullanim kilavuzunu
da birlikte verin.

Sembol ve bilgi aciklamasi

Bu kullanma kilavuzunda, cihazda veya ambalajda agagidaki sem-
boller ve sinyal kelimeleri kullaniimaktadir.

YASAK

Bu sembol, cihazin banyo kiivetlerinin, duslarin, lavabo-
larin ve su ile dolu diger haznelerin yakininda kullanil-
masini yasaklar.

TEHLIKE
Olas! agir bedensel yaralanma veya élimle sonuglana-
bilecek elektrik carpmasi nedeniyle tehlike.

TEHLIKE

Olas! agir bedensel yaralanma veya élimle sonuglana-
bilecek patlama tehlikesi.

UYARI

Olasi bedensel yaralanma veya saglik riskine karsi
uyart.

DIKKAT
Maddi hasar riskinin gdstergesi.

o Faydall bilgiler ve énerilerle birlikte not.
> Bir islem yapmaniz talep edilir.

Bu islemleri agiklanan sirada yapin.
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Uriin agiklamasi
Parcalarin tanimi (Sekil 1)

A Isitma plakalari, yayl

B Kulp

C Donme emniyetli elektrik kablosu

D Sicaklik ayarlayicisi

E LED gosterge

F  Agma/kapama digmesi

Teknik bilgiler

Galigma gerilimi: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz
Gl tiketimi: 46 W

Boyutlar (UXGXY): 260 x 29 x 36 mm

Agirlik: Elektrik kablosu olmadan 210 g
Galisma kosullari

Ortam: 0°C - +40°C

Sag diizlestiricisi, koruyucu izolasyon ve parazit giderici tertibata
sahiptir. Urtin, 2014/30/AB sayili elektromanyetik uyumluluk AB
yonetmeligi ve 2014/35/AB sayili algak gerilim yénetmeliginin
istemlerini karsilar.

Kullanim
Hazirlhk

> Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.
> Tiim parcalar olasi nakliye hasarlari agisindan kontrol edin.

Giivenlik

Dikkat! Yanlis gerilim beslemesi nedeniyle hasarlar.
> Sac dizlestiricisini sadece model etiketinde belirtilen
gerilimle calistirin.

Kullanim

1. Elektrik figini prize takin.
2. Agma/kapama digmesiyle (F) sac diizlestiricisini agin
(Sekil 2@). LED gbsterge (E) kirmizi renkte yanar.
3. lIstenilen sicakligi (150°C — 230°C) ayarlayin.
Sicakligi arttirmak icin, sicaklik ayarlayicisini (D) saat
yoniinde déndurin (Sekil 3@).
Sicaklifi azaltmak icin, sicaklik ayarlayicisini (D) saat
yoninin tersine dogru dondrin (Sekil 3®).
4. Calisma sicakligina ulaginca LED gdsterge (E) yanip soner.
5. Kullanim sonrasinda sag diizlestiricisini agma/kapama diigme-
siyle kapatin (Sekil 2®). LCD gosterge séner.
6. Elektrik figini cekin.
7. Sag diizlestiricisinin sogumasini saglayin.

Otomatik Kapatma
Sag duizlestiricisi, 50 dakika sonra otomatik olarak kapanir.
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Kullanim
Basarili Sag Modelleri iin Oneriler

Saglarinizi iyice yikayin ve durulayin.

Saglarinizi kurutun.

Saglarinizi firgalarin veya tarayn.

Munferit sac tutamlarini ayirin.

Ayirdiginiz sag tutamlarini isitma plakalarinin arasina, sagin
basladigi cizgiden itibaren yerlestirin.

Sag diizlestiricisini basili tutun ve tutamlar boyunca yavasca
basinizdan disan dogru cekin.

N

o

0 > Sag tutamlarini birkag saniyeden uzun bir siire sa¢
diizlestiricisinde tutmayin, aksi takdirde saclar zarar
gorebilir.

7. Sag diizlestiricisini agin ve sag tutamlarini diizelterek digari
kaydirin.
8. lIstediginiz sonuca ulasana kadar islemi tekrarlayin.

TITANYUM, SERAMIK ve TURMALIN
kaplamali isitma plakalar (modele gore)

Negatif iyonlar antistatik ve sa¢ koruyucu etkiye sahiptir. Negatif
iyonlar saglarin kepek tabakasini kapatir ve kaygan, ipeksi bir sa¢
ylizeyi etkisi yaratir. Saglarin dogal nemini tutar ve bu sayede mut-
lak bir parlaklik saglarlar.

Bakim

Uyani! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma ve maddi

hasarlar.

> Sag diizlestiricisini tiim temizlik ve bakim calis-
malarindan 6nce kapatin. Sag diizlestiricisini gl
kaynagindan ayirin.

> Sag diizlestiricisinin tamamen sogumasini saglayin.

Temizleme ve bakim

Tehlike! igeri giren sivilar nedeniyle elektrik
carpmasl.

> Sag diizlestiricisini suya daldirmayin!

» Cihazin igine sivi girmemesini saglayin!

Dikkat! Asindirici kimy
hasarlar.

Asindirici kimyasal maddeler sag¢ dizlestiricisine ve
aksesuarlara zarar verebilir.

> Cozicl ve asindirici maddeler kullanmayin.

| maddeler nedeniyl

y

> Sag dizlestiricisini sadece yumusak, gerekirse hafif nemli bir
bezle silin.
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Sorun giderme
Sag diizlestiricisi isnmiyor

Nedeni: Anizali giic kaynag.

> Elektrik fisi ve piriz arasinda kusursuz bir temas oldugundan
emin olun. Elektrik kablosunu olasi hasarlar agisindan kontrol
edin.

Bu bilgilerle sorunu gideremezseniz, servis merkezimize bagvurun.
Sag diizlestiricisini kesinlikle kendi baginiza onarmayi denemeyin!

Tasfiye

Dikkat! Hatali tasfiye durumunda cevreye zarar

verebilir.

» Cihazin usulline uygun tasfiye edilmesi gevrenin
korunmasina katkida bulunur ve gerek insan
gerekse gevre icin olas tehlikeli etkileri 6nler.

Cihaz! tasfiye ederken gegerli yasal yonetmeliklere dikkat edin.
Avrupa Birligi'nde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfiyesi
hakkinda bilgi:

Avrupa Birligi dahilinde, elektrikle calistirilan cihazlarin
tasfiyesi, elektronik eski cihazlar hakkindaki 2012/19/
AB sayil AB Yonetmeligi'ni (WEEE) temel alan ulusal
diizenlemelerle belirlenmistir. Buna gore, cihaz belediye
atiklari veya evsel atiklarla birlikte bir daha tasfiye
edilemez.

Cihaz, belediyenin toplama merkezlerinde veya degerli
madde geri doniisim merkezinde (icretsiz olarak teslim
alinir.

Uriin ambalaji geri dondistiiriilebilir malzemelerden olus-
maktadir. Ambalaji cevreye uyumlu sekilde tasfiye edin
ve yeniden degerlendirme merkezine gonderin.
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Instrukcja obstugi - Prostownica do wioséw, typ 4417

Ogolne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Prosimy o przeczytanie wszystkich wskazowek dotyczacych bezpie-
czenstwa, przestrzeganie ich i zachowanie ich na przysztosc!

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

- Prostownice do wiosow uzywaé wytacznie do strzyzenia wiosow ludzkich.
- Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Wymagania wobec uzytkownika

- Przed pierwszym uruchomieniem przeczytac cafg instrukcje obstugi i zapoznac¢
sie z budowg urzadzenia.

- Urzadzenie to nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby (wigczajac w to dzieci)

z ograniczong sprawnoscig fizyczng, umystowg lub sensoryczng oraz przez
osoby nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, chyba ze uzytko-
wanie sprzetu odbywa si¢ pod nadzorem i z instruktazem opiekunéw odpowie-
dzialnych za bezpieczeristwo wspomnianych osob. Dzieci nalezy nadzorowac,
aby mie¢ pewnos¢, ze nie wykorzystujg urzadzenia do zabawy.

- Opakowanie urzgdzenia nie moze dostac sie w rece dzieci, poniewaz moze

ono stanowi¢ zrédto zagrozenia (niebezpieczefstwo uduszenial).

- Urzgdzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu znajdujgcym sie poza zasiegiem

zwierzat oraz poza wptywem warunkéw atmosferycznych.

Zagrozenia

Niebezpieczenstwo! Ryzyko porazenia pragdem na skutek uszkodzenia

urzadzenia/kabla sieciowego.

» Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli nie dziata poprawnie, jest uszko-
dzone lub wpadto do wody. Aby unikna¢ zagrozen, napraw moze
dokonywaé wytgcznie autoryzowane centrum serwisowe lub specjalista
posiadajacy kwalifikacje elektrotechniczne. Nalezy uzywac oryginalnych
czesci zamiennych.

» Nigdy nie uzywa¢ urzgdzenia z uszkodzonym kablem sieciowym. Nie
wolno wymieniac kabla sieciowego, w jaki jest wyposazone urzgdzenie.
W przypadku uszkodzenia kabla sieciowego przekaza¢ urzadzenie do
punktu zbiorki elektrosmieci.
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Niebezpieczenstwo! Ryzyko porazenia pradem na skutek przedostania
sie cieczy.
» Urzadzenia nie nalezy uzywaé w poblizu wanny, prysznica lub innych

zbiornikéw, w ktorych znajduje sie woda. Nie uzywac¢ go rowniez w miej-
scach o wysokiej wilgotno$ci powietrza.

W przypadku korzystania z urzgdzenia w tazience, po jego uzyciu nalezy
natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego, poniewaz blisko$¢
wody stanowi zagrozenie, nawet jesli urzadzenie jest wytgczone.
Urzadzenia elektryczne nalezy zawsze odktadac lub przechowywac w
taki sposob, aby nie mogty wpas¢ do wody (np. do umywalki).

Nie podigczac ani nie odtgcza¢ wtyczki mokrymi rekami oraz nigdy nie
dotyka¢ nimi urzadzenia.

Pod zadnym pozorem nie dotyka¢ podtgczonego do sieci urzadzenia
elektrycznego, ktore wpadto do wody, ani nie wktadac¢ rgk do wody.
Natychmiast wyciggngC wtyczke z gniazda sieciowego.

Przed ponownym uruchomieniem zleci¢ centrum serwisowemu kontrole
urzgdzenia.

Uzywac i przechowywa¢ urzgdzenie wytacznie w suchych
pomieszczeniach.

Jako dodatkowe zabezpieczenie zaleca si¢ zamontowanie w obwodzie
elektrycznym sprawdzonego wytgcznika roznicowopragdowego (RCD)

0 nominalnym pradzie wyzwalajacym, ktérego wartosSc nie przekracza 30
mA. W razie pytan nalezy skontaktowac sie z elektrykiem.

Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo oparzen.

> Piytki grzejne sg bardzo gorace podczas uzytkowania i bezposrednio po
nim. Nie dopuszczaé nigdy do kontaktu ze skorg ciata, skorg gtowy ani
oczami! Istnieje niebezpieczenstwo oparzenial

Nalezy zapewni¢ odpowiednig odlegtos¢ od tatwopalnych przedmiotéw,
jak np. firanki czy zastony.

Po uzyciu odktada¢ urzadzenie na stabilne i odporne na ciepto
powierzchnie.

Przed czyszczeniem lub odkurzaniem pozostawi¢ urzadzenie do catko-
witego ostygniecia.

W trakcie uzytkowania, jak rowniez po jego zakoriczeniu, nie pozosta-
wiaC urzgdzenia bez nadzoru.

Ostroznie! Szkody na skutek niewtasciwego uzytkowania.

» Aby unikng¢ zniszczenia wtosow, nalezy upewnic sig, ze na wtosach nie
znajdujg sie zadne substancje chemiczne pozostate po trwatej ondulacji
lub koloryzacji.
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» Eksploatowac urzadzenie podtgczone wytgcznie do pradu o napieciu
podanym na tabliczce znamionowej.

» Uzywac wytgcznie akcesoriow zalecanych przez producenta.

» Nie trzymac urzgdzenia za kabel sieciowy, a w celu odtgczenia urzgdze-
nia od sieci zawsze ciggna¢ za wtyczke, a nie za kabel ani urzadzenie.

> Kabel sieciowy oraz urzadzenie trzyma¢ z dala od gorgcych
powierzchni.

» Urzadzenia nie przechowywac z przekreconym lub zagietym kablem
sieciowym.
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Ogolne wskazowki dla uzytkownika
Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

> Przed pierwszym zastosowaniem urzgdzenia nalezy przeczy-
tac catg instrukcje obstugi i zrozumie¢ jej tresc.

» Traktowag instrukcje obstugi jak czg$¢ produktu i przechowy-
wac ja starannie w dostgpnym miejscu.

» Niniejsza instrukcje obstugi mozna uzyskac takze w formacie
PDF. W tym celu nalezy skontaktowa¢ si¢ z naszym centrum
serwisowym. Deklaracji zgodnosci WE mozna zazada¢ od
naszego centrum serwisowego réwniez w innych jezykach
urzedowych UE.

» W razie przekazania urzgdzenia osobie trzeciej nalezy udo-
stepni¢ takze instrukcje obstugi.

Wyjasnienie symboli i wskazowek

Nastepujace symbole i hasta sygnalizacyjne sg uzywane w
niniejszej instrukcji obstugi oraz umieszczone na urzadzeniu lub
opakowaniu.

ZAKAZ

Ten symbol oznacza zakaz stosowania urzadzenia w
poblizu wanny, prysznica, umywalki i innych zbiornikow
wypetnionych woda.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczeristwo porazenia przez prad elektryczny
skutkujgce powaznym obrazeniem ciafa lub $miercia.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczeristwo wybuchu skutkujace powaznym
obrazeniem ciata lub $miercia.

OSTRZEZENIE

Ostrzezenie przed mozliwoécig doznania obrazer ciata
lub zagrozeniem dla zdrowia.

OSTROZNIE

Informacja dotyczaca niebezpieczeristwa powstania
szkod rzeczowych.

0 Wskazéwka wraz z przydatnymi informacjami i
poradami.

> Wezwanie do podjecia dziatania.

1. Wykonywa¢ czynnosci w opisanej kolejnosci.

v https://tm.by
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Opis produktu

Nazwy elementow (rys. 1)

Plytki grzejne, sprezynujace

Uchwyt

Kabel sieciowy z zabezpieczeniem przed przekrecaniem
Regulator temperatury

Wskaznik LED
Wigcznik/wytacznik

Mmoo O W >

Dane techniczne

Napigcie robocze: 220-240 V AC, 50/60 Hz

Pobér mocy: 46 W

Wymiary (dt. x szer. x wys.): 260 x 29 x 36 mm

Waga: 210 g bez kabla sieciowego
Warunki uzytkowania

Temperatura otoczenia: od 0°C do +40°C

Prostownica jest izolowana i nie emituje zaktocen. Urzadzenie
spelnia wymagania dyrektywy UE o kompatybilnoci elektromag-
netycznej 2014/30/UE oraz Dyrektywy o niskim napieciu 2014/35/
UE.

Eksploatacja
Przygotowanie

> Sprawdzi¢ kompletno$¢ dostawy.
> Sprawdzi¢ wszystkie czesci pod katem ewentualnych szkod
transportowych.

Bezpieczeristwo

Ostroznie! Szkody wynikajace z nieprawidtowego

zasilania.

» Prostownica moze by¢ uzytkowana wytgcznie po
podtaczeniu do pradu o napigciu podanym na tab-
liczce znamionowej.

Eksploatacja

1. Wtyczke sieciowa wiozy¢ do gniazda sieciowego.

2. Wiaczy¢ prostownice za pomocg wiacznika/wytacznika (F)
(rys. 2®). Kontrolka stanu (E) $wieci na czerwono.

3. Ustawi¢ zgdang temperature (150°C-230°C).

Aby wybra¢ wyzszg temperature, przekreci¢ regulator
temperatury (D) w kierunku zgodnym z ruchem wska-
z6wek zegara (rys. 3®@).

Aby wybra¢ nizsza temperature, przekrecic regulator
temperatury (D) w kierunku przeciwnym do kierunku
ruchu wskazowek zegara (rys. 3®).

4. Po osiagnieciu temperatury roboczej wskaznik LED (E) miga.

5. Po zakoriczeniu uzytkowania wytaczy¢ prostownice za pomoca
wigcznika/wytgcznika (rys. 2®). Wskaznik LED gasnie.

6. Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

7. Pozostawié prostownice do ostygnigcia.

Automatyczne wytaczanie
Prostownica wytacza sie automatycznie po uptywie 50 minut.
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Obstuga
Wskazowki dotyczace stylizacji wioséw

Umy¢ i doktadnie sptukac wiosy.

Wysuszy¢ wiosy.

Rozczesac wiosy szczotka lub grzebieniem.

Podzieli¢ wiosy na poszczegolne pasma.

Wydzielone pasmo wioséw umiesci¢ u nasady migdzy ptytkami
grzejnymi.

Zacisnigta prostownicg przesuwaé po padmie wiosow od glowy
ku koricowkom wiosow.

A S o

o

0 > Nie trzyma¢ pasma wiosow w prostownicy diuzej niz
kilka sekund, poniewaz grozi to ich uszkodzeniem.

7. Otworzy¢ prostownice i pozwoli¢, aby pasmo wiosow sig
wysuneto.
8. Powtarza¢ czynno$¢ do osiggniecia pozadanego efektu.

TYTAN, CERAMIKA | TURMALIN
Powloka na ptytkach grzejnych (w zaleznosci od modelu)

Jony ujemne majg dziatanie antystatyczne i nie niszczg wiosow.
Jony ujemne zamykajg warstwe tuski wlosa i sprawiaja, ze jego
powierzchnia staje sie gtadka i jedwabista. Jony te zachowujg
naturalng wilgotno$¢ wiosow, a tym samym gwarantujg fanta-
styczny potysk.

Utrzymanie stanu sprawnosci

Ostrzezenie! Obrazenia i szkody rzeczowe na skutek
nieprawidtowego uzytkowania.
> Przed rozpoczgciem wszelkich prac zwigzanych
z czyszczeniem i prac konserwacyjnych wytaczy¢
prostownice. Odtaczy¢ prostownice od zasilania.
»  Pozostawi¢ prostownice do catkowitego ostygniecia.

Czyszczenie i pielegnacja
Niebezpieczeristwo! Ryzyko porazenia pradem na
skutek przedostania sie cieczy.
» Nie zanurza¢ prostownicy w wodzie!
> Nie dopusci¢ do przedostania sig cieczy do wnetrza
urzadzenia.

Ostroznie! Szkody powstajace na skutek agresyw-

nych chemikaliow.

Agresywne chemikalia moga spowodowaé uszkodzenie

prostownicy i jej akcesoriow.

» Nie stosowa¢ zadnych rozpuszczalnikow ani $rod-
kéw do szorowania.

> Prostownice wolno czysci¢ jedynie miekka, ewentualnie lekko
zwilzong Sciereczka.
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Usuwanie usterek
Prostownica nie nagrzewa sie.

Przyczyna: awaria zasilania.

> Sprawdzi¢ prawidtowy zestyk migdzy wtyczkq a gniazd-
kiem. Sprawdzi¢ kabel elektryczny pod katem ewentualnych
uszkodzen.

Jesli wskazowki te nie prowadza do rozwigzania problemu, nalezy
Zwrdcic sig do naszego centrum serwisowego. W zadnym przy-
padku nie podejmowac prob samodzielnej naprawy prostownicy!

Utylizacja
Ostroznie! Szkody dla srodowiska w razie niewfas-
ciwej utylizacji.
» Prawidtowa utylizacja stuzy ochronie $rodowiska i
zapobiega potencjalnemu szkodliwemu oddziatywa-
niu na cztowieka i srodowisko.

W przypadku utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ ustawo-

wych przepisow.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elek-

tronicznych we Wspdlnocie Europejskiej:
Obowigzujace w obrgbie Wspolnoty Europejskiej
wytyczne dotyczace utylizacji urzadzen zasilanych elek-
trycznie opisane zostaty w przepisach krajowych, ktére
oparte sg na dyrektywie UE 2012/19/WE o zuzytych
urzadzeniach elektronicznych (WEEE). Zgodnie z nimi
nie wolno wyrzucac tego typu urzadzer razem z odpad-
kami komunalnymi lub domowymi.
Urzadzenie jest bezptatnie odbierane w komunalnych
punktach zbiorki lub przez specjalistyczne zaktady.
Opakowanie produktu skiada sie z materiatow, ktore
mozna poddaé recyklingowi. Materiaty te nalezy zutyli-
zowac w ekologiczny sposob i odda¢ do odpowiedniego
punktu zbiérki.
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Névod k pouiti — Zehligka na vlasy typ 4417

Obecné bezpeénostni pokyny

Prectéte si a dodrzujte vSechny bezpe€nostni pokyny a uschovejte je!

Pouziti k uréenému tcelu
- Pouzivejte Zehli¢ku na vlasy vyluéné k uhlazeni lidskych viasd.
- Tento pristroj je zkonstruovan pro komercni vyuziti.

Pozadavky na uZivatele
- Pfed prvnim uvedenim do provozu si bezpodminecné preététe cely navod

k obsluze a seznamte se s pfistrojem.

- Tento pfistroj neni ur€en osobam se snizenymi télesnymi, senzorickymi nebo

dusevnimi schopnostmi Ci nedostateénymi zkuSenostmi a znalostmi (véetné
déti). Takové osoby sméji pfistroj pouZivat pouze pod dohledem nebo po obdr-
Zeni instrukce o pouziti pfistroje od osoby, ktera je odpovédna za jejich bezpec-
nost. Déti museji byt pod dohledem tak, aby si s pfistrojem nehraly.

- Obal pristroje nedavejte do rukou détem, protoze jim hrozi nebezpeci (nebez-

peci uduseni!).
- Pistroj odkladejte v bezpecné vzdalenosti mimo dosah zvifat, a tak aby byl

chranén pied povétrnostnimi vlivy.

Nebezpedi

Vb

O NLINE

Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z dlvodu poskozeni pri-

strole/snoveho kabelu.

> Pristroj rovnéZ nepouzivejte, pokud fadné nefunguije, pfi poskozeni
nebo pokud spadl do vody. Aby se zabranilo vzniku nebezpegi, sméji
byt opravy provadény pouze autorizovanym servisnim centrem nebo
odbornymi pracovniky se vzdélanim v oblasti elektrotechniky za pouZiti
originélnich n&hradnich dild.

> Pristroj nikdy nepouzivejte s poSkozenym sifovym kabelem. Sitovy
kabel prlstrOje neni mozné vyménit. S poskozenym sitovym kabelem je
pfistroj urCen k likvidaci.

Nebezpedi! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu vniklé kapaliny.

» NepouZivejte pfistroj v blizkosti vany na koupani, sprchy nebo jinych
nadob obsahujicich vodu. RovnéZ nepouZivejte pfistroj na mistech s
vysokou vihkosti vzduchu.
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» Pokud se pfistroj pouziva v koupelng, je tfeba po pouziti vytahnout
zastrcku, protoze blizkost vody pfedstavuje nebezpedi, i kdyz je pfistroj
vypnuty.

» Elektrické pfistroje vzdy odkladejte, resp. uchovavejte tak, aby nemohly
spadnout do vody (napfiklad do umyvadia).

» S vihkyma rukama nikdy pfistroj nepouzivejte, ani nezasunujte a nevyta-
hujte zastr¢ku do sité.

>V zadnem pfipadé se nedotykejte elektrického pristroje, ktery je zapojen
do sité a spadl do vody, ani se nedotykejte vody. lhned vytahnéte sito-
vou zastrcku.

» Nechte pfistroj zkontrolovat v servisnim centru pfed opétovnym uvede-
nim do provozu.

» Pristroj pouZivejte a skladujte pouze v suchych mistnostech.

» Doporucujeme pouziti dalSich bezpe€nostnich opatfeni, jako je instalo-
vana certifikovana ochrana proti chybovému proudu (RCD) se spous-
técim proudem max. 30 mA v elektrickém obvodu. Zeptejte se na radu
sveho elektroinstalatéra.

Varovani! Nebezpeci popaleni a pozaru.

» Topné desticky jsou béhem pouZiti a bezprostfedné po ném velmi horké.
Nikdy nesmi pfijit do kontaktu s pokozkou, pokozkou hlavy nebo o¢ima!
MiZete se popalit!

Vzdy udrzujte dostatecny odstup od vSech pfedmétd, které se lehce
spali, napf. od zaclon nebo zaveésu.

Pfistroj pokladejte na pevnou a Zaruvzdornou plochu.

Nechte pfistroj zcela vychladnout, nez jej o€istite nebo ulozite.
Nenechavejte pfistroj bez dozoru béhem pouZiti ani po ném.

v

patrné! Nebezpeci poskozeni nasledkem nespravné manipulace.
Pro zabranéni poskozeni vlasu zajistéte, aby se v nich nenachazely
zadné chemické latky z trvalych prelivd a barev.

» Pristroj pouZivejte pouze na napéti uvedené na typovém Stitku.

> Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené prislusenstvi.

» Piistroj nenoste za sitovy kabel a pro odpojeni od sité zatahnéte vzdy

za zastrcku a nikoli za kabel nebo za pfistroj.
» Sitovy kabel a pfistroj chrarite pfed horkymi povrchy.
> Pfistroj neskladujte se zkroucenym nebo zalomenym sitovym kabelem.

vO vvyw
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Obecné pokyny pro uzivatele

Informace o pouziti ndvodu k obsluze

» Drive nez vyrobek poprvé pouzijete, musite si precist kom-
pletni navod k obsluze a porozumét jeho obsahu.

» Povazujte navod k obsluze za sou¢ast vyrobku a dobre jej

uschovejte na dostupném misté.

Tento navod k pouiti si miizete vyZadat v nagich servisnich

centrech i ve formé pdf-souboru. Na pozadani mizete v

nasich servisnich centrech ziskat ES-prohladeni o shodé i v

jingch Gfednich jazycich EU.

Pokud budete vyrobek pfedévat dal$imu uzivateli, predejte mu

také névod k obsluze.

v

v

Vysvétleni symbolii a pokynt
V tomto névodu k pouziti, na pfistroji nebo na obalu se vyuzivaji
nésledujici symboly a signélni slova.
ZAKAZ
Tento symbol zakazuje pouZivani pfistroje v blizkosti
van, sprch, umyvadel a jinych nadob s vodou.

NEBEZPECI
Nebezpedi Urazu elektrickym proudem s nésledkem
vazného nebo smrtelného Urazu.

NEBEZPECi

Nebezpeci exploze s nasledkem vazného nebo smrtel-
ného (razu.

VYSTRAHA

Vystraha pfed moznym nebezpecim Urazu nebo zdra-
votnim rizikem.

OPATRNE
Upozornéni na nebezpedi vzniku hmotnych Skod.

0 Upozornéni s uziteénymi informacemi a tipy.
4 Vyzva k provedeni urcitych krokd.

Kroky provadéjte v popsaném poradi

https://tm.by
WNHTepHeT-marasuH

Popis vyrobku
Oznaceni soucasti (obr. 1)

A Topné platky, pruzné

B Rukojet

C Sitovy kabel s pojistnym kolickem

D Regulétor teploty

E LED indikace

F Tlagitko pro zapnuti/vypnuti

Technické adaje

Provozni napéti: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz
Pikon: ) 46 W

Rozméry (DxSxV): 260 x 29 x 36 mm
Hmotnost: 210 g bez sitového kabelu

Provozni podminky

Prostredi:

0°C - +40°C

Zehlitka na viasy je izolovana a odrusena. Splfiuje pozadavky
smérnice EU tykajici se elektromagnetické kompatibility 2014/30/
EU a smérnice o nizkém napéti 2014/35/EU.

Provoz
Pfiprava

>
>

Zkontrolujte Uplnost dodavky.
Zkontrolujte vSechny soucasti, zda nedo$lo béhem prepravy
k jejich poSkozeni.

Bezpecnost

Opatrné! Poskozeni nasledkem pouZiti nespravného

zdroje napéti.

> Zehlicku na vlasy pouZivejte pouze na napéti uve-
dené na typovém Stitku.

Provoz

1

Pfipojte sitovy kabel k siti.

2. Zapnéte zehlicku na vlasy tlacitkem pro zapnutiivypnuti (F)

(obr. 2®). Indikace LED (E) sviti cervené.

. Nastavte pozadovanou teplotu (150°C-230°C).

Pro zvy3eni teploty otocte regulétor teploty (D) ve
sméru hodinovych rucicek (obr. 3@).

Pro sniZeni teploty otocte regulator teploty (D) proti
sméru hodinovych rugicek (obr. 3®).

. Po dosazeni provozni teploty blika LED indikace (E).
. Po pouziti zehlicku na vlasy vypnéte tlacitkem pro vypnuti/

zapnutf (obr. 2®). LED indikace zhasne.

. Vytahnéte sitovou zastrcku.
. Zehlicku na vlasy nechte vychladnout.

Automatické vypnuti
Zehlitka na viasy se po 50 minutach automaticky vypne.
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Obsluha

Pokyny pro Uspésny styling

Vlasy dobfe umyjte a oplachnéte.

Vlasy vysuste.

Vykartacujte nebo rozceste viasy.

Oddélte jednotlivé praminky viast.

Umistéte oddéleny pramen viast u kofinkl mezi topné
destiCky.

Zehlicku na vlasy stlacte, drzte stlaenou a pomalu tahnéte
podél celého praminku smérem od hlavy.

A S o

o

0 > Praminky vlast v zehlicce neponechavejte déle nez
nékolik sekund, jinak méze dojit k poskozeni viast.

7. Zehliku na viasy otevfete a nechte pramen vasti vyklouznout
ven.

8. Tento postup opakujte, dokud nedoséhnete zadaného
vysledku.

TITAN, KERAMIKA A TURMALIN

topné desticky s povrchovou Upravou (v zavislosti na modelu)
Zaporné ionty plisobi antistaticky a chrani viasy. Zaporné ionty
uzaviraji povrch vlast, vyhlazuji jej a propljcuji mu hedvabny
vzhled. Uzaviraji pfirozenou vihkost viast a dosahuji tim vyraz-
ného lesku.

Udrzba
Varovani! Nebezpedi (irazu a poSkozeni nasledkem
nespravné manipulace.
> Vypnéte zehlicku na vlasy pfed zahéjenim ¢isténi
a udrzbovych praci. Odpojte Zehlicku na viasy od
napajen.
> Zehlicku nechte zcela vychladnout.
Cisténi a péde
Nebezpedi! Zasazeni elektrickym proudem z divodu
vniklé kapaliny.

» Zehlicku na viasy nemacejte ve vods!
> Zabrarite vniknuti kapaliny dovnitf pfistroje.

Opatrné! Poskozeni agresivnimi chemikaliemi.
Agresivni chemikalie mohou poskodit Zehlicku na viasy
a prisludenstvi.

> Nepouzivejte Z4dna rozpoustédla ani Cistici pisky.

> Zehlicku na viasy oirejte jen mékkym, piipadné lehce navih-
¢enym hadfikem.
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Odstranéni problémd

Zehlicka na vlasy nehieje

Pfi¢ina: Vadné napajeni.

> Zkontrolujte, zda je spravné zapojena zastrcka do zasuvky.

Zkontrolujte, zda nedoslo k pfipadnému poskozeni pfivodniho
kabelu.

Pokud nedokazete problém odstranit podle téchto pokynd, obratte
se na nase servisni stfedisko. V zadném piipadé se nepokousejte
opravit Zehlicku na vlasy sami!

Odstranéni a likvidace
Pozor! Poskozeni Zivotniho prostredi pfi nespravné
likvidaci.
» Radna likvidace slouzi k ochrané Zivotniho prostredi
a brani moznym $kodlivym G¢ink(im na Clovéka a
Zivotni prostredi.

Pfi likvidaci dodrZuite prislusné legislativni predpisy.
Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistroji
VES:

V ramci Evropského spolecenstvi se u elektricky poha-
nénych pistrojti fidi likvidace narodnimi ustanovenimi,
ktera jsou zaloZena na smérnici EU 2012/19/EC o pou-
Zitych elektronickych pistrojich (WEEE). Podle tohoto
ustanoveni nesmite pristroj likvidovat spolu s komunal-
nim nebo domovnim odpadem.

Pristroj zdarma odevzdejte do komunalni sbémy odpadu
nebo do sbémého dvora.

Baleni produktu se sklada z recyklovatelnych materiéld.
Likviduite je ekologicky a recyklujte je.
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Névod na pouzivanie - Zehliéka na vlasy typ 4417

VSeobecné bezpeénostné upozornenia

Preéitajte si a dodrziavajte vSetky bezpeénostné pokyny a uschovajte
ich!

Pouzite v stlade s uréenim

. Zehligku na vlasy pouzivajte vyluéne na hladenie ludskych vlasov na hlave.
- Tento pristroj je skon$truovany na pouzivanie v priemyselnej oblasti.

Poziadavky na pouzivatela

- Pred prvym uvedenim do prevadzky si precitajte cely ndvod na obsluhu a obo-
znamte sa s pristrojom.

+ Tento pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi
telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostaml alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti, jedine ak bude na ne dohliadat osoba, ktora j je zodpo-
vedna za bezpetnost, alebo ak od nej dostali pokyny tykajuce sa pouzivania
prIStI'Oja Na deti by sa malo dohliadat, aby sa zabezpecilo, Ze sa nehraju s
pristrojom.

- Nedovolte, aby sa obal pristroja dostal do rik detom, pretoZe z neho mozu
vychadzat nebezpecenstva (nebezpecenstvo zadusenlal)

- Pristroj uchovavajte mimo dosahu zvierat a pred vplyvmi poCasia.

Ohrozenia

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v désledku poskodeni na

prlstrou/swtovom kabli.
> Nepouzivajte pristroj, ak nefunguje riadne, ak je poskodeny, alebo ak
spadol do vody. Na zabranenie ohrozeniam smie opravy vykonavat
vyluéne autorizované servisné centrum alebo elektrotechnicky vySkoleny
odbornik za pouZitia originalnych nahradnych dielov.

> Pristroj nikdy nepouZivajte s poskodenym siefovym kablom. Sietovy
kabel pristroja sa nemoze nahradit. Pri poskodenom siefovom kabli
treba pristroj zoSrotovat.

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v désledku vniknutej
kvapaliny.
» Nepouzivajte pristroj v blizkosti vani, spfch alebo inych nadob, ktoré su

naplnene vodou. Takisto ho nepouzwajte na miestach s vysokou vihkos-
tou vzduchu.
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> Pri pouzivani pristroja v kupelni sa musi po jeho pouziti ihned vytiah-
nut zastrcka, pretoze blizkost vody predstavuje nebezpecenstvo a to aj
vtedy, ak je pristroj vypnuty.

» Elektrické pristroje vzdy odlozte resp. uschovajte tak, aby nemohli spad-
nat do vody (napr. do umyvadia).

» Pristroj nikdy nepouzwajte s vlhkymi rukami, ani s nimi nezapéjajte ani
neodpajajte sietovi zastrcku.

> V Ziadnom pripade sa nedotykaijte elektrického pristroja zapojeneho
do siete, ktory spadol do vody, ani sa ho nedotykajte z vody. Okamzite
vytlahnlte sietovi zastrcku.

» Pred opatovnym uvedenim do prevadzky nechajte pristroj skontrolovat v
servisnom stredisku.

» Pristroj pouZivajte a uschovavajte iba v suchych priestoroch.

> Ako pridavné bezpeCnostné opatrenie sa odpor(ica zabudovanie odsku-
Saneho ochranného zariadenia proti chybnému prdu (RCD) s dimen-
zaCnym spustamm pridom nie viac ako 30 mA v pridovom obvode.
Poradte sa s vasim elektroingtalatérom.

Vystraha! Nebezpecenstvo popalenia a poZiaru.

» Vyhrevné platne su po¢as pouzivania a bezprostredne po pouZziti velmi
hortce. Nikdy sa Aou nedotykajte pokozky, pokozky hlavy alebo oéi!
Mozete sa popalit.

Drzte vzdy dostatocny odstup k fahko zapalnym predmetom, napr. zaclo-
nam a zavesom.

Po pouziti dajte pristroj na pevnu, teplovzdomu plochu.

Skor ako pristroj vyCistite alebo uloZite, nechajte ho vychladn(t.

Pristroj poCas pouZivania, ako aj po pouZiti nenechajte bez dozoru.

'
=
v

vvVeyw

Pozor' Poskodenie v dosledku neodbornej manipulacie.
» Uistite sa, Ze sa vo vlasoch viac nenachadzaju Ziadne chemické sub-
stancie z trvalych alebo farbeni, aby sa zabranilo poskodeniam viasu.

» Pristroj pouZivajte vyluéne s napatim uvedenym na typovom Stitku.

> Pouzivajte vylucne vyrobcom odporucané prislusenstvo.

> Pnstrol nenoste za sietovy kabel a na odpojenie od elektrickej siete
tahajte vzdy za zastrcku a nie za kébel alebo pristroj.

» Sietovy kébel a pristroj drzte mimo dosahu horticich pléch.

» Pristroj neuschovavajte s pretocenym alebo prelomenym sietovym
kablom.
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Vs$eobecné pokyny pre pouZivatela
Informéacie o pouzivani navodu na obsluhu

» Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky je nutné pregitat
si cely navod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu.

» Navod na obsluhu vnimajte ako sti¢ast vyrobku a dobre ho
uschovajte na dostupnom mieste.

» Tento navod na obsluhu moZete vyziadat z nasich servisnych
stredisk, aj ako PDF stbor. ES-vyhlasenie 0 zhode mézete
z nasich servisnych stredisk vyZiadat aj v dal$ich Gradnych
jazykoch EU.

> Pri postipeni tohto pristroja inym osobam odovzdajte aj tento
né&vod na obsluhu.

Vysvetlivky symbolov a upozorneni
V tomto n&vode na obsluhu, na pristroji alebo na obale sa pouzi-
vajl nasledovné symboly a signéine slova.

ZAKAZ

Tento symbol zakazuje pouzivanie pristroja v blizkosti

vani, spfch, umyvadiel a inych nadob naplnenych vodou.

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo v dosledku zésahu elektrickym pradom
s nasledkom tazkého zranenia alebo smrti.

NEBEZPECENSTVO

Nebezpedenstvo vybuchu s nasledkom tazkého zrane-
nia alebo smrti.

VYSTRAHA

Vystraha pre moznym zranenim alebo zdravotnym
rizikom.

POZOR
Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych $kd.

0 Upozornenie na uzito¢né informécie a tipy.
> Poukazuje na vyzvu na konanie.

Vykonajte tieto ¢innosti v uvedenom poradi.

Vb
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Opis vyrobku
Nazvy dielov (obr. 1)

A Vyhrevné platne, pruziace

B Drzadlo

C Sietovy kabel s poistkou proti skriteniu

D Regulétor teploty

E  Indikator LED

F Zapina¢/vypina¢

Technické adaje

Prevadzkové napétie: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz
Odoberany vykon: 46 W

Rozmery (d x § x v): 260 x 29 x 36 mm
Hmotnost: 210 g bez siefového kabla
Prevéadzkové podmienky

Okolie: 0°C - +40°C

2ehli(":karna vlasy je ochranne izolovana a odrusena. Splifia pozia-
davky EU smernice 2014/30/EU o elektromagnetickej znasanlivosti
a smernice 2014/35/EU o nizkom napéti.

Prevéadzka
Priprava

> Skontrolujte Gplnost rozsahu dodavky.
> Skontrolujte vSetky diely na pripadné poskodenie pri preprave.

Bezpeénost

Pozor! Poskodenie v ddsledku nespravneho napéto-

vého napéjania.

» Zehliku na vlasy prevadzkujte vyluéne s napatim
uvedenym na typovom 8titku.

Prevadzka

1. Sietovu zastréku zapojte do zasuvky.
2. Zehligku na vlasy zapnite pomocou zapinaga/vypinaéa (F)
(obr. 2®). Indikator LED (E) svieti nacerveno.
3. Nastavte zelant teplotu (150°C - 230°C).
Na zvy3enie teploty otacaijte regulator teploty (D)
v smere pohybu hodinovych ru¢iciek (obr. 3@®).
Na zniZenie teploty otocte regulator teploty (D) profi
smeru hodinovych rugiciek (obr. 3®).

4. Pri dosiahnuti prevadzkovej teploty blika indikator LED (E).

5. Po pouZiti Zehlicku na vlasy vypnite pomocou zapinaca/vypi-
naca (obr. 2®). Indikétor LED zhasne.

6. Vytiahnite siefovi zastrcku.

7. Zehlitku na vlasy nechajte vychladnut.

Automatické vypnutie
Zehlitka na viasy sa po 50 mindtach automaticky vypne.
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Obsluha

Pokyny pre tspesny styling

Vlasy dobre umyte a vyplachnite.

Vlasy vysuste.

Vlasy vykefujte alebo uceste.

Rozdelte na jednotlivé pramene viasov.

Oddelené pramene vlasov umiestnite medzi vyhrevné platne
na nadstavci.

Zehligku na vlasy podrzte stlacend a tahaite ju pozdiz prame-
fiov pomaly pre¢ od hlavy.

A S o

o

0 > Pramene vlasov sa nemdzu v Zehlicke na vlasy
ponechat dlhsie ako niekolko sekind, pretoze to
inak mdze viest k poskodeniu vlasov.

7. Otvorte zehliku na viasy a nechajte pramene viasov vykiznut.

8. Postup opakujte, kym nebude dosiahnuty Zelany vysledok.

TITAN, KERAMIKA & TURMALIN
Vyhrevné platne s povrchovou Gpravou (podfa modelu)

Zéporné iony posobia antistaticky a Setrne na vlasy. Zaporné
iony uzatvaraju vrstvu lupin viasov a spdsobuji hladky, hodvabny
povrch viasov. Uzatvaraju prirodzend vihkost viasov a staraji sa
tak 0 maximalny lesk.

Udrzba
Vystraha! Poranenia a vecné $kody v dosledku
neodbornej manipulacie.
> Pred zaciatkom vSetkych Cistiacich a udrzbérskych
préc Zehlicku na vlasy vypnite. Odpojte Zehlicku na
vlasy od napéjania.
» Zehliku na vlasy nechaijte tpine vychladn(t.

Cistenie a starostlivost

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v
ddsledku vniknutej kvapaliny.

» Zehligku na viasy neponarajte do vody.

» Nenechajte do pristroja vniknat Ziadne kvapaliny.

Pozor! Poskodenie v dosledku agresivnych

chemikalii.

Agresivne chemikalie mozu poskodit Zehlicku na viasy

a prisludenstvo.

» Nepouzivajte Ziadne rozpastadia ani drhntce
prostriedky.

» Zehlitku na viasy utierajte iba mékkou, pripadne mierne navl-
héenou handrou.
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Odstranovanie portch

Zehlicka na vlasy sa nezohrieva

Pri¢ina: Chybné napajanie.

> Presvedcite sa 0 bezchybnom kontakte medzi sietovou zastr-

¢kou a zasuvkou. Skontrolujte elektricky kabel na pripadné
poskodenia.

Ak pomocou tychto pokynov nemdzete odstranit problém, obratte
sa na nase servisné stredisko. V ziadnom pripade sa nepokuajte
zehlicku na vlasy opravovat sami!

Likvidacia
Pozor! Poskodenie Zivotného prostredia pri nesprav-
nej likvidacii.
» Riadna likvidacia slizi ochrane Zivotného prostredia
a zabrariuje moznym skodlivym Gcinkom na ¢loveka
a zivotné prostredie.

V pripade likvidacie pristroja dodrziavajte prislusné zakonné
predpisy.

Informécie o likvidacii elektrickych a elektronickych pristrojov
v Eurépskom hospodarskom spolocenstve:

V ramci Europskeho spolocenstva je likvidacia elektricky
pohérianych pristrojov predpisana narodnymi ustano-
veniami, ktoré s zalozené na EU smernici 2012/19/

ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). Pristroj sa nesmie zlikvidovat do komunalneho
alebo domového odpadu.

Pristroj prevezm( bezplatne komundlne zberné miesta
resp. zberne druhotnych surovin.

Obal vyrobku pozostava z recyklovatelnych materialov.
Zlikvidujte ho odborne a odovzdajte ho na recyklaciu.
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Upute za uporabu - Aparat za ravnanje kose, tip 4417

Opée sigurnosne upute
Procitajte i sacuvajte ove upute.

Namjenska uporaba

- Aparat za ravnanje kose namijenjen je isklju¢ivo za ravnanje ljudske kose.
- Ovaj uredaj je predviden za profesionalnu primjenu.

Krlterljl koje mora ispunjavati korisnik

- Prije prve primjene treba procitati kompletne upute za uporabu i upoznati se s
aparatom.

- Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuéi i djecu) s
ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim sposobnostima, odnosno osoba s
nedostatnim iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili ih je ta osoba uputila u rukovanje uredajem. Nadzirite djecu
kako biste bili sigurni da se ne igraju s uredajem.

- Ne dopustite da ambalaza uredaja dospije djeci u ruke, jer moze biti izvorom
opasnosti (od guSenja).

- Uredaj treba drzati izvan dohvata Zivotinja i zastititi od vremenskih utjecaja.

Opasnosti

Opasnost! Strujni udar uslijed osteéenja aparata i/ili strujnog kabela.
» Nemojte koristiti uredaj ako ne radi propisno, ako je ostecen ili nakon

Sto je pao u vodu. Kako biste eventualne opasnosti sveli na najmanju

mogucu mijeru, popravke prepustite isklju€ivo ovlastenom servisnom

centru ili struénom elektriCaru uz primjenu originalnih rezervnih dijelova.
» NipoSto nemoijte koristiti uredaj s oSte¢enim strujnim kabelom. Strujni

kabel aparata ne moZe se zamijeniti novim. U sluaju oStecenja strujnog

kabela, aparat se mora odloZiti u otpad.

Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slu¢aju prodiranja tekuéine u

uredaj.

» Uredaj se ne smije koristiti u blizini obicnih i tu$ kada kao i drugih spre-
mnika s vodom. Takoder je zabranjena primjena u okruZenjima s velikom
vlaznosti zraka.

» Nakon uporabe uredaja u kupaonicama utika¢ treba smjesta izvuci
iz utiCnice, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat
iskljucen.
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» Elektricne uredaje uvijek ostavljajte odnosno spremajte tako da ne mogu
pasti u vodu (npr. u umivaonik).

» Nemojte nikada mokrim rukama koristiti uredaj ili prikljuCivati odnosno
odvajati strujni utikac.

» Elektrouredaj koji je pao u vodu, a prikljucen je na strujnu mrezu, niposto
ne pokuSavajte rukama izvaditi van. Smijesta izvucite strujni utikac.

> Prije ponovnog ukljucivanja predajte ga nekom od servisnih centara radi
provjere.

» Uredaj Cuvajte i koristite samo u suhim prostorijama.

» Kao dodatnu preventivnu mjeru preporuéujemo da u strujni krug ugradite
odobrenu zastitnu sklopku (RCD) s naznacenom strujom greske od naj-
vise 30 mA. PotraZite savjet od strucnog elektroinstalatera.

Upozorenje' Opasnost od opeklina i pozara.
> Grijace ploce su tijekom i neposredno nakon rada uredaja vrele.
Nemojte je nikad oslanjati na kozu ni previe priblizavati oima! MoZete
se opedi!

» OdrZavajte uvijek dovoljan razmak od svih zapaljivih predmeta, npr.
zastora ili zavjesa.

» Nakon uporabe poloZite uredaj na Cvrstu, termootpornu povrsinu.

» PriCekajte da se uredaj potpuno ohladi prije nego $to Cete ga ocistiti ili
odlozZiti.

» Tijekom i neposredno nakon uporabe nemojte ostavljati uredaj bez

nadzora.

Oprez' Opasnost od ostecenja uslijed nestrucnog rukovanja.
> Kako biste sprijecili ostecenja kose, uvjerite se da u njoj nema nikakvih
zaostalih kemikalija od trajne ondulacue ili boje.

» Uredaj smije raditi samo na naponu koji je nazna¢en na natpisnoj plocici.

» Koristite iskljuCivo onaj pribor kojeg preporucuje proizvodac.

» Nemojte nositi uredaj drze¢i ga za kabel, a pri odvajanju s elektricne
mreze obvezno ga primite za utika¢, a ne za kabel ili sam uredaj.

» Drzite kabel i uredaj dalje od vrucih povrsina.

» Nemojte Guvati uredaj s upredenim ili presavijenim kabelom.
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Opce napomene za korisnike
Informacije o primjeni uputa za uporabu

» Ove upute za uporabu moraju se u potpunosti procitati i razu-
mieti prije prvog ukljucivanja aparata.

» Upute za uporabu su dio proizvoda i treba ih Cuvati na sigur-
nom i dostupnom mjestu.

» Od nasih servisnih centara mozete zatraZiti ove upute i u PDF
formi. EZ izjava o sukladnosti moze se od nasih servisnih cen-
tara dobiti i na drugim sluzbenim jezicima EU.

> Ako prosliedujete aparat drugima, priloZite i ove upute.

Tumaéenje simbola i uputa

Sljedeci simboli i 0znake opasnosti mogu se naéi u ovim uputama
za uporabu, na uredaju ili na ambalazi.

ZABRANA!

Ovaj simbol 0znaava zabranu primjene aparata u blizini
kada za kupanje, tuseva, umivaonika i drugih spremnika
napunjenih vodom.

OPASNOST
Opasnost od strujnog udara uz moguc¢nost nanosenja
teskih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST
Opasnost od eksplozije uz moguénost nanosenja teskih
do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

UPOZORENJE
Upozorenje na opasnost od nano3enja tjelesnih ozljeda
ili narudavanja zdravlja.

OPREZ
Upucivanje na opasnost od nanosenja materijalne Stete.

0 Upucivanje na korisne informacije i savjete.

v

Ukazivanje na zahvate koje treba obaviti.

Opisane postupke izvrSite naznacenim redoslijedom.
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Opis proizvoda

Naziv dijelova (sl. 1)

Grijace ploce s oprugama

Rukohvat

Strujni kabel sa zaStitom od zakretanja
Regulator temperature

LED indikator

Glavni prekida¢

Mmoo O W >

Tehnicki podaci

Radni napon: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz
Potro3nja energije: 46 W

Dimenzije (DxSxV): 260 x 29 x 36 mm

Tezina: 210 g bez strujnog kabela
Radni uvjeti

Temperatura okoline: 0°C - +40°C

Aparat ima zadtitnu izolaciju i zasticen je od radiosmetnji. Ispu-
njava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
2014/30/EU i Direktive o niskonaponskoj opremi 2014/35/EU.

Rad
Priprema

> Provjerite je li isporuka potpuna.
> Provjerite da nije doslo do ostecenja dijelova pri transportu.

Sigurnost

Oprez! Postoji opasnost od ostecenja uslijed krivog

naponskog napajanja.

> Aparat smije raditi samo na naponu koji je naznacen
na natpisnoj ploici.

Rad

1. Utaknite strujni utika¢ u utiénicu.

2. UKljucite prekidac aparata (F) (sl. 2@®). LED indikator (E)

svijetli crveno.

3. Odaberite Zelienu temperaturu (150°C do 230°C).
Temperatura se povecava okretanjem regulatora (D)
udesno (sl. 3®).

Temperatura se smanjuje okretanjem regulatora (D)
ulijevo (sl. 3®).

4. Kada se dostigne radna temperatura, zatreperi LED indikator

()

5. Nakon uporabe iskljucite prekida¢ aparata (sl. 2®). LED

indikator se gasi.

6. lzvucite strujni utikac.

7. Pricekajte da se aparat ohladi.

Automatsko iskljucivanje
Aparat se automatski iskljucuje nakon 50 minuta.
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Rukovanje
Upute za uspjesno friziranje

Operite i dobro isperite kosu.

Osusite kosu.

15¢etkaite ili ocesljajte kosu.

Razdijelite kosu u pramenove.

Uzmite jedan pramen pa ga uz korijen kose postavite medu
grijace ploce.

DrZite aparat pritisnutim nekoliko sekundi povlageci lagano niz
pramen prema vrhu.

A S o

o

0 > Nemojte drZati pramen u aparatu duZe od nekoliko
sekundi, jer se u suprotnom kosa moze oStetiti.

7. Otvorite aparat i pustite da pramen isklizne van.
8. Ponavljajte postupak sve dok ne postignete Zeljeni rezultat.

Grijace ploce oblozene titanom, keramikom i turmalinom
(ovisno o modelu)

Negativni ioni djeluju antistaticki i njeguju kosu. Osim toga izgla-
duju povrsinski sloj vlasi tako da kosa postaje glatka i svilenkasta.
Oni takoder cuvaju prirodnu viaznost kose i time jamce ultimativni
sjaj.

Odrzavanje

Upozorenje! Moguce ozljede i ostecenja uslijed
nepropisnog rukovanja.

> Prije ¢i8¢enja i podmazivanja iskljucite aparat. Odvo-

jite aparat s napajanja.
> Pricekajte da se aparat potpuno ohladi.

Ciscenje i odrzavanje
Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju
prodiranja tekucine u uredaj.

» Ne uranjajte aparat u vodu!
» Pazite da u uredaj ne dospije nikakva tekucina.

Oprez! Oy t od ostecenja agr

kemikalijama.

Agresivne kemikalije mogu ostetiti aparat i pribor.

» Nemojte koristiti nikakva otapala niti abrazivna sred-
stva za ¢iscenje.

> Aparat briSite samo mekanom, eventualno neznatno navlaze-
nom krpom.

Rjesavanje problema
Aparat se ne zagrijava

Uzrok: Smetnja elektriénog napajanja.
» Provjerite kontakt izmedu utikaca i uticnice. Provjerite je li
strujni kabel oStecen.

Ako ne mozete rijesiti problem prateci ove upute, obratite se
naSem servisnom centru. Ne pokuSavajte sami popraviti aparat!
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Odlaganje u otpad
Oprez! Neprimjerenim odlaganjem u otpad
ugrozava se okolis.
> Propisno odlaganje u otpad sluzi zastiti okolisa i
sprie¢ava zagadenja.

Pri odlaganju uredaja u otpad treba se pridrzavati mjerodavnih
zakonskih propisa.
Informacije o tretmanu otpadnih elektri¢nih i elektronickih
uredaja u Europskoj uniji:
Unutar Europske unije tretman otpadnih elektriénih ure-
daja reguliran je nacionalnim propisima koji se temelje
na Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnoj elektriénoj i elek-
tronickoj opremi (WEEE). Uredaji na koje se to odnosi
ne smiju se bacati u komunalni otpad.
Krajnji korisnici ih mogu besplatno predati u nekom od
komunalnih sabimih centara ili skupljalistu sekundarnih
sirovina.
Ambalaza proizvoda izradena je od materijala koji
se mogu reciklirati pa ju shodno tome treba dati na
reciklazu.



MAGYAR

Hasznélati utasitas - 4417-es tipusu hajsimitd

Altalanos biztonsagi tudnivalék

Olvassak el, vegyék figyelembe és orizzék meg a biztonsagi
tudnivaldkat!

Rendeltetésszerii hasznalat

- A hajsimitt kizarélag emberi haj simitaséara szabad hasznalni.
- Ezt a késziiléket foglalkozasszer(i hasznélatra tervezték.

A felhasznaléval szemben tamasztott kévetelmények

- Az els6 lizembe helyezést megeldzden teljesen olvassa at a hasznalati utasi-
tast és ismerkedjen meg a késztilékkel.

- Ezt a készliléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve gyermekeket
is), akik korlatozott testi, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez-
nek, illetve nincs megfeleld tapasztalatuk és tudasuk hacsak nem allnak az
illetd biztonsagaért felelés személy felligyelete alatt, illetve nem kapnak attol
utasitasokat a késziilék hasznalatara vonatkozdan. Gyermekek csak felugyelet
alatt hasznalhatjak a készuléket, hogy semmikeéppen ne jatszhassanak azzal.

- Ugyelien arra, nehogy a készlilék csomagolasa gyermekek kezébe kertiljon,
mert az veszélyt jelenthet szamukra (fulladasveszély!).

- Akészilléket allatoktol és az id6jarasi hatasoktdl vedett helyen kell lerakni.

Veszélyeztetések

Veszély! Aramiités a késziilék/a halozati kabel sériilése kovetkeztében.
» Akesziléket nem szabad hasznalni, ha az nem miikédik szabalyo-
san, serllt vagy vizbe esett. A veszélyeztetések elkerilése érdekében
a készilék javitasat kizarélag meghatalmazott szervizkdzpont vagy
elektrotechnikai képzettségli szakember végezheti, eredeti potalkatré-
szek felhasznélasaval.
» Akésziiléket semmiképpen sem szabad sériilt halézati kabellel hasz-
nalni. A készllék halozati kabele nem cserélhetd. Ha sériilt a halozati
kabel, akkor a késziiléket le kell selejtezni.

Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.

» Ezt a készlléket nem szabad fiurdékad, zuhanyoz6 vagy mas, vizet tar-
talmazd edény kozelében hasznalni. Ugyantgy nem szabad hasznalni
azt magas péaratartalmd helyen.

» Ha a késziléket fiirdGszobaban hasznaljék, a hasznélatot kdvetden
huzza ki a haldzati csatlakozodugot, mert a viz kzelsege veszélyt
jelent, még akkor is, ha a készllék ki van kapcsolva.
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» Az elektromos keszillekeket minden esetben gy kell lerakni, illetve
tarolni, hogy azok ne eshessenek vizbe (pl. mosdokagyloba).

» Nedves kézzel soha ne haszndlja a készuleket és ne hizza ki vagy
dugja be a halozati csatlakozodugot.

» Ha a hélozathoz csatlakozd elektromos késziilék vizbe esik, akkor azt
semmiképpen sem szabad megérinteni vagy a vizben megfogni. Azon-
nal ki kell hiizni a halézati csatlakozodugot.

» Az Gjbdli lizembe helyezést megel6zden a késziiléket ellendriztetni kell
egy szervizkozpontban.

> Akésziléket csak szaraz helyiséghen szabad hasznalni és tarolni.

> Kiegészitd vintézkedésként ajanlatos a furdbszoba aramkérébe beépi-
teni egy max. 30 mA kioldasi &ramerdsségre méretezett, bevizsgalt hiba-
aram-védokapcsolot (RCD). Kérjen tanécsot villanyszerel6tél.

Vigyazat! Egési sériilések veszélye és tiizveszély.

» Hasznélat kdzben és kozvetlenil azt kdvetben a fltdlapok forroak. Sem-
miképpen sem szabad a bért, a fejbért vagy a szemet megérinteni! Meg-
égetheti magat!

» Mindig tartson elegendd tavolsagot minden gyulékony targytdl, pl. fliggé-
nyoktol és karpitoktol.

» Hasznalat utan szilard és hdallo fellletre tegye a készUléket.

» Hagyja teljesen lehlilni a kész(iléket, mieltt megtisztitana vagy elrakna.

» Ahasznalat soran, valamint azt kévetden ne hagyja felligyelet nélkil a
késziiléket.

Figyelem! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.

» A haj karosodasanak elkerulése érdekében gy6zddjon meg réla, hogy
mar nincs a hajban tartds hullambol vagy hajfestésbél szarmazo vegyi
anyag.

» Akésziiléket kizarélag az adattablan megadott fesziiltséggel szabad
Uzemeltetni.

» Kizérolag a gyartd altal ajanlott tartozékokat szabad hasznalni.

> Ne vigye a késziléket a halozati kabelnel fogva, és a halozatrol valo
levalasztashoz minden esetben a csatlakozodugot és ne a kabelt vagy a
késziléket huzza.

» Ahalézati kabel és a késziilék forro felliletektdl tavol tartando.

» Akésziiléket nem szabad elcsavarodott vagy megtort haldzati kabellel
tarolni.

https://tm.by
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Altalanos felhasznaléi tudnivalok
A hasznélati utasitas hasznalatara vonatkozo informaciok

> Mieltt eloszor lizembe helyezné a késziléket, teljesen at
kell olvasnia a hasznalati utasitast és meg kell értenie annak
tartalmat.

» Tekintse a hasznalati utasitast a termék részének és drizze azt
biztos, kénnyen hozzaférhetd helyen.

» Ezahasznélati utasits PDF-f4jl forméjaban megigé-
nyelhetd szervizkdzpontjainktol is. Az EK-megfeleléségi
nyilatkozat az EU tobbi hivatalos nyelvén is igényelhetd
szervizkdzpontjainktdl.

> Mellékelje ezt a hasznalati utasitést, ha tovabbadja a
késziléket.

A szimbdlumok és utalasok magyarazata

Ahasznélati utasftasban, a készilléken és a csomagolason a
kovetkezd szimbolumokat és jelz6szavakat hasznaljak.

TILOS

Ez a szimbdlum tiltja a készUlék hasznélatat firdokad,
zuhany, mosdokagylé és egyéb vizzel toltstt edény
kozelében.

VESZELY
Aramiités okozta veszély, amely esetleg silyos vagy
halalos testi sérillést okozhat.

VESZELY

Robbanasveszély, amely esetleg stlyos vagy halalos
testi sériilést okozhat.

FIGYELMEZTETES
Figyelmeztetés esetleges testi sérilésre vagy egészség-
ligyi kockézatra.

VIGYAZAT
Utalés anyagi kar veszélyére.

o Hasznos informaciokat és otleteket tartalmazd tudnival.
> Felszolitas cselekvésre.

. Hajtsa végre ezeket a Iépéseket az ismertetett
2. sorrendben.

v https://tm.by
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A termék leirasa

Az alkatrészek megnevezése (1. abra)

Rugos fiitélapok

Markolat

Halézati kabel elfordulas elleni biztositéelemmel
Hémérséklet-szabalyozo

LED kijelz6

Be-/kikapcsold

Mmoo O W >

Miiszaki adatok

Uzemi fesziltség: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz

Teljesitményfelvétel: 46 W

Méretek

(hossz x szélesség x magassag): 260 x 29 x 36 mm

Suly: 210 g, elektromos kabel nélkiil
Uzemeltetési feltételek

Kérnyezet: 0°C-+40°C

A hajsimito kettds szigeteléssel és radiofrekvencias zavarvéde-
lemmel rendelkezik. A késziilék kielégiti az EU elektromagneses
Osszeférhetdségrél sz6l6 2014/30/EU, illetve a kisfesziltségrél
52016 2014/35/EU iranyelveinek kovetelményeit.

Uzemeltetés
El6készités
> Ellendrizze a szallitméany hianytalanségat.

> Vizsgalja meg az osszes alkatrészt az esetleges szallitasi
karok szempontjabél.

Biztonség

Figyelem! A helytelen fesziiltségellatas karosodas-

hoz vezet.

» A hajsimitot kizarélag az adattablan megadott
fesziiltséggel szabad tizemeltetni.

Uzemeltetés

1. Dugja be a halézati csatlakozodugot a csatlakozoaljzatba.

2. Kapcsolja be a hajsimitét a be-/kikapcsol6 (F) gombbal
(2. abra, ®@). A LED Kijelz (E) piros szinnel vilagit.

3. Allitsa be a kivant hémérsékletet (150°C — 230°C).

A hémérséklet noveléséhez forditsa el a hémérséklet-
szabalyoz¢t (D) az bramutaté jarasaval megegyez
iranyban (3. abra, @).

Ahémérséklet csokkentéséhez forditsa el a homér-
séklet-szabalyoz6t (D) az dramutato jarasaval ellenté-
tes irdnyban (3. dbra, ®).

4. Az tizemi hémérséklet elérésekor a LED kijelzd (E) villog.

5. Ahasznalatot kovetden kapcsolja ki a hajsimitot a be-/kikap-
csoléval (2. &bra, ®). A LED kijelz6 kialszik.

6. Huzza ki a halézati csatlakozédugét.

7. Hagyja a hajsimitot lehdini.

Automatikus kikapcsolodas
A hajsimité 50 perc elteltével automatikusan kikapcsolddik.
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Kezelés

Tanéacsok a szép frizura készitéséhez

. Mossa meg a hajat, és jol cblitse ki.

. Széritsa meg a hajat.

. Kefélje vagy fésiilje ki a hajat.

. Vélassza el az egyes hajtincseket.

. Egy elvélasztott hajtincset helyezzen a téhéz kozelebbi részen
a flt6lapok kozé.

. Néhény masodpercig tartsa 6sszenyomva a hajsimitét, és a

s wWN e
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hajtincsek mentén lassan hizza azt a fejétdl ellenkezd iranyba.

0 » Néhany méasodpercnél tovabb ne tartsa a haj-
simitéban a hajtincseket, mert kiilonben a haj
megsérilhet.

7. Nyissa szét a hajsimitot, és hagyja, hogy a hajtincsek kicstsz-
szanak abbol.
8. Amlveletet a kivant eredmény eléréséig ismételje.

TITAN, KERAMIA ES TURMALIN
bevonatu hajsiitd lapok (modelltdl fiiggoen)

A negativ ionok antisztatikus és hajkiméld hatastiak. A negativ
ionok lezarjak a haj pikkelyes rétegét, és sima, selymes tapintasu
hajfeliiletet eredményeznek. Magukba zarjék a haj természetes
nedvességét, és ezaltal gondoskodnak a haj ellenallhatatlan
csillogésarol.

Karbantartas

Vigyazat! Szakszerditlen kezelés okozta sériilések és

anyagi kérok.

> Atisztitasi és karbantartasi munkakat megeldzéen
kapcsolja ki a hajsimitot. A hajsimitot valassza le az
aramellatasrol.

> Hagyja a hajsimitot teljesen lehdini.

Tisztitas és apolas
Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
» A hajsimitét soha ne meritse vizbe!

» Ugyelien arra, nehogy folyadék keriljén a késziilék
belsejébe.

Figyelem! Mar6 hatasu vegyszerek okozta

kérosodas.

Amard hatdst vegyszerek megrongélhatjak a hajsimitot

és a tartozékokat.

> Oldészerek vagy strold hatas tisztitészerek hasz-
nélata tilos!

> Ahajsimitét csak puha, esetleg enyhén nedves torléronggyal
szabad let6rdlni.
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Hibaelharitas

A hajsimité nem fiit

Ok: Aramellatasi hiba.

> Ellendrizze, hogy kifogastalan-e az érintkezés a halozati
csatlakozddugé és a csatlakozoaljzat kozott. Vizsgélja meg
a halozati csatlakozévezetéket az esetleges sérilések
szempontjabol.

Ha nem tudja megsziintetni a problémét e tudnivalok segitségével,
akkor forduljon szervizkézpontunkhoz. Semmiképpen ne prébélja
sajat maga javitani a hajsimitot!

Elszallitas hulladékként

Vigyézat! Kornyezeti karok szabélytalan hulladékke-

zelés esetén.

> Ahulladékként val6 szabalyos elszallitas a kor-
nyezetvédelmet szolgalja és megakadalyozza az
emberre, illetve a kdrnyezetre gyakorolt esetleges
karos hatasokat.

Akeészlilék hulladékként vald elszallitasakor vegye figyelembe a
mindenkori torvényes elirasokat.

Informaciok elektromos és elektronikus késziilékek eurd-
pai kdzosségen beliili hulladékként vald elszallitasara
vonatkozéan:

Az eurépai kozosségen belill az elektromos tizemi
készilékek hulladékként valé elszallitasét a kiszolgalt
elektronikus késztilékekrol sz6l6 2012/19/EK sz. EU
iranyelven (WEEE) alapuld nemzeti rendelkezések
szabalyozzak. Ennek megfelelden a késziléket a
tovabbiakban nem szabad kommunalis vagy héztartasi
hulladékként kezelni.

A késziiléket ingyenesen étveszik a teleptilési gy(ijtéhe-
lyeken, ill. a hulladékgydijtd udvarokban.

Atermék csomagolasa Ujrahasznosithaté anyagokbol
készillt. Ezeket az anyagokat kornyezetbarat médon
értalmatlanitsa és szdllitsa el azokat Ujrahasznositasra.
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Navodila za uporabo - Ravnalnik za lase tip 4417

Splosna varnostna navodila

Preberite in upoStevajte vse varnostne napotke in ta navodila skrbno
shranite!

Namenska uporaba

- Vse ravnalnike za lase uporabljajte izkljucno za ravnanje Cloveskih las.
- Ta aparat je namenjen za profesionalno uporabo.

Zahteve za uporabnika

- Pred prvo uporabo v celoti preberite navodila za uporabo in se seznanite z
aparatom.

- Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljucno z otroki) z zmanjSanimi
telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj
in znanja, razen pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali
po njenih navodilih za uporabo aparata. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se
ne bi igrali z aparatom.

- Ne dovolite, da bi priSla embalaZa aparata v roke otrokom, saj lahko iz tega
izhajajo nevarnosti (nevarnost zadusitve).

- Aparat shranjujte na varnem kraju izven dosega Zivali in vremenskih vplivov.

Nevarnosti

Nevarnost! Elektriéni udar zaradi poskodb aparata/prikljuénega kabla.

» Ne uporabljajte aparata, Ce ne deluje pravilno, ¢e je poskodovan ali
pa je padel v vodo. Da ne bi priSlo do poskodb, sme popravila izvajati
izkljucno pooblas¢en servisni center ali strokovnjaki elektro stroke ob
uporabi originalnih nadomestnih delov.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poSkodovanim prikljucnim kablom. Pri-
kljutnega kabla aparata ni mogoce zamenjati. Pri poskodbi prikljuénega
kabla aparat treba zavregi.

Nevarnost! Elektri¢ni udar zaradi vdora teko€ine.

» Tega aparata ni dovoljeno uporabljati v bliZini kopalnih kadi, kadi za
prhanje ali drugih posod, ki vsebujejo vodo. Prav tako ga ne uporabljajte
na krajih z visoko vlaznostjo zraka.

» Ce napravo uporabljate v kopalnici, morate po uporabi izvle€i vti¢ iz vtic-
nice, saj je blizina vode nevarna tudi, ko je aparat izklopljen.

» Elektricne aparate vedno odlagajte oz. shranjujte tako, da ne morejo
pasti v vodo (npr. v umivalnik).
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» Nikoli ne uporabljajte aparata z mokrimi rokami ali priklopiti oziroma
izvlaCiti omrezni vticnik.

» Nikakor se ne dotikajte aparata, ki je priklju¢en na napajanje in padel v
vodo ali pa vode, v katero je padel aparat. Takoj izvlecite vti¢ iz omreZja.

» Aparat dajte pred ponovnim zagonom na pregled v enega od servisnih
centrov.

> Aparat uporabljajte in shranjujte le v suhih prostorih.

» Kot dodaten previdnostni ukrep priporo¢amo vgradnjo preizkuSene
zaSCitne naprave na okvarni tok (FID) z nazivnim sprozilnim tokom, ki
ne presega 30 mA, v elektricni tokokrog. Za nasvet vpraSajte svojega
elektriarja.

Opozorllo' Nevarnost opeklin in pozara.
» Grelni plosCi sta med uporabo in takoj po njej zelo vroéi. Nikoli se ne
dotikajte koZe, temena ali o€i! Lahko se opecete!

» Vedno ohranjujte ustrezno varnostno razdaljo od vseh vnetljivih predme-
tov, npr. zavesa.

» Po uporabi postavite aparat na stabilno, toplotno odporno povrsino.

» Pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi, preden ga oCistite ali odloZite
na mesto.

» Med in neposredno po uporabi, ne pustite aparat brez nadzora.

Pozor! PoSkodbe zaradi nestrokovne uporabe.

» Da bi preprecili poSkodbe las, se prepriCajte, da lasje ne vsebujejo kemi-
kalij iz trajne priceske ali barvanja.

» Aparat sme delovati izklju¢no z napetostjo, navedeno na tipski ploS¢ici.

» Uporabljajte izklju¢no pribor, ki ga priporoCa proizvajalec.

» Aparat nikoli ne nosite naokoli, Ce ga drZite za napajalni kabel, in ko
prikljucni kabel izvleCete iz omrezja, vedno vlecite vti¢ in nikoli ne vlecite
kabla ali aparata.

» Ne postavljajte aparata in omreznega kabla blizu vroéih ploskev.

» Ne shranjujte aparata z zasukanim ali prepognjenim prikljuénim kablom.

https://tm.by
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Splo3ni napotki za uporabnika

Informacije o uporabi navodil za uporabo

» Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in razumeti
navodila za uporabo.

» Navodila za uporaho obravnavajte kot del izdelka in jih skrbno
shranite na dostopnem mestu.

» V nasih servisnih centrih lahko zaprosite za navodila za upo-
rabo v PDF obliki. Za izjavo o skladnosti ES v drugih uradnih
jezikih ES lahko zaprosite pri nasih servisnih centrih.

» Pri oddaji aparata tretji osebi prilozZite ta navodila za uporabo.

Razlaga simbolov in napotkov

Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko v teh navodilih za
uporabo najdemo na napravah ali na embalazi.

PREPOVED

Ta simbol o0zna€uje prepoved uporabe aparata v blizini
kopalnih kadi, tuSev, umivalnikov in drugih z vodo napol-
njenih zbiralnikov.

NEVARNOST
Nevarnost zaradi elektricnega udara z moznostjo hudih
telesnih poskodb ali smrti.

NEVARNOST

Nevarnost eksplozije z moznostjo hudih telesnih
poskodb ali smrti.

OPOZORILO

Opozorilo na moznost telesnih poskodb ali zdravstve-
nega tveganja.

POZOR
Napotek na nevarnost materialne $kode.

0 Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.
> Od vas se pricakuje dejanje.

Ta dejanja opravite v opisanem zaporedju.
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Opis izdelka
Opis delov (sl. 1)

Grelne plosce, vzmetne

Rocaj

Prikljuéni kabel z varovalom proti sukanju
Regulator temperature

LED-prikaz

Stikalo za vklop / izklop

Mmoo O W >

Tehniéni podatki

Delovna napetost: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz
Mot: 46 W

Mere (DxSxV): 260 x 29 x 36 mm

Teza: 210 g brez napajalnega kabla

Obratovalni pogoji
Temperatura okolice:  0°C — +40°C

Aparat je opremlien z zad¢itno izolacijo in za¢iten pred radijskimi
motnjami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o elektromagnetni zdru-
Zljivosti 2014/30/EU in nizkonapetostne direktive 2014/35/EU.

Uporaba
Priprava

> Preverite popolnost obsega dobave.
> Preverite, ali so se deli poSkodovali med transportom.

Varnost

Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne

napetosti.

» Ravnalnik za lase sme delovati izkljuéno z napeto-
stjo, navedeno na tipski plo¢ici.

Uporaba

1. Vtaknite omrezni vti¢ v vtiénico.

2. S stikalom za vklop / izklop (F) vklopite ravnalnik za lase
(sl. 2®@). LED prikaz (E) zasveti rdece.

3. Izberite zazeleno temperaturo (150°C — 230°C).

Ce zelite temperaturo poviati, zavrtite temperatumi
regulator (D) v smeri urinega kazalca (sl. 3@).

Ce Zelite temperaturo zmanj$ati, zavrtite tempera-
turni regulator (D) v nasprotni smeri urinega kazalca
(sl. 3®).

4. Ko je dosezena delovna temperatura, zacne LED prikaz (E)
utripati.

5. Po uporabi izklopite ravnalnik s stikalom za vklop / izklop
(sl. 2®). LED prikaz ugasne.

6. lzvlecite omrezni vtic iz omrezja.

7. Potakajte, da se ravnalnik za lase shladi.

Avtomatski izklop
Ravnalnik za lase se samodejno izklopi po 50 minutah.
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Upravljanje

Napotki za uspeSen styling

. Lase umijte in dobro izplaknite.

. Posusite lase.

. Skrtacite ali pocesite lase.

. Logite posamezne pramene.

. LoCene pramene polozZite na nastavek za lase med grelnima
plos¢ama.

. Ravnalnik za lase stisnite in ga pocasi viecite vzdolz pramenov
stran od glave.

s wWN e

o

0 > Lasnih pramenov ne zadrzujte v aparatu vec kot
nekaj sekund, sicer lahko poSkodujete lase.

7. Odprite ravnalnik za lase in pustite, da prameni zdrsnejo iz
njega.
8. Postopek ponavljajte, dokler ne dosezete zazelenega uéinka.

Grelne plosce, prevlecene s TITANOM, KERAMIKO &
TURMALINOM

(glede na model)

Negativni ioni delujejo antistati¢no in &Citijo lase. Negativni ioni
zapirajo luskasto plast na laseh in zagotavijajo gladko, svilnato
povrsino las. Ohranjajo naravno vlaznost las in s tem skrbijo za
iziemen sijaj.

Vzdrzevanje

Opozorilo! Telesne poskodbe in materialna $koda

zaradi nestrokovne uporabe.

> Izklopite ravnalnik za lase, preden zagnete s Cisce-
njem in vzdrzevanjem. Locite ravnalnik za lase od
vira napetosti.

> Pocakajte, da se ravnalnik za lase popolnoma
shladi.

Ciscenje in nega
Nevarnost! Elektriéni udar zaradi vdora tekogine.

» Ne potapljajte ravnalnik za lase v vodo!
» Ne dovolite vdora tekocine v notranjost aparata.

Pozor! Poskodbe zaradi agresivnih kemikalij.
Agresivne kemikalije lahko poskodujejo ravnalnik za
lase in pribor.

> Ne uporabljajte topil in abrazivnih Cistil.

> Aparat obrisite le z mehko, morda nekoliko navlazeno krpo.

Odprava tezav
Ravnalnik za lase se ne segreje

Vzrok: Napaka na viru napetosti.
> Preverite brezhibnost stikov med vtiéem in vtiénico. Preverite
napajalni kabel glede morebitnih poskodb.

Ce tezave s temi napotki ne morete odpraviti, vas prosimo, da se

obrnete na nas servisni center. Nikakor ne smete poskusati sami
popraviti ravnalnik za lase!
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Odstranjevanje

Pozor! Okoljska $koda v primeru napacnega

odstranjevanja.

» S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje in pre-
pre¢ujemo mozne $kodljive vplive na ljudi in okolje.

Pri odstranjevanju aparata upostevajte veljavne zakonske
predpise.

Informacije o odstranjevaniju elektricnih in elektronskih
naprav v Evropskii skupnosti:

v Evropski skupnosti je odstranjevanje aparatov na ele-
kiriéni pogon urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temeljijo
na evropski Direktivi 2012/19/ES o odpadnih elektron-
skih napravah (WEEE). Poslej naprav ni ve¢ dovolieno
odlagati med komunalne ali gospodinjske odpadke.
Aparat bodo brezpla¢no sprejeli na komunalnih zbirnih
centrih oz. v zbiralnicah surovin.

EmbalaZa je izdelana iz materiala, ki ga je mogoce
reciklirati. Odlagaijte jo na okolju prijazen nacin in jo
reciklirajte.
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Instructiuni de utilizare - Placa de par de tipul 4417

Indicatii generale de siguranta
Cititi si respectati instructiunile de siguranta si pastrati-I!

Folosire conforma

- Folositi placa de par exclusiv pentru intinderea parului uman.
- Acest aparat a fost construit pentru utilizarea in domenii comerciale.

Instructiuni pentru utilizator

- Inainte de prima punere in functiune a aparatului, cititi bine instructjunile de
folosire si familiarizatj-va cu aparatul.

- Nu este permisa utilizarea acestui aparat de catre persoane (inclusiv copii) care
au capacitate locomotorie, senzoriala sau mentala redusa sau sunt lipsite de
experienta si pregatire, cu exceptia cazului in care sunt sub supraveghere sau
sunt instruite in privinta utilizarii aparatului de catre o persoana raspunzatoare
pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

- Nu lasati ambalajul aparatului la indeména copiilor, deoarece poate fi periculos
(pericol de asfixiere!).

- Depozitati aparatul intr-un loc inaccesibil pentru animale, protejat de intemperii.

Pericole

Pericol! Electrocutare prin defectiuni la aparat/cablu de alimentare.

» Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect, daca este deteriorat
sau daca a cazut in apa. Pentru evitarea pericolelor, reparatiile pot fi
efectuate doar de un centru de service autorizat sau de un electrician
autorizat cu utilizarea de piese de schimb originale.

» Nu folositi niciodata aparatul cu un cablu de alimentare defect. Cablul
de alimentare al aparatului nu poate fi inlocuit. Daca cablul este defect,
aparatul trebuie aruncat.

Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.

» Nu folositi aparatul in apropiere de cazi, cabine de dus, sau alte recipi-
ente cu continut de apa. De asemenea nu le folositi in locuri cu umidi-
tate ridicata.

» Daca aparatul se foloseste intr-o baie, dupa intrebuintare acesta trebuie
scos imediat din priza, deoarece este periculos in apropierea apei, chiar
daca aparatul este oprit.

7
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Asezati si pastratj intotdeauna aparatele electrice astfel incat sa nu
poatad cadea accidental in apa (de ex. in chiuvetd).

Nu utilizatj niciodata aparatul si nu introduceti sau scoatetj stecarul in gi
din priza cu mainile umede.

Nu atingeti si nu intindeti mana n nici un caz dupa un aparat electric
cazut in apa ce este conectat la retea. Scoateti imediat stecherul din
priza.

Duceti aparatul la verificat in centrul de service inainte de a-l repune in
functiune.

Folositi si pastrati aparatul numai in camere uscate.

Ca masura suplimentara de siguranta, se recomanda protejarea circu-
itului electric cu un intrerupator de siguranta sensibil la curent rezidual
(RCD) omologat, cu declansare la curent nominal maxim 30 mA. Cereti
sfatul instalatorului specializat.

Avertisment! Pericol de arsuri si de incendii

>

Placile de incalzire sunt foarte fierbinti in timpul utilizarii si imediat dupa
aceasta. Nu este permis contactul cu pielea, pielea capului sau cu ochii!
Va puteti arde!

Pastrati intotdeauna o distanta suficienta fata de toate obiectele inflama-
bile, de exemplu, draperii si perdele.

Dugé utilizare, asezati aparatul pe o suprafata dura si rezistenta la
céldura.

Lasati aparatul sa se raceasca in intregime, inainte sa il curatati sau sa
il depozitatj.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul utilizérii si imediat dupa
aceea.

Atentie! Daune prin manipulare neadecvata.

4

>

Pentru a evita deteriorarea parului, asigurati-va ca in par nu se mai afla
substante chimice de la fixativi sau colorantj.

Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicata pe placuta de tip a
aparatului.

Folositi exclusiv accesoriile recomandate de cétre producator.

Nu transportati aparatul de cablul de alimentare si pentru scoaterea din
priza trageti de fisa si nu de cablu sau aparat.

Tineti cablul si aparatul la distanta de suprafetele fierbintj.

Nu depozitati aparatul cu cablul rasucit sau indoit strans.

https://tm.by
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Indicatii generale pentru utilizator
Informatii referitoare la folosirea instructiunilor de folosire

» inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima oara,
instructiunile de folosire trebuie citite si intelese integral.

» Instructjunile de folosire apartin de produs si trebuie sé fie
pastrate cu grija si sa fie la indemana.

> Acest manual de utilizare poate fi solicitat si sub forma de
fisier PDF in centrul de service. Declaratia de conformitate CE
poate fi solicitatd si in alte limbi oficiale ale UE de la service-ul
nostru.

» Instructiunile trebuie s insoteasca aparatul dacé acesta se
transmite mai departe la tertj.

Clarificari simboluri si indicatii
Urmétoarele simboluri si cuvinte semnal sunt utilizate in acest
manual de utilizare, pe aparat sau pe ambalaj.

INTERDICTIE

Acest simbol interzice utilizarea aparatului in apropierea
cazilor de baie, a dusurilor, chiuvetelor si a altor recipi-
ente umplute cu apa.

PERICOL
Pericol de electrocutare avand ca urméri raniri corporale
grave sau decesul.

PERICOL

Pericol de explozie cu posibile urmari de raniri grave
sau moarte.

AVERTISMENT

Avertizare in cazul unei posibile raniri sau al unui risc
asupra sanatatii.

ATENTIE
Indicatie asupra pericolului de daune materiale.

0 Indicatje cu informatji utile si sfaturi.
> Veti fi solicitati sa efectuatj o actiune.

Efectuatj aceste actjuni in ordinea descrisa.

Vb
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Descriere produs
Denumirea pieselor (fig. 1)

Placi incalzire, cu arc

Maner

Cablu retea cu sigurantd de rasucire
Regulator temperatura

Afisaj LED

Intrerupétor pornit/oprit

Mmoo O W >

Date tehnice
Tensiune de functionare: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz

Putere: 46 W

Dimensiuni (LxLxl): 260 x 29 x 36 mm

Greutate: 210 g féra cablu de alimentare
Conditji de functionare

Ambient: 0°C - +40°C

Placa de par este izolata si nu produce scantei. El indeplineste
cerintele Directivei UE privind compatibilitatea electromagnetica
2014/30/UE si Directiva privind aparatele de joasa tensiune
2014/35/UE.

Functionare
Pregatire

> Controlati ca livrarea sd fie completa.
> Controlatj fiecare piesa sé nu aiba daune de transport.

Siguranta
Atentie! Daune din cauza alimentarii cu tensiune
necorespunzatoare.
» Utilizati placa de par doar la tensiunea indicata pe
placuta de tip.

Functionare

1. Introducej stecarul in priza.

2. Pomiti placa de par cu comutatorul Pomit/Oprit (F) (Fig 2@®).
Indicatorul LED (E) lumineaza rosu.

3. Reglati temperatura doritd (150°C - 230°C).

Pentru mérirea temperaturii, rotiti de butonul de tem-
peraturd (D) in sens orar (fig. 3@).

Pentru reducerea temperaturii rotiti regulatorul termic
(D) in sens antiorar (Fig. 3®).

4. La atingerea temperaturii de folosire indicatorul LED lumineaza
(E).

5. Dupa utilizare opriti placa de par cu comutatorul Pornit/Oprit
(Fig. 2®). Indicatorul LED de temperatura se stinge.

6. Scoatefi stecérul din priza.

7. Lasati placa de par sa se raceasca.

Oprirea automata
Placa de par se opreste automat dupa 50 de minute.
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Folosire Eliminare

Indicatji pentru o coafura de succes Precautie! in caz de eliminare necorespunzitoare

. Splati si clatiti bine parul. mediul poate fi daunat.

. Uscati parul. » Eliminarea corectd protejeazd mediul si previne

. Periati sau pieptanati parul. posibile efecte ddundtoare asupra omului si

. Impértit parul in suvite. mediului.

. Plasati suvitele de par intre plcile aparatului.

. Tineti placa de par apasaté si indepartati-o de cap de-a lungul
firelor de par.

o UTh WN P

La eliminarea aparatului, respectati normele corespunzatoare.
Informatie privind eliminarea aparatelor electrice si electro-
nice in comunitatea europeana:

Vb
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0 > Nu tineti firele de par mai mult de o secunda in
placa de par pentru ca altfel acesta se poate
deteriora.

7. Deschideti placa de pér si lasati firele sa alunece afara.
8. Repetati aceasta procedura pand la obtinerea rezultatului dorit.

TITAN, CERAMICA & TURMALIN
placi de incélzire acoperite (in functie de model)

lonii negativi au efect antistatic si protejeaza parul. lonii negativi
inchid stratul superficial ,de solzi” al firului de par si realizeaza o
suprafata neteda, méatasoasd a parului. Ei pastreaza umiditatea
naturald a parului si asigura astfel luciul perfect.

intretinere

Avertisment! Réniri si daune prin manipulare

neadecvata.

> Opriti placa de par inainte de curatare sau
intretinere. Deconectati placa de par de la alimen-
tarea electrica.

> Lasati placa de par sé se rdceasca complet.

Curatare si ingrijire
Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.

» Nu scufundati placa de par in apa!
> Nu lasatj lichide sd penetreze in aparat.

Atentie! Daune prin folosirea de agenti chimici
agresivi.

Chimicalele agresive pot deteriora placa de par si
accesoriile.

> Nu folositi solutji sau agenti abrazivi.

» Stergeti placa de par doar cu o carpd moale, eventual usor
umezita.

inlaturarea problemelor
Placa de par nu se incalzeste.

Cauza: Alimentare cu curent defecta.
> Verificatj contactul perfect dintre stecar si priza. Verificati cablul
de alimentare sé nu aiba defecte.

Daca problema nu se poate rezolva cu aceste instructiuni, contac-

tati centrul nostru de service. Nu incercati sa reparati placa de par
pe cont propriu!
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in cadrul Comunititii europene, in cazul aparatele cu
functionare electrica, eliminarea este reglementaté

prin norme natjonale, care se bazeaza pe directiva UE
2012/19/CE referitoare la aparatele electronice uzate
(WEEE). Astfel nu este permisa eliminarea aparatului la
gunoiul menajer.

Aparatul este preluat de cétre punctele locale de colec-
tare si reciclare.

Ambalajul produsului este realizat din materiale recicla-
bile. Eliminatj-le in mod ecologic si duceti-le la reciclat.
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YnbrBaHe — Mawa 3a usnpasaHde tun 4417

O6ww yKkasaHuA 3a 6e3onacHoCT

MpoyeTeTe 1 cnassaiiTe BCUYKK YKa3aHWA 3a 6E€30MacHOCT U I
npu6eperte!

Ynotpeba no npegHasHayeHue

- [NonagaiiTe malaTa 3a 13npaBAHe camo 3a M3npaBAHe Ha YOBELLKA KOCa Ha
rnaeara.
- To3un ypen e KOHCTpyupaH 3a npohecuoHanHa ynotpeba.

WancksaHua KbM noTpebutena

- lMpenn MbPBOTO NyCKaHe Ha ypeaa B eKcraoatauya npoyeTeTe LAnoTo ymbT-
BaHe 1 ce 3ano3HanTe ¢ ypega.

- To3wn ypen He e NOLX0AALY 3a NON3BaHE OT Xopa (BKIIOYMTENHO M feua) ¢
OrpaHnYeHn OU3NYECKK, CETUBHM UMW NCUXNYECKM BB3MOXHOCTY MK Mnca
Ha OMWT W 3HaHMA, OCBEH aKO He Ca Noj, HaA30p WK He ca UHCTPYKTUPaHW,
Kak [ia ce nonssa ypeaa OT nmLe, KOeTo 0TroBapA 3a TAXHATa 6e30MmacHOCT.
[euata Tpabsa aa ce Habnoaasart, 3a 4a He Cu UrpaAT ¢ ypeaa.

- OnakoBKaTa Ja He nonaga B LeTCKM pbLie, Thil KaTo OT TOBa MOraT Aa npo-
N3TeKat OnacHOCTM (OMAacHOCT OT 3adyllaBaHe).

- YpenbT Aa ce CbXpaHABa Ha MACTO, KbAETO XWBOTHW HAMAT JOCTbN 1 A €
Ha 3aLLMTEHO OT BIMAHMETO Ha BPEMETO.

3annaxu

OnacHocT! TokoB yaap OT wWweTa no ypeaa / 3axpaHBealy kaben.
» YpenwT Aa He ce Non3sa, ako He paboTu KakTo TpAbBa, ako e noBpe-
LEH UM aKo e Mafan BB Bofata. 3a u3bArsaHe Ha OMacHoCTy
PEMOHTY TPAGBA Aa Ce U3BBbPLIBAT CaMO OT OTOPU3MPaH CepBuM3 1nu
OT CMIELManNCTV C eNeKTPOTEXHNYECKO 06pa3oBaHNe Npu U3non3saxe m
Ha OPUTMHAHN PE3EPBHI YaCTy.
» YpenwT HUKOra fa He ce Non3Ba C NoBpeaeH Kaben. 3axpaHsawmaT
Kaben Ha ypeda He Moxe [fa ce noameHu. INpu ypeneH 3axpaHBall
Kaben, ypeabT TpAGBa [a Ce U3XBBLP/N.

OnacHoct! TokoB yaap nopaau BNA3na TEYHOCT.

» Toau ypen Aa He ce nonssa B 65130CT [0 BaHW, AyLi-KabuHU UK [o
APyr CbaoBe, Chbabpxaly Boaa. Chllo Taka, fa He ce nonaear Ha
MeCTa C BUCOKa BNAXHOCT Ha Bb3AyXa.
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AKo ypenbT ce nonssa B 6aHATa, cneq ynoTpeba fa ce u3gbpnea
LeKepa, Thil KaTo JOPU ¥ NPU U3KIKOYEH yper e onacHo 65M3K0TO
Hasmyve Ha Boga.

EnexTpoypeanTe Aa ce NOCTaBAT M CbXpaHABAT Taka, 4ye Aa He morat
[a NagHaT BbB Bogata (Hanp. B yMUBANIHUKA).

He n3non3BaiiTe HUKora ¢ BNaXKHu pblie ypeaa, KakTo v He nocTa-
BANTE U M3TErNANTE LeKepa 0T KOHTaKTa.

lMagHan BbB BOLA M CBBP3aH C MpexaTta ypes B HUKaKbB ciyyaii fa
He ce nN1na W Aa He ce 6bpka BbB BogaTa. BegHara aa ce nsgbpna
Kabena.

Mpeau na ce non3sa OTHOBO ypeaa, Aa Ce KOHTPOMpa B LIEHTbPA 3a
o6CnyxBaHe.

YpenbT fa ce Non3ea v CbXpaHABa Camo B CyXv NOMELLEHNA.

KaTto gonbnHuTeNHa MApKa 3a 6e30MacHOCT ce NpenopbyBa B TOKO-
BMA KPBr a ce nocTasm 3awmTa cpelly yteyeH Tok (RCD) ¢be ToK
Ha 3apeiicTeaHe He noseye 0T 30 MA. l1TanTe eNeKTPOMOHTLOP 3a
CbBET.

Hpenynpe»(nel-me' OnacHoCT OT U3rapsiHe 1 noxap

> HarpAsalumTe naoyu ca MHOro ropeLuy no BpeMe Ha non3saHe v Befd-
Hara cnef ynotpeba. Hukora fa He ce Jonupar o Koxa, Koxara Ha
rnasara unv go oumte! Bue moxeTe aa ce usropute!

,U,p'b)KTe BWHArn Ha 0OCTaTb4yHO Pa3CTOAHNE OT BCUYKK NNECHO ropuMun
npeaMeTH, Hanp. nepaeTa unn 3aBecy.

lMocTaBeTe ypepa cnep ynotpeba Ha TBbpAa 1 YCTOMYMBA Ha TONMMHA
MOBBPXHOCT.

OcraBeTe ypena Aa U3CcTUHe U3LANO, NPEan Aa ro NOYUCTUTE UM
npubepeTe 3a CbXpaHeHue.

He octasAiiTe ypeaa 6e3 KOHTPON Mo Bpeme Ha ynotpeba u cneg
ynoTpeba.

Buumanue! Llletu B cneacTBue Ha HENPaBUITHO NON3BaHe.

4

>

3a fa ce n3berHe yBpexaaHe Ha KocaTa, Ce YBEepeTe, Ye B HeA HAMA
APYTU XMIMWYECKM NpenapaTii 0OCBEH npenapar 3a KbapeHe 1 60A.
3axpaHBaiiTe ypega camo ¢ MPOMEHMBO HaNPeXEHWE, NOCOYEHO Ha
TMnoBata Tabenka Ha ypena.

M3non3sanTe camo akcecoapuTe, NpenopbyaHit 0T NPON3BOAUTENA.
YpenbT fa He ce Hocu 3a Kabena v Npu U3BaxaaHe 0T KOHTaKTa Aa
He ce abpna 3a kabenu unm 3a ypeaa, a oT Lekepa.

KabenbT 1 ypeaa aa CTOAT HAacTpaHa OT ropeLuy NOBbPXHOCTU.
YpenbT 4a He Ce CbxpaHABa C YCyKaH UNn NperbHaT 3axpaHBall
Kaben.

https://tm.by
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061y ykasaHuA 3a Non3paHe
Wnopmauna 3a nonssaHe Ha ymbTBaHETO

» [pean fa nonaeate ypena 3a Mbpeu MbT TPAGBA fa Npoye-
TeTe U fia pasbepeTe LANOTO YNbTBaHe.

» [nepaiiTe Ha ymbTBAHETO KATO Ha 4aCT OT ypeaa 1 ro Cbxpa-
HABalTe [06pe Ha OCTHNHO MACTO.

» ToBa ynbTBaHe MOXe fia GbAe nonyyeHo u kato PDF-thaiin
OT LieHTbpa 3a 06CNyXBaHe Ha KnueHTy. [leknapauvaTa 3a
CbOTBETCTBUE Ha EBpONeiicknA Cbio3 Moxe fAa 6bae nony-
YeHa 11 Ha apyrv eanum Ha EC ot LeHTbpa 3a obenyxaeaHe
Ha KNUeHTU.

» [pu npefaBake Ha ypena Ha apyrv npunaraiite ymbTBaHeTo.

06ACHeHNA Ha CUMBONUTE U YKasaHuATa

CneanuTe CUMBONM U CUrHANHN AyMU Ce 13non3eart B TOBa ynbT-
BaHe 3a paboTa, Ha ypeaa 1M Ha onakosKara.

3ABPAHA

Toau cuMBON 3a6parsBa M3NON3BaHETO Ha ypeaa B
61M30CT [0 BaHMW, AYLIOBE, MVBKY 1 APYTY Cb0BE
Mb/HY C BOAA.

OMACHOCT
OnacHoCT OT TOKOB yAap C BEPOATHOCT 3a TEXKN
TENECH NOBPEAN UM CMBPT.

ONMACHOCT
OnacHoCT 0T eKCN03MA C BEPOATHOCT 3a TEXKM
TENeCH NOBPeAN UM CMBPT.

NPEAYNPEXAEHUE
MpeaynpesxaeHye 3a eBEHTYaHO TENECHO HapaHA-
BaHe WM 3a ONacHOCT 3a 3ApaseTo.

BHUMAHUWE
YKasaHue 3a 0NacHOCT OT MaTepuasHi WeTw.

0 YkaszaHue 3a nonesHa UHHOpMaLMA 1 CbBETH.
> Buie ce npu3oBaBate 3a fafieHo AeicTBMe.

V3BbplueTe Te3n AelicTBIA B MOCOYeHaTa
nocnepoBaTesiHocT.

[

Onucaxue Ha npopyKTa
OnucaHue Ha yactute (cpur. 1)

HarpaBaiy nnoyu, npyxuHupaim
PbKoxsaTka

Kaben cbe 3aluumTa cpely ycykBaHe
Perynatop Ha Temneparypara
CaeToavon

ByToH 3a BKn04BaHe/M3KMo4BaHEe

Mmoo O W >

TeXHUYeCKN faHHKM

Pa6oTHO HanpexeHwe: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz
KoHcymupaHa MOLIHOCT: 46 W

Paamepu ([IxBxLL): 260 x 29 x 36 mm
Terno: 210 g 6e3 kaben
Ycnosua Ha pabota

OkonHa cpepa: 0°C - +40°C

Matwata 3a u3npasAHe e CbC 3alMTHA U30NALMA U He CMyLiaBa
paavoobxeata. Toll CbOTBETCTBA Ha AMpekTuBaTa Ha EC 3a
€NeKTpOMarHuTHa noHocumocT 2014/30/EC v Ha AnpexTBaTa 3a
HUCKO HanpexeHue 2014/35/EC.

HauuH Ha nonssane
MoproteAHe

» [TpoBepeTe CbAbPXAHMETO Ha AoCTaBKaTa.
> [TpoBepeTe YacTuTe 3a EBEHTYaNHI NOBPEAN OT TPAHCMOpT.

BesonacHocTt

Brumanue! LLleTu ot HenpasunHoO 3axpaHBallo

HanpexeHue.

» 3axpaHBaiiTe Malara 3a u3npasAHe camo ¢ npo-
MEHNMBO HaMpeXeHue, MOCOYEHO Ha TUnoBaTa
Tabenka Ha ypena.

Ekcnnoartauva

1. [a ce Bknoum KabenbT B KOHTaKTa

2. Bknioyete ¢ 6yToHa 3a BKNtoYBaHe/M3knouBaHe  (F) mawara
3a uanpasAHe (cur 2@). CBETOANOAHOTO NokasaHue (E)
CBeTW YepBeHo.

3. 3apaiite xenaHata Temnepartypa (150°C - 230°C) .

3a nosuLwaBaHe Ha TemnepatypaTa, fa ce 3aBbpTh
perynartopwT Ha Temnepatypa (D) no nocoka Ha
YacoBHMKOBATa CTpenka (ur. 3@).

3a noHxKaBaHe Ha Temneparypara, Aia ce 3aBbpTh
perynatopwT Ha Temnepatypa (D) no nocoka obpa-
THa Ha YacoBHuKoBaTa cTpenka (¢ur. 3®).

4. Tlpw pocTurae Ha paboTHa TemnepaTypa M1ra CBETOAUOL-
HOTO nokasaHue (E).

5. VsknioyeTe mawara 3a 13npasaHe cnep ynotpeba ¢
6yToHa 3a BKN. /M3kn. (ur. 2®). N3racsa cBeTOAMOAHOTO
noKasaHue.

6. W3Bapete Wekepa OT KOHTaKTA.

7. OcTaBeTe MalarTa 3a u3npasaHe [a U3CTUHE.

ABTOMaTUYHO U3KNHO4BaHE
Matwara 3a 13npasaHe ce U3K4sa aBToMaT4Ho cnep, 50

MUHYT.
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06cnyxBaHe
YKa3aHuA 3a CNONy4NUBY NPUYECKH

W3muiiTe 1 nannakHeTe Aobpe kocara.

W3cywerte kocata.

BuelweTe KocaTa ¢ 4eTka unm rpebeH.

Otpenete kudypu.

3axBaHeTe Kuiypa B ropHIA Kpaii C HarpABaLLMTe
NNoCKOCTY.

3aapbXTe MallaTa 3a U3npasAHe 3aTBOPEHa u u3Ternete
6aBHO MO IL/KMHATA Ha KIYypa B MOCOKA OT rnasara
Hagony.

A S o

o

0 > KuuypuT fia He ce 3aabpxa noeye T HAKONKO
CeKyHIM B MallaTa 3a u3npasfHe, Thil KaTo TOBa
MoXe f1a oBefe [0 yBpexpaHe Ha Kocara.

7. OTBOpeTe Mawata 3a u3npasAHe v u3saneTe Kunaypa.
8. TMosTopeTe TOBA [0 AOCTUrAHE Ha XenaHua pesynTar.

HarpeBatenHu enemeHTH ¢ NOKpUTHE OT
TWUTAH, KEPAMUKA & TYPMATWH (B 3aBUCUMOCT OT MOAENa)

oTpVILl&TeI'IHM VIOHM [ieiiCTBAT aHTUCTATYHO U Npeanassar
Kocara. OTpVILLaTeJ'IHVI VIOHM 3aTBAPAT NIOCNECTMA CNOA W NPaBAT
Kocata KonpuyHeHo rnajka. Te 3anassar ecTecTBeHara Bfax-
HOCT Ha KocaTa 1 Taka AONpUHACAT 3a ONTUMaJIeH rnaHy.

Mopapbxka

MpeaynpexnaeHxue! HapaHaBaHna U matepuantm

LUeTH B CNIECTBME Ha HENPaBMITHO NON3BaHe.

» Tpeav fa nouncTBaTe Mallara 3a uanpasaHe Unu
[la 3BBPLUINATE MOAAPLKKA M3KIIOYeTe MawaTa
3a 13npaBAHe OT Mpexata. OTaeneTe MalaTa 3a
3MPaBAHE OT TOKO3aXPaHBaHETO.

» OcTaseTe MaluaTa 3a u3npasAHe 4a U3CTUHe
13UANo.

MouncTBaHe 1 NoAAPbXKa

OnacHocT! TOKOB yap nopaau BNA3Na TEYHOCT.
» He notansiite mawara 3a u3npassHe BbB Boal
» He fonyckaliTe fa BNA3AT TEYHOCTY B ypena.

Brumanue! LLeTu ot arpecusHM XummuKanu.

ArpecvBHIN XMMUKan Morat fia MoBpeaAT MallaTa 3a

13npaBAHe 1 aKcecoapuTe.

» He ynoTpebABaiiTe pa3TBOpUTENM 11 a6Pa3NBHM
cpencTsa.

» [louncTBaliTe MawarTa 3a M3npaBAHe Camo C Meka, eBeHTY-
a/HO J1eKo BaxkHa Kbpra.
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OtcTpaHABaHe Ha npo6Gnemu
Mawara 3a u3npaefAHe He ce 3arpABa

[MpuumHa: [lecheKTHO enekTpo3axpaHBaHe.

> VYbepete ce B 6e3MOrpellHMA KOHTAKT Mexay anantepa
KoHTaKTa. [MpoBepeTe 3axpaHBalLnA Kaben 3a eBeHTyanHn
noBpeau.

AKO C Te3V yKa3aHUA He MOXETe Aa OTCTpaHuTe noBpefara,
ce 06bpHeTe KbM LigHTBPa 3a 06cnyxBaHe. Hukora He ce onnT-
BailTe camy Aa pemMOHTUpaTe MalaTta 3a uanpassaHe!

OTCTpaHHBaHe Ha oTnagbuun

BHumanue! MorpewwHoTo oTcTpaHABaHe NpUYNHABA

LeTH Ha OKONHaTa cpepa.

> [IpaBuUHOTO OTCTPaHABAHE CYXW Ha ONa3BaHeTo
Ha oKonHaTa cpefaa v NpeaoTBPATABA Bb3MOXKHI
BPEAHU BNMAHWA BbPXY YOBEK W NPUPOAA.

[py 3XBBPNAHE Ha ypesa cnasBaiiTe CbOTBETHUTE 3aKOHHM
pasnopen6u.

WHthopmauma 3a U3XBbPIAHE Ha €NEKTPUYECKHU U eNek-
TPOHHY ypeau B EBponeiickua cbio3:

B EBponeiickuA Cbi03 3a e1eKTpoypean Baxar Haumo-
HanHuTe pasnopeaty 3a M3XBbPAAHE Ha OTNAAbLK,
KouTo Gasupar Ha AupekTtusa Ha EC 2012/19/EC 3a
cTapa enekTpoHHa TexHnka (WEEE). CbrnacHo Toa
Te Beye He MoraT [ia Ce U3XBbPAAT B AOMALLHIA CMET.
YpenbT ce npuema 6e3nnaTHo 0T KOMyHanHNUTE Cbou-
paTenHu NyHKTOBE pecrl. OT NYHKTOBE 3a PeLVKALVA.
OnakoBkaTa Ha NpoayKTa € oT MaTepuany, KouTo
MoraT fia ce peLyKnMpar. U3XBbpeTe rm npupoaoCcho-
6pasHo 1 rv BbpHETe 3a npepadoTka.



PYCCKUI

WHcTpyKuma no ncnonb3oatuio — Mnoitka-yTioxok, Tun 4417

O6Lwme npaBuna TeXHUKKU 6€30MacHOCTM

O3HakoMbTeCb C NpaBMIaMM TEXHUKM Ge30nacHOCTH K coGnofanTe
nx!

Mcnonb3oBaHMe NO Ha3HA4YEHUIO

- McnonbayiiTe YTIOXOK TONMKO ANA BbIpaBHUBAHWA YEN0BEYECKUX BONOC Ha
ronose.
- [laHHbIN Nprbop NpegHa3HaveH AnA NPogeccMoHanbHOro MCNonb30BaHKA.

Tpe6oBaHuA K Nonb30BaTeNto

- [Nepeq nepebIM NCMNOMb30BAHNEM HEOOXOAMMO NOHOCTBIO MPOYECTb AAHHOe
PYKOBOACTBO MO 3KCryaTauum 1 noapobHO 03HaKOMUTLCA C NPUBOPOM.

- [laHHbI NprbOp He paccunTaH Ha MCronb3oBaHWe NLamm (BKYanA aeten)
C OrpaHNyeHHbIMK PU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMUA UMW YMCTBEHHBIMU CNOCOBHO-
CTAMW, & TaKXe C HEA0CTaTOYHbIM OMbITOM UK 3HaHWAMK. Mcrnonb3oBaHue
9TOW rpynmnow nnL, A0MYCTUMO MWL NOL, HABMOAEHUEM U NOA, PYKOBOACT-
BOM /ML, OTBevatoLero 3a 6e3onacHocTb. He octasnanTe neten 6e3 npu-
CMOTPA; HeMb3A LOMyCKaTb, YTOObI OHU Urpanu ¢ NPUGOPOM.

- He ponyckainTe, 4Tobbl AETU Urpann ¢ ynakoBKon Nprnbopa, Tak Kak oHa
nNpeLcTaBnAET ONACHOCTb (ONacHOCTb yAyLIbA!).

- XpaHuTe npnbop 3a npegenamu LOCAraemMoCTy XUBOTHbIX 1 BO3LENCTBUA
NOroAHbIX ABNEHNN.

OnacHocTu

OnacHo! OnacHOCTb yaapa aNneKTPUYeCKUM TOKOM B CJlyyae nospe-

XAeHuA npubopa/ceteBoro Kabens.

» He ncnonbaynte npubop, ecnv oH paboTaeT HeHaanexalumm o6pasom,
Obln NOBPEXAEH UNK Xe nobbiBan B Boae. Bo n3bexaHue onacHocTen
PEMOHTHbIE PabOoTbl pa3peLleHo NPOBOAUTL TONMBKO B aBTOP30BAHHOM
CEPBVCHOM LIEHTPE WM CUnaMu KBannnLMpOBaHHOTO 3NEeKTPOTEX- “
HUKa C MCMOMb30BaHEM OPUTMHANBHBIX 3an4acTei.

» Hukorga He ncnonbayiite NpUbOp C NOBPEXAEHHbIM CETEBLIM Kabe-
nem. CeTeBoit Kabenb yCTPOiCTBa 3aMeHe He noanexmt. Mpu nospe-
XOEHUW Kabena yCTPOUCTBO CrefyeT yTUN3npoBaTh.
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OnacHo! OnacHOCTb yAaapa 3NeKTPUYECKMM TOKOM B C/ly4ae NPOHUK-

HOBEHWA XXWUAKOCTH.

» He nonbayiiTech NprboPOM BO3Ne BaHHbI, AyLla v N0BbIX eMKOCTEN ¢
BOAOW. Takxe He Nonb3ymTech NpUOOPOM B MECTax C BbICOKOW BNax-
HOCTbIO BO3AyXa.

» [locne OKOHYaHMA UCMONb30BaHUA Npubopa B BaHHOM KOMHATE HE06-
XOAMMO BbITALLMTb BUMKY 13 PO3ETKU, TaK KaK HaxoxaeHue npubopa
BO3/1€ BOAbI COMPAXEHO C OMAaCHOCTbIO, [AXe €CN OH BbIK/IOYEH.

> Bcerga pasmelLante UM XpaHuTe anekTponpuéopbl Tak, YTo6bl OHM
He MOr/I ynacTb B BOLY (HanpuMep, B PaKOBUHY).

» He 6epuTe npnbop 1 He BCTaBNAUTE LITEKEP B PO3ETKY / HE BbIHU-
MaiiTe U3 Hee BNaXHbIMU pyKamu.

» Ecnu noaKNoYEHHbIA K 3NEKTPOCETH 3NeKTponpubop ynan B BoAy,
HW B KOEM C/ly4ae He JoTparueBanTech 4o Hero, a Takxe [0 BoAbl, B
KOTOPYHO OH ynasn. HeMeaneHHo BbIHbTE BUNKY CETEBOrO Kabend u3
PO3ETKM.

> [pexne yem BHOBb BKIOUUTL NPUBOP, NPOBEPLTE €ro B CEPBUCHOM
LieHTpe.

> VicnonbayiiTe 1 xpaHuTe NpUbop TOMLKO B CYXWX MOMELLEHUAX.

> B KayecTBe LOMOMHUTENbHON Mepbl 6€30MaCHOCTU B CUMOBO KOHTYP
PEKOMEHAYETCA BCTPOUTb YCTPOMCTBO 3aLmTHOrO oTkoueHna (Y30),
HaCTPOEHHOE Ha yTeuky Toka He 6onee yem 30 MA. ObpaTuTech 3a
COBETOM K Ballemy 3MeKTPuKY.

I'Ipenynpe)l(p,eﬁue' OnacHOCTb 0XXOroB 1 noxapa.
» Bo BpemA NCMonb30BaHKA 1 HEMOCPELCTBEHHO NOC/E UCMOMb30BaHNA
HarpesaTenbHble MAaCTWHbI 04eHb ropAYKne. HUKoraa He JonyckanTe
KOHTaKTa C rnasamu, KOXew ronosbl unu gpyrx yactei tena! Cyue-
CTBYET ONACHOCTb OXoral

» Bcerpa cobntopaiite 6e30nacHyto AUCTaHUMIO A0 NErKOBOCTNAMEHALD-
LMXCA NPEAMETOB, TaKUX KaK rapAuHbl, WTOPbI W T.M.

n » [locne 1cnonb3oBaHUA NONOXWUTE NPUOOP Ha TBEPAYHO TENNOCTOMKYHO

MOBEPXHOCTb.

» [loxamnTech NONHOroO OCThIBaHUA NPUOOPa, NPEXAe Yem NPUCTYNUTb K
OYMCTKE MM yBpaTh ero B MECTO XpPaHEHNA.

> Bo BpemA 1 nocne 1cnonb3oBaHuA nprubopa He 0cTaBnANTE ero 6e3
npucmoTpa.

OctopoxHo! MoBpexaeHUe BCneacTBUE HEBEPHOTO UCMOJIb30BAHMA.
> Bo n3bexaHue noBpexaeHNA BOIOC NPOBEPbTE, HE OCTANNCH N
B BO/IOCAX XMMUYECKIE CYOCTaHLMM OT CPEACTB ANA XMMUYECKOM
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3aBMBKM 1N OKPALLMBAHUA.

> [logkntoyainTe Nprbop TONMKO K CETU C HAMPAXEHWEM, YKa3aHHbIM Ha
Tabnuyke npubopa.

» VicnonbayiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTW, PEKOMEHLOBAHHbIE
NPOV3BOAUTENEM.

» He nepxwute npubop 3a ceTeBomn Kabenb Npu NepeHoCcKe; BbiHMMaA 13
PO3ETKM, TAHUTE 32 BUNKY, & He 3a Kabenb unu npubop.

» He gonyckante coNpUKOCHOBEHMA Npubopa v CeTeBoro Kabena ¢ ropa-
YWMU NOBEPXHOCTAMM.

» He xpaHute npubop ¢ NepeKpyYEHHbIM UK N3OTHYTHIM CETEBBIM
Kabenewm.
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061wme peKomMeHAaLMUK No NoNb30BaHNIO

WHdopmauma no nonb3oBaHuio pyKoBOACTBOM MO
aKcnnyatauum

»> Tlepen akcnnyartauveit npuéopa HeoBXOANMO MONHOCTBIO
MPOYECTb 11 NOHATb [JaHHOE PYKOBOACTBO M0 aKcnnyaraumy!

> PyKOBOACTBO N0 3KCMNyaTaLui ABNAETCA HEOTbEMIEMOI
4aCTbiO MPOAYKLVMM, TLATENBHO COXPAHATE €ro v AepxuTe
B N1ErKO[I0CTYMHOM MeCTe.

> Bbl Takxke MOXeTe NONy4uTb AaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KC-
nnyatauu B popmare PDF B 0iHOM 113 HaLMX CEPBUCHBIX
LIGHTPOB 0 3anpocy. [leknapauua o CO0TBETCTBUM CTaHAap-
Tam EC Ha apyrix ochuumanbHbix A3bikax ctpad EC moxet
6bITb MoNTy4eHa Mo 3anpocy B OAHOM W3 HALIMX CEPBICHBIX
LIGHTPOB.

> [pu nepenaye npuéopa TPETbUM NLAM NepefaBaiiTe Takxe
11 PyKOBOAICTBO N0 3KCMAyaTaLyi.

OGBbACHEHNA CUMBOJIOB U yKa3aHUi
CnepytoLume CMBONbI M CUTHATbHbIE CTIOBA UCTIONb3YOTCA B

[NlaHHOM PyKOBO/ACTBE MO 3KCMAyaTaunm, Ha yCTPORCTBE UK Ha
ynakoBke.

3AMPET

3TOT CMMBON 3aMpeLLaeT 1Cnonb3oBaHue npubopa
BOMM3N BaHH, [LIEBLIX, YMbIBAIbHIKOB 1 APYTUX
EMKOCTE, 3an0NHEHHBIX BOAOI.

OMACHOCTb

OnacHocTb NOPAXEHNA 3NEKTPUHECKNM TOKOM,
KOTOPOE MOXET NOBMeYb 3a COBO0II TAXKME TENecHbIe
NOBPEXAEHNA 1N CMEPTb.

OMACHOCTb
OnacHoCTb B3pbIBa, KOTOPbIV MOXET MOB/eYb 3a Co60i
TAXKYE TeNecHble MOBPEX/EHNA N CMePTb.

NPEAYNPEXAEHUE
lMpenynpexaexne 06 onacHocTy Teneckbx NoBpexae-
HUA UMW pUCKax 1A 300POBbA.
OCTOPOXHO
lMpenynpexaerne 06 OnNacHOCTI HaHECEHNA MaTepy-
anbHoro yuepba.

0 [MonesHaA nH(opMaLmA 1 CoBETbI.

YkasaHue BbINOMHUTL COOTBETCTBYIOLLEE iENCTBIE.

BbinonHuTe yKasaHHble RECTBUA B AAHHOM nopAagke.

=
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Onucaxue npu6opa
HaumeHoBaHue petaneii (puc. 1)

HarpeaTenbHble MNacTuHbI ¢ NPpyXUHaMIA
Pyuka

CeTeBoit kabenb C 3aLWNTOIA OT NepeKpyIMBaHINA
Perynatop Temnepartypbl

CBETOAMOAHIV MHAVKATOP

Bbikntoyatens

TMO O W >

Texnuueckue XapaKTepucTUKu

Pabouee HanprxeHue: 220 — 240 B nepem. Toka / 50/60 'y
MoTpebnAeman MowHoOCTb: 46 BT

[abapurbi ([/LL/B): 260 x 29 x 36 MM

Bec: 210 1 6e3 ceTeBoro kabena
YenoBuA akennyaraumum
Okpyxatoluan cpepa: 0°C - +40°C

[noiika-yTIOXOK UMEET HaAEXHYI0 ANEeKTPOU3ONALMIO 1 He
cospaet paavonomex. OHa COOTBETCTBYET TpeGoBaHMAM [Mpek-
TuBbl EC no anekTpomarHuTHoit cosmectumocTit 2014/30/EU n
[pexTuebl EC no HU3KkoBONLTHOMY 060pyaoBaHito 2014/35/EU.

Jkennyartauma
MoarotoBka

> TlpoBepbTE KOMMEKTHOCTb MOCTABKM.
> TlpoBepbTE BCE KOMMOHEHTbI Ha BO3MOXHbIE NOBPEXAEHNA
NPV TPHCTIOPTUPOBKE.

BesonacHocTb

OctopojHo! OnacHoCTb BCNEACTBME HECOOTBETCT-

BYIOLLIEro NUTaOLLEro HanpAXEHMA.

> TMoaknoyainTe NNOAKY-YTIOKOK TONMbKO K CETH C
HanpAXeHeM, ykaaaHHbIM Ha Tabnnuke npubopa.

Jkennyarauma

1. BcrasbTe WTENCebHYHO BUMKY B PO3ETKY.

2. BKntounTe nnoiiky-yTIoOXOK ¢ NOMOLLbIO BbikmoyaTena (F)
(puc. 2@). CBeTOAMOAHBIA MHAVKATOP (E) ropuT KpacHbIM
CBETOM.

3. YcraHosuTe xenaemyto Temnepartypy (150°C — 230°C).

[InA yBENMYEHNA TeMNepaTypbl NOBEPHIUTE pery-
nATop Temnepatypsl (D) no YacoBoii cTpenke (puc.
3@).

[InA yMeHbLUEHA TeMnepaTypbl NOBEPHITE pery-
NATOp Temnepatypbl (D) NPOTUB YacoBOIi CTPENKM
(puc. 3®).

4. TMpu pocTiKeHnn paboyeil TeMnepaTypbl CBETOAUOAHbIA
nHpvkatop (E) HaumHaeT muratb.

5. BbIK/o4nTe MA0iAKY-yTIOXOK C MOMOLLbIO BbIK/KO4aTENA
nocne ucnonb3osanuA (puc. 2®). CBETOAMOAHBIN UHANKA-
TOP racHeT.

6. M3BnexuTe BUNKY 13 PO3ETKM.

7. [oxauTech OCTbIBAHWA NNOMKM-YTIOXKA.
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ABTOMaTUYECKOE OTKIIYEHNe

TnoiiKa-yTIOXOK aBTOMATUYECKM OTKITIOYAETCA Yepes 50 MUHYT
110C/Ie MOC/IEAHEr0 HAXATHA.

Akennyarauua
PekomeHpauvm no yknapke

TwaTensHo BbIMOIATE 1 OMONOCHUTE BOMOCI.

Bbicywwte BONOCH.

PacuyeLunTe BONOCH! LUETKOIA NN PACHECKOIA.

OtaenuTe HeBOMbLLYIO NPAAD.

TMomecTiTe NpAAb BOOC Y CaMOro €€ OCHOBAHUA MEXaY
HarpesaTesbHbIMI NnacTUHaMK1 npubopa.

TpwkuMan NNacTUHbI NNOVK-YTIOXKa APYr APYrY, MEANEHHO
BEANTE BAONb NPAAV B HANPaBNEeHUn KOHYMKOB BOMOC.

[

o

0 > He nepxuTe npaav BooC Mexay nnacTuHamu
I'|}'IOI7IKM-yT|0>KKa A0NbLUE HECKOMbKMX CeKYHA,
4TO6bI HE NOBPEAMTL BONOCHI.

7. PackpoliTe NnonKy-yTIOOK 1 OTMYCTUTE NPALb.
8. TosTopAITE NPOLeCC 40 LOCTUXEHNA Xenaemoro
pesynbTara.

TUTAH, KWPAMUKA U TYPMATIUH

MOKPbITUE HarpeBaTesIbHbIX NIaCTUH (B 3aBMCUMOCTH OT
mopaenu)

OTpuLiaTenbHbIe MOHbI 0Ka3bIBAIOT AHTUCTATUYECKOE AeiiCTBIE 1
6naronpuATHO BAMAKOT Ha BONOCHI. OTpULIATENbHBIE MOHbI 3aKPbl-
BaIOT YellyiiyaTbIii CIoiA BONOC, OTHEro NOBEPXHOCTL BOMOCA
CTaHOBUTCA MMAAKON U enkoBUCTON. OHIN COXPaHAIT ecTecT-
BEHHYIO Bary BOMOC W NPUAAIOT UM OCOBEHHBIN Bneck.

TexHnyeckoe o6enyxuBaHme

Mpepynpexpenne! OnacHoCTb TpaBM U MaTepuanb-

HOrO yuiep6a Npu HeHaaneXallem UCnomnb30BaH!M.

> [lepes Ha4anom 041CTKI UM TeXHUYecKoro obeny-
XXVMBAHWA OTKMKOUUTE NNOMKY-yTIoXoK. OTcoeam-
HUTE NNONKY-YTIONOK OT SNEKTPUIECKOI CETH.

> [IoXANTECH NOMHOMO OCTBIBAHWA MNONKU-YTHOXKA.

Ouuctka n yxop,

OnacHo! OnacHoCTb yaapa aNeKTPUYECKUM TOKOM B

CNy4ae NPOHUKHOBEHUA XUAKOCTH.

> He onyckaiite Nnoiiky-yTioxok B BOAy!

> He nonyckaTe NPOHUKHOBEHUA XMAKOCTEN
BHYTPb npubopa.

OctopoxHo! MospexaeHUA BCneacTme arpeccus-

HbIX XUMMKATOB.

ArpeccvBHbIE XVMUKaTbI MOTYT MOBPEAUTL NNOVKY-

YTIOKOK 1 MPUHAMNEXHOCTU.

> He ncnonbayiite pactopuTeny 1 abpasusHble
YMCTALLME CPEACTBa.

> TpoTupaiiTe NNOMKy-yTIOXOK TONbKO MATKOM, Mpn Heobxoau-
MOCTU Crierka BNaxHOoN TPAMKON.
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lMouck n ycTpaHeHne Henonapok
TMnoitka-yTIOXOK He HarpeBaeTcA

[MpnumnHa: HencnpaBHOCTb 3NEKTPOCHAOXEHNA.
> [poBepbTE KOHTAKT MEXAY WITEMNCenbHON BANKOI 1 po3eT-
Ko, MpoBepbTe CETEBOI KaGENb Ha HanMune NOBPEXAEHNN.

Ecnv He yianoch ycTpaHuTb Npobaemy ¢ NOMOLLBIO AaHHbIX
PeKoMeHauUuiA, 06paTUTECh B HaLl CEPBUCHbIV LEHTP. Hukoraa
He MbITaiATeCh CaMOCTOATE/NbHO PEMOHTMPOBATH MOMKY-YTIONKOK!

Ytunusauma

OcTopoxHo! BpenHoe BO3AeHCTBME Ha OKpYKato-

LYo cpeay Npyu HeNpaBUBHON YTUIM3ALMK.

» Hapnexaluan yTunusauma cnocoGeTByeT salute
npvpoAbl 1 NpefoTBpaLlaeT BO3MOXHbIE BPEAHbIE
BO3/IE/CTBUA Ha YENOBEKA M OKPYXAIOLLLYIO CPefy.

B cnyyae ytunusauum npubopa cobniofaiite CooTBETCTBYIOLIME
3aKoHofaTenbHble NpeanucaHmnA.

WHdopmaLma No yTM3aLMmM 3NeKTPULECKNX U ANEKTPOH-
HbIX NpUGOPOB B cTpaHax EBponeiickoro coobluecTsa:

B ctpaHax-uneHax Esponelickoro coobluectsa yTu-
NN3aLMA 3NEKTPUYECKX MPUBOPOB perynupyeTca
HaLoHa bHbIMK MpeanMcaHnAMU, 6asnpyioLLMMICA
Ha avpektuse EC 2012/19/EC ana otpaboTanHbix
3NeKTPOHHbIX Nprbopos (WEEE). CornacHo aToit
AVpeKTMBE NpuBOP 3anpelLeHo YTUNM3MPOBaTL BMECTE
C KOMMyHasbHbIMI 1 BbITOBBIMI OTXOAAMM.

[Mpnbop 6ecnnatHo NPUHMMAETCA B MECTHBIX COOPHBIX
NYHKTaX 1 NyHKTax npuema OTXOA0B ANIA BTOPUYHOI
nepepaboTku.

YnakoBka U3AeNA BbINOMHEHa 13 MaTepuasos, noa-
nexaluux BTOPUYHOA nepepaboTke. YTunuampyiite ux
9KONOrN4ecKi 6e3onacHbIM cnocobom 1 0TnpaBnAiiTe
Ha BTOPUYHYIO nepepaboTky.
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IHCTpyKLiA 3 BUKOpUCTaHHA — Bunpamnay (npacka) ana sonoccA, Tun 4417

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKN 6e3neKu

O3HailomTecA 3 NpaBUIaMn TEXHIKU 6e3NeKMn Ta BUKOHYTE ix!

BuKopuMCTaHHA 3a NPU3HA4YEHHAM
- BukopucToByiiTe BUNPAMAAY (MPAcKy) BUKIOYHO 1A BUPIBHIOBAHHA NIOA-

CbKOro BOJIOCCA Ha rOJIoBi.

- Llen npucTpiin npuaHadeHnin na npopecinHoro BUKOPUCTaHHA.

Bumoru go Kopuctysaya

- Mepep nepwm BIKOPUCTAHHAM YBAXKHO NPO4UTaIATe NOCIBHUK 3 excnyaTauii
Ta 03HANOMTECA i3 MPUCTPOEM.

- Lleit npucTpint He NpusHaveHnin ANA BUKOPUCTAHHA MIOLbMM (Y TOMY YMChi

AITbMK), LLO MaloTb 06MEXEHI (Di34Hi, CEHCOPHI Yu PO3YMOBI 3ai6HOCTI abo
BONOAjtOTb HEOOCTATHIMM 3HAHHAMM Y OOCBIAOM, 3@ BUHATKOM BUMAAKIB,
KOMW TaKi oy 3HaXoaATLCA Nif HarNALOM YW OTPUMYIOTb BKa3iBKM LLOAO
KOPWCTYBAHHA MPUCTPOEM Bifl 0COOM, AKA HeCe BiNOBIAabHICTb 3a ix 6e3-
neky. HarnAaganTe 3a 4iTbMu, W06 BOHM He 6aBUANCA 3 MPUCTPOEM.

- He po3sonaiTe fiTAM 6aBUTUCA 3 YNAKOBKOK, OCKINbKY Lie MOXe 6yTu

Hebe3MeyHo (PU3VK 3a4yLUIEHHA).

- 36epiranTe npunag no3a 30HOK JOCAXHOCTI TBAPUH Ta BMMBY NOrOAHMX

YMOB.

Pusuku it He6e3neku
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He6e3neka! YpaxeHHA CTPyMOM Yepes NOWKOMKEHHA npUcTpoto/

MepeXxeBoro Kabento.

> He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPINA, AKLLO BiH HE NPALIOE HANEXHIM YUHOM,
0OyB NOLIKOAXeHU abo X nobysas y BoAi. LLI06 yHUKHYTU Hebesnekw,
PEMOHT CIifi, BUKOHYBATW TifbKW B YIOBHOBAXXEHOMY CEPBICHOMY LieH-
Tpi abo cunamu KBanicpikoBaHOro eneKTPOTEXHIKA 3 BUKOPUCTAHHAM
OpUriHaNbHUX 3an4acTuH.

> He KopucTyinTecA NPUCTPOEM i3 MOLIKOAXEHUM MEpPEeXHUM Kabenem.
MepexeBuin Kabenb NPUCTPOLO He 3aMiHIOETbCA. [Py NOWKOAXKEHHI
MepexeBoro kabento NpucTpin NOTPibHO yTunisysaTu.

Heb6e3neka! YpaxeHHA CTPYMOM Yepes NOTPanIAHHA PigUHM.

> He BuKOpUCTOBYWTE NPUCTPIN NO6IU3Y Bif BaHHW, Lyl Ta iHLWNX
EMHOCTEMN, Lo MICTATL BOLY. TakoX 3a00POHAETLCA KOPUCTYBATUCA
MPUCTPOEM Y MiICLIAX 3 BCOKOO BOSOFICTIO NOBITPA.

v https://tm.by
f MHTepHeT-MaFa3I/IH



YKPATHCbKA

» [licnA BUKOPUCTAHHA NPUNaLy y BaHHiN KiMHATi 0apasy BUTAraiTe
BUIKY MEPEeXeBoro Kabesto i3 po3eTku, OCKiNbKY 65M3bKiCTb BOAW
CTaHOBUTb Hebeaneky HaBiTb ANA BUMKHEHOrO Npunagy.

> 3aBxau po3millyinte abo 3bepirante eNeKTpUYHI Npunaam
TakyM YMHOM, 06 BOHW He MOrIM BNacTu y BOLY (Hanpuknag, B
YMVBaIbHVK).

» He 6epiTb npunag i He BCTaBNANTE LWTEKEP B PO3ETKY / HE BUManTe 3
Hei BOMIOTMMM pyKamu.

> AKWO nig’eaHaHNA [O enekTpoMepeXxi npunag ynas y Bo4y, Y Xoa-
HOMY pa3i He TopkauTecA npunagy aéo soaun. Oapasy BUTATHITL BUANKY
MePEeXeBoro kabesnto i3 po3eTku.

> [epLu HX 3HOB YBIMKHYTW NPUCTPIN, NepesipTe NOro B CEPBICHOMY
LieHTPI.

> KopucTyiTteca npucTpoem i 3bepiramte oro TifbKu Y CyXux
NPUMILLEHHAX.

» Y AKoCTi [ofaTKOBOro 3axofy 6e3neku pekoMeHayeTeA nependaynTy
B €N1eKTPUYHOMY KOHTYpi aBTOMAT 3axMCTY Bifl CTPYMY NOLKOIKEHHA 3
HOMiHaNbHUM CTPYMOM BifKNtO4eHHA He Ginblue 30 MA. MopapbTeca 3
BaLUWM eNeKTPUKOM.

YBara! He6e3neka onikis i noxexi.

» [1ig yac BUKOPUCTaHHA Ta oapasy NicnA oro 3aBepLIeHHA HarpiBasbHi
NNacTUHW MatOTb y>Xe BUCOKY Temnepatypy. He TopkanTeca ao WwKipu
Ha ronoBi Ta iHWWX YacTuHax Tina abo fo odven! IcHye Hebesneka oniky!

> 3aBxau LoTpumMyiATecA 6e3neYHOI AncTaHLii 4O Nerko3anMmcTix
npeaMeTiB, Taknx AK rapauHu, WTOpK Ta iH.

» [licnAa BUKOPWUCTaHHA NOKNAAITL NpUnag Ha TBepay TENNoCTinKy
MOBEPXHIO.

> [lovekailTecA NOBHOrO OXONMOMKEHHA Npunagy, nepL Hx NpucTynuTu
[0 O4NLLEHHA abo npubpaTy 11oro B MicLie 36epiraHHA.

» [ig yac i nicnA BUKOPUCTaHHA Npunagy He 3anuianTe noro 6e3
HarnAgy.

O6epexHo! MowkomKeHHA B pasi HenpaBUILHOTO NOBOAKEHHS.

> LLo6 yHWKHYTM NOLIKOLXKEHHA BONOCCA, MEPEKOHANTECA, LLO Y HbOMY
BiCYTHi XiMiYHi PEYOBUHY, AKI MOrNN 3a/IMWUTUCA MICNIA NEPMaHEHTy
abo (hapbysaHHA.

> [TpuCTpin NpU3HAYEHNA ANA BUKOPUCTAHHA TiNbKW Bif [Kepena 3
Hanpyroo, WO BKasaHa Ha iH(hopMaLliiHin Tabnunyj.

> BukopucToByiTe TiNbk1 NpUnasaa, PEKOMeHLoBaHe BUPOOHUKOM.

» He TpumaiiTe npuCTpii 3a MepeXxeBuii Kabenb Npu nepeHeceHHi;
BMMAIOYM 3 PO3ETKM, TATHITL 3a BUJIKY, a He 3a kabenb abo NpucTpi.
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> TpumaiiTe MepexxeBuin Kabenb i NPUCTPIN AKHaaani Big rapAYmnx

MOBEPXOHb.

> He 30epirante npuCTpIil 3 NepekpyyeHM abo neperHyTumM MepeXXHUM

Kabenem.

3aranbHi iHCTPYKLi 3 BUKOPUCTAHHA
IHhopmaLia Woa0 KOPUCTYBAHHA NOCIGHMKOM 3 excnnyaTauii

> [lepen nepLumnm BAKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO YBAKHO MPOYM-
TaiiTe BeCh NOCIGHMK 3 ekcnnyaTavii.

> [ocibHuK 3 ekcnnyatavii € 4aCTUHOIO BUPOBY | MycUTb
HapiitHo 36epiraTucA B NErko AOCTYMHOMY MicLi.

> Bu moxeTe oTpumaTy Leii nocibHuK 3 excnnyatadii B dop-
marti PDF B 0aHOMY 3 Hawwmx CepBicHIX LieHTpiB. 3aABy npo
BiANOBiAHICTb cTaHAapTam €C Ha iHwWKX odiLLiHMX MoBaX
Kpait €C MOXHa TakoX OTPMMATM B OAHOMY 3 HaLWX Cep-
BiCHIX LIGHTPIB.

» Y pasi nepepadi npucTpoto TpeTii 0cobi chif Takox AoAaTh
Liedl NociBHIK 3 ekcnayaralii.

Po3'ACHEHHA CUMBONIB | CUTHANbHUX CNiB

HacTynHi cMMBOAM | cUrHaNbHI COBa BIKOPUCTOBYIOTHCA B LIbOMY
nocibHUKY 3 ekcnnyaTauii, Ha NpUCTpoi abo Ha ynaKoBLyi.

3ABOPOHA

Llei cumBon 3a60POHAE BUKOPUCTaHHA MPUCTPOKD
M06AN3Y BaHH, AYLIOBYX, YMUBAIBHIKIB Ta iHLLAX
EMHOCTE, 3aM0BHEHVX BOLOI0.

HEBE3MEKA

Hebeanexa ypaxeHHA enekTpU4HIAM CTPYMOM, L0
MOXE CTIPUMMHUTIA TAXKI TiNECHI YLIKOMKEHHA Yt
HaBiTb CMepTb.

HEBE3MEKA
Hebeanexa Bubyxy, Lo MOXE CIPUYUHIATI TAXKI
TiNECHi YWKOKEHHA Yi HaBITb CMEPTb.

NONEPEMXEHHA
TMonepexeHHA NPO MOXMBICTb OTPUMAHHA TINECHNX
YWWKOMXKEHb Yi ICHYIO4MIA PU3MK ANA 300POB'A.

OBEPEXHO
Hebeaneka NoWKOAKEHHA MailHa.

KopucHa iHdhopmaLia i1 nopaam.
0

> Bkasiska Ha HeobXiAHICTb BMKOHaHHA NeBHOi Aji.

BukoHaiiTe i iHCTpYKLii B HaBE/EHIN NOCNIBOBHOCTI.

=
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Onwuc Bupoby
MosHauenHA petanei (man. 1)

HarpiBanbHi nnacTuHu, npyxHi

Pyuka

Mepexesuit kabenb i3 3axMCTOM Bif, MPOBEPTAHHA
PerynaTop Temnepatypn

CaiTnogiopHwit iHpmkatop

Bumukay

MmO O W >

TexHiuni xapaKTepucTUKU

Po6oya Hanpyra: 220-240 B Henocr. cTpymy / 50/60 Iy
CnoxuBaHHA NOTYXHocT: 46 BT

Poamipu (0 x LUl x B): 260 x 29 x 36 MM

Bara: 210 1 6e3 MepexeBoro kabento
YmoBw excnnyatadi

HaskonuwHe cepenosuwe: 0°C — +40°C

BunpAmnAY Mae 3ax1cHy i30M1ALI0 Ta 3ax1LLEHWA Bia pagione-
pelwkog. BiH Bianosiaae sumoram [npekTvsun €C Wopo enexkTpo-
MariTHoi cymicHocTi 2014/30/EU Ta [IMpekTvBI N0 HU3bKOBOMb-
THoMy obnapHaHHio 2014/35/EU.

BukopucTaHHa
Minrotoska

> [MepesipTe KOMNNEKTHICTb MOCTaBKY.
> [MepesipTe BCi AeTani Ha HAABHICTb NOLIKOAXKEHD, OTPUMAHMX
Y MPOLIECi TPAHCTIOPTYBAHHA.

Besneka

06epexHo! MoWKOAKEHHA Yepe3 BUKOPUCTaHHA

HEBIANOBIAHOT Hanpyru.

> BUNpAMNAY NPpU3HAYEHUA ANA BUKOPUCTaHHA
Tinbk Bifl AXKepena 3 Hanpyroto, Lo BKa3aHa Ha
iHchopmaLinHi Tabnnyj.

BukopuctanHa

1. BcrasTe wWwrekep y po3eTky.

2. YBIMKHiTb BUNPAMAAY 38 [OMOMOr00 BUMMKaya (F)
(man. 2@®). CaitnopiopHuit inavkatop (E) noyHe ropituve
4epBOHIM KOMbOPOM.

3. BceraosiTb 6axany Temneparypy (150°C - 230°C).

[inA nigBuLeHHA TemnepaTypy obepTanTe peryna-
Top Temnepatypu (D) 3a roAMHHIKOBOK CTPINKOID
(man. 3®@).

[InA 3HWXeHHA TemnepaTypu obepTainTe perynaTop
Temnepatypy (D) NpOTI rOANHHWKOBOI CTPINKK (Man.
3®).

4. Tlpw pocArHeHHi po6oyoi TemnepaTypy CBITNOAIOAHIA iHAN-
katop (E) noyHe 6numatu.
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5. [icnA BIUKOPUCTaHHA BUMKHITb BUNPAMNAY 32 J0NOMOr00
BUMMKaYa (Man. 2®). CBITNOAI0AHMIA iHAVKATOP noracke.

6. BuTArHITL WTEKep i3 po3eTku.

7. [loyexaiiTecA OXONOMKEHHA BUNPAMAAYA.

ABTOMaTU4HE BUMKHEHHA

BunpAmnAY aBTOMaTU4HO BiAKMKOHAETLCA Yepe3 50 XBuanH nicna
OCTaHHLOrO HATUCKAHHA.

Ekcnnyarauia
BkasiBkun woao yknaaaHHA BosioccA

PeTenbHo BuMMiATE i 06NONOCHITH BONOCCA.

Bucywitb Bonoces.

PoayeLwitb BonoceA wwitkoto abo rpebikuem.

BinokpemTe HeBenuky npAaky.

[MowicTiTb NpAAKY BONoCCA 6inA camoi ii OCHOBY MiX Harpi-
Ba/IbHUMYM NAAcTUHaMy npunagy.

TMPUTVCHITL NNACTHY BUNPAMAAYA OfHY A0 OAHOI Ta

A o

o

NOBINbHO BELITb Y3[0BX NPALKA Y HANPAMI KiH4MKiB BONOCCA.

0 > He TpumaiiTe NpAAKY y BUNPAMAAYI [OBLUE [€KiNb-
KOX CeKyH, 60 Lie MOXe NPU3BECTM 10 MOLIKO-
[DKEHHA BONOCCA.

7. Poakpuitte BUNPAMNAY i BIAMYCTiTb NPAAKY.
8. [loBTOpIOTE NPOLIEC 10 IOCATHEHHA BaXaHoro peaynbTaty.

TITAH, KEPAMIKA TA TYPMANIH
MOKPUTTA HarpiBanbHUX NNAcTUH (3anexHo BiA moaeni)

HeraTBHi ioHI CNPaBAAIOTb @HTUCTATUYHY Aito Ta obepiralTb
BO/OCCA Bifl MOLIKOZXKEHHA. BOHY 3akpuBaioTh nyckaTwii wap
BO/OCCA, CTBOPIOKOYM FNajKy, LWOBKOBMCTY NOBEPXHIO. Takox
BOHM YTPUMYIOTb MPUPO/HY BONOTY BONOCCA Ta HAAAOTb oMy
4y10BOr0 B/IMCKY.

TexHiuHe 06¢nyroByBaHHA

Yeara! Tp: y 1 NOLLIKC

HEBiANOBIAHOrO MOBOKEHHA.

> [Meper, NO4aTKOM YMLLEHHA abo TeXHYHoro obeny-
rOBYBaHHA BUMKHITb BUNPAMAAY. Big'enHaiite
BUNPAMNAY Bif] ENIEKTPUYHOI Mepexi.

> [loveaiiTeca NOBHOr0 OXONOAKEHHA BUNPAMAAYA.

MaifHa B pasi

YnweHHA Ta aornag

HeGe3neka! YpaxeHHA cTpymom 4yepes notpa-

NNAHHA PiAKHK,

> He 3aHypioiiTe BUNPAMAAY y BoAy!

> MunbHyiiTe, W06 ycepeanHy NpucTpolo He noTpa-
nnAna pignHa.

0O6epexHo! MOLKOAKEHHA arpecuBHUMI

XimikaTamu,

ArpecuBHi XiMiKaTW MOXYTb NOLIKOAUTM BUMPAMAAY i

npunagaA.

> He BMKOPUCTOBYITE PO3YMHHIKM Ta abpaaBHi
3aC061 A1A YMLLEHHA.

v https://tm.by
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» [poTupaiite BUNPAMAAY M'AKOIO, 3a HEOOXiAHOCTI 3nerka
3BO/IOXKEHOIO raHYipKOI0.

YCcyHeHHA HecnpaBHOCTEl
BunpAmMnAY He HarpisaeTbCA.

IMpyamta: NopyLueHe XMBNEHHA.

> [lepexoHaliTecA, Lo WTencenbHa BIAMKa NPUCTPOIO HapiitHo
NigKoYeHa [0 enekTpr4Hoi poseTki. MepesipTe enexkTpuy-
HWi1 Kabenb Ha HAABHICTb MOLIKOKEHb.

AKLO He BAANOCA BUPILLIMTY Npobiemy 3a A0NOMOrOK X BKa-
3iBOK, 3BEPHITLCA 10 HALLIOrO CEPBICHOrO LIEHTPY. B HiAKomy pasi
He HamaraliTecA BiApeMOHTYBATI BUNPAMANAY CaMOCTiiiHO!

YTunisauia

06epexHo! HenpaBunbHa yTunisauia 3aBgae WKoamu

HaBKO/MIIHbOMY CepeoBuLLY.

> HanexHa yTunisauin Cnpuae 3axmcTy Npupoam i
[ponomarae 3anobiraTu MOXMBOMY WKIANMBOMY
BNAVBY Ha NIIOAWHY Ta HABKOJIULLHE CepefoBuLLe.

[loTpumyiiTecA BIMOT Ajl04Or0 3aKOHOAABCTBA MY yTUNi3auii
npUCTPOIO.

IHchopmaLif W00 yTUNi3aLii eNeKTPUYHOrO Ta eNEeKTPOHHOTO
o6napHaHHsA y KpaiHax €C:

MnTaHHA yTNi3aLii eneKTPUYHIX NpUnaais Ha Tepu-
Topii €Bponeiicbkoro Cotoay perynioloTheA Hawlio-
HabHUMW HopMamK, AKi 0cHOBaHi Ha [iupekTusi €C
2012/19/EC wopo yTunisavii enekTpuyHux npubopis
Ta o6nafiHaHHA. 3rigHo 3 Lieto IMPEKTUBOIO He MOXHA
BUKWAATY MPUCTPIA Pa3OM i3 AOMALUHIM 41 KOMyHanb-
HUM CMITTAM.

By MOXeTe 6E3KOLITOBHO 34aTH 11010 40 KOMYHAbHIX
NYHKTIB 360y Ta BTOPUHHOI NepepobKi.

YnakoBka B1poGy BUrOTOBMEHa 3 MaTepiania, Lo
NifAaloTbCA BTOPUHHIA nepepobui. YTunisyiTe ix
€eKonori4Ho GeaneyHiM CocoboM i BianpaenAnTe Ha
BTOPMHHY Nepepobky.
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Kasutusjuhend - Sirgestustangid, tiiip 4417

Uldised ohutusjuhised
Lugege ja jargige kdiki ohutusjuhiseid ja hoidke ohutusjuhend alles!

Sihiparane kasutamine

- Kasutage sirgestustange ainult inimjuuste sirgestamiseks.
- Seade on moeldud professionaalseks kasutamiseks.

Nouded kasutajale

- Lugege kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutuselevatmist I&bi ja
tutvuge seadmega.

- See seade ei ole mdeldud kasutamiseks piiratud fitisiliste, sensoorsete voi
vaimsete vlimetega isikutele (kaasa arvatud lapsed) voi isikutele, kellel ei ole
piisavalt kogemusi voi teadmisi, vélja arvatud siis, kui nad kasutavad seadet
Jarelevalve all vi neid on seadme kasutamise osas juhendanud nende turvali-
suse eest vastutav isik. Lapsi tuleb jalgida, veendumaks, et nad seadmega ei
mangi.

- Vdltige seadme pakendi sattumist laste katte, sest see vdib olla ohtlik
(lambumisoht!).

- Hoidke seadet loomadele kéttesaamatult ja ilmastikumdjutuste eest kaitstult.

Ohud

Oht! Seadme vdi toitejuhtme kahjustumisel elektrild6gi oht.

> Arge kasutage seadet, kui see ei td6ta nduetekohaselt, on kahjustatud
vOi kui see on kukkunud vette. Ohtude véltimiseks laske remonditdd
teostada iksnes volitatud teeninduskeskuses voi elektriku véljabppega
spetsialistil, kasutades seejuures originaalvaruosi.

» Arge kasutage seadet kunagi kahjustatud toitejuhtmega. Seadme toi-
tejuhet ei saa vélja vahetada. Kahjustatud toitejuntmega seade tuleb
utiliseerida.

Oht! Elektrilddgi oht seadmesse tungiva vedeliku tottu.
n » Arge kasutage seadet vanni, dusialuse v3i muude mahutite lahedu-
ses, milles on vesi. Samuti arge kasutage seadet suure dhuniiskusega
kohtades.
» Kui seadet kasutatakse vannitoas, siis eemaldage seade peale kasuta-
mist kohe vooluvorgust, kuna laheduses olev vesi vaib olla ohtlik ka vélja
|dlitatud seadme korral.
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> Asetage vOi hoiustage elektriseadmed alati nii, et need ei kukuks vette
(nt kraanikaussi).

» Arge kasutage seadet kunagi niiskete k&tega, samuti &rge Uhendage
ega tdmmake valja vorgupistikut niiskete katega.

» Arge mitte mingil juhul puudutage vette kukkunud ja vooluvérguga iihen-
datud elektriseadet ega vett. Eemaldage seade kohe vooluvdrgust.

» Laske seade enne uuesti kasutuselevotmist teeninduskeskuses ule
kontrollida.

» Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades ruumides.

» Taiendava ohutusmeetmena soovitame paigaldada vooluringi kontrollitud
rikkevoolukaitsme (RCD), mille maksimaalne rakendusvool on 30 mA.
Kisige ndu oma elektrikult.

Hoiatus! Pdletus- ja tuleoht!

» Kuumutusplaadid on to6tamise ajal ja vahetult peale téétamist véga kuu-
mad. Valtige kokkupuudet naha, peanaha voi silmadega! Te vdite end
pdletada!

Hoidke koikide kergesti sittivate esemetega, nt kardinad voi eesriided,
alati piisavat distantsi.

Asetage seade peale kasutamist kuumuskindlale pinnale.

Enne puhastamist voi hoiustamist laske seadmel taielikult jahtuda.

Arge jatke seadet kasutamise ajal ja peale kasutamist jarelevalveta.

v

vVvVeyw

Ettevaatust' Asjatundmatust kasitsemisest tingitud kahjustused.

» Juuste kahjustamise valtimiseks veenduge, et juustes ei oleks enam
keemilistest lokkidest voi varvimisest jaanud kemikaale.

Kasutage seadet alati ilksnes tiitibisildil &ra toodud pingega.
Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid.

Arge hoidke seadet toitejuhtmest ja selle vooluvdrgust eemaldamisel
tdmmake pistikust, aga mitte juntmest v6i seadmest.

» Hoidke toitejuhe ja seade kuumadest pindadest eemal.

> Arge hoiustage seadet keerdunud voi vdandunud toitejuhtmega.

vVVew
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Uldised juhised kasutajale

Teave kasutusjuhendi kasutamise kohta

» Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusjuhend
taielikult labi ja pttidke sellest aru saada.

» Kasutusjuhend on toote osa. Séilitage seda hoolikalt kaepa-
rases kohas.

> Kasutusjuhendi vdib tellida meie teeninduskeskustest ka
PDF-failina. EU vastavusdeklaratsiooni vaib meie teenindus-
keskustest kiisida ka teistes Euroopa Liidu ametlikes keeltes.

» Seadet kolmandale isikule ile andes andke Ule ka
kasutusjuhend.

Siimbolite ja juhiste selgitused

Selles kasutusjuhendis, seadmel vdi selle pakendil kasutatakse
jérgnevaid stimboleid ja mérgusénu.

KEELD

See siimbol keelab seadme kasutamise vannide,
dusside, kraanikausside ja teiste veega taidetud anu-
mate laheduses.

OHT

Raske kehavigastuse v6i surmaga 1dppeva elektrilddgi
oht.

OHT

Raske kehavigastuse voi surmaga loppeva plahvatuse
oht.

HOIATUS
Vaimaliku kehavigastuse Vi terviseriski hoiatus.

ETTEVAATUST
Viide materiaalse kahju ohule.

o Kasulik teave ja nduanded.
> Teil palutakse teostada teatud toimingud.

Teostage need toimingud kirjeldatud jarjekorras.

N
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Tootekirjeldus
Osade nimetused (joon 1)

Kuumutusplaadid, vetruvad
Kaepide

Pddrlev toitekaabel
Temperatuuriregulaator
LED-naidik

Liliti sisse- ja valjaliilitamiseks

TMOO @ >

Tehnilised andmed

Toopinge: 220 - 240 V AC 1 50/60 Hz
Véimsus: 46 W

Madtmed (p x | x k): 260 x 29 x 36 mm

Kaal: 210 g ilma toitejuhtmeta
Tootingimused

Umbritseva

keskkonna temperatuur: 0-40°C

Sirgestustangidel on kaitseisolatsioon ning need ei tekita raadio-
héiret. Seade vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise thilduvuse
direktiivile 2014/30/EL ja madalpingedirektiivile 2014/35/EL.

Seadmega to6tamine
Ettevalmistamine kasutuselevdtuks

> Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.
> Kontrollige kdiki osi vdimalike transpordikahjustuste suhtes.

Ohutus

Ettevaatust! Valest toitepingest tingitud kahjustused.
> Kasutage sirgestustange alati tiksnes tuitibisildil &ra
toodud pingega.

Seadmega tootamine

1. Uhendage vorgupistik vooluvorku.

2. Lulitage sirgestustangid liilitist (F) sisse (joon 2, @). LED-nai-
dik (E) pdleb punaselt.

3. Valige soovitud temperatuur (150 — 230 °C).

Temperatuuri tdstmiseks péorake temperatuuriregu-
laatorit (D) paripéeva (joon 3, ®).

Temperatuuri alandamiseks pddrake temperatuurire-
gulaatorit (D) vastupéeva (joon 3, ®).

. Tootemperatuuri saavutamisel LED-ndidik (E) vilgub.

. Peale kasutamist liilitage sirgestustangid lilitist valja (joon 2,
®). LED-néidik kustub.

. Eemaldage pistik pistikupesast.

. Laske sirgestustangidel jahtuda.

(S

~N o

Automaatne véljaliilitus
Sirgestustangid lulituvad 50 minuti parast automaatselt valja.
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Kasutamine

Juhiseid edukaks soenguseadmiseks

Peske ja loputage juuksed hoolikalt.

Kuivatage juuksed.

Harjake voi kammige juukseid.

Jagage juuksed salkudeks.

Asetage (ks eraldatud juuksesalk juureosas kuumutusplaatide
vahele.

Hoidke sirgestustange kokku surutuna ja tdmmake aeglaselt
mooda juuksesalku suunaga juurtest otsteni.

N

o

0 » Arge hoidke juuksesalke sirgestustangide vahel
kauem kui mani sekund, kuna see véib juukseid
kahjustada.

7. Avage sirgestustangid ja laske juuksesalgul vélja libiseda.
8. Korrake protsessi kuni soovitud tulemuse saavutamiseni.

TITAANI, KERAAMIKA v6i TURMALIINIGA
kaetud kuumutusplaadid (soltuvalt mudelist)

Negatiivsed ioonid on antistaatilise toimega ja juuste suhtes lee-
bed. Negatiivsed ioonid sulgevad juuksekarva véliskihi (kutiikula)
ja muudavad nii juuste pealispinna siledaks ja siidiseks. Need
sulgevad loomuliku niiskuse juuksekarva sisemusse ja hoolitsevad
nii laitmatu laike eest.

Korrashoid

Hoiatus! Asjatundmatu késitsemine voib pohjustada

vigastusi ja kahjustusi.

> Lilitage sirgestustangid enne kdikide puhastus- ja
hooldustddde algust vélja. Eemaldage sirgestustan-
gid vooluvdrgust.

> Laske sirgestustangidel tervikuna jahtuda.

Puhastamine ja hooldus

Oht! Elektrilodgi oht seadmesse tungiva vedeliku
tottu.

> Arge kastke sirgestustange vette!

» Vailtige vedelike tungimist seadme sisemusse.

Ettevaatust! Agressiivsetest kemikaalidest tingitud
kahjustused.

Agressiivsed kemikaalid vivad sirgestustange ja tarvi-
kuid kahjustada.

» Arge kasutage lahusteid ja abrasiivseid vahendeid.

» Piihkige sirgestustange ainult pehme, vajadusel kergelt niiske
lapiga.

v https://tm.by
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Probleemide kdrvaldamine
Sirgestustangid ei soojene.

Pdhjus: vooluvarustuse héired.
> Veenduge, et pistiku ja pistikupesa vahel on laitmatu Ghendus.
Kontrollige toitejuhet vdimalike kahjustuste osas.

Kui teil ei Gnnestu nende juhiste abil probleemi lahendada, poor-
duge meie teeninduskeskuse poole. Arge kunagi piitidke sirges-
tustange ise parandada!

Utiliseerimine

Ettevaatust! Keskkonnakahju valesti

utiliseerimisel.

> Nduetekohane utiliseerimine on keskkonna-
kaitse huvides ja takistab inimese ja keskkonna
kahjustamist.

Jérgige seadme utiliseerimisel vastavaid Gigusakte.
Euroopa Uhenduse elektriliste ja elektrooniliste seadmete
utiliseerimise alane info:

Euroopa Uhenduses toimub elektriliste seadmete uti-
liseerimine vastavalt kohalikele regulatsioonidele, mis
pohinevad Euroopa Liidu elektri- ja elektroonikasead-
mete jaatmeid Kasitleval direktiivil 2012/19/EU (WEEE).
Selle alusel ei tohi seadet enam utiliseerida koos
olmepriigi voi majapidamisjaétmetega.

Seade voetakse tasuta vastu kohaliku omavalitsuse
kogumispunktis vdi jadtmejaamas.

Toote pakend on valmistatud taaskasutatavatest mater-
jalidest. Utiliseerige see keskkonnas@bralikult ja suunake
taaskasutusse.
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LietoSanas instrukcija — 4417 tipa matu taisnotaja

Visparéjas drosibas norades
Izlasiet, ieverojiet un saglabajiet visas droSibas instrukcijas!

Paredzétais lietojums

- Lietojiet matu taisnotaju vienigi cilvéka matu taisnoSanai.
- ST ierice ir paredzeta izmantoSanai komercialos noltkos.

Prasibas lietotajam

- Pirms lietoSanas pilniba izlasiet lietoSanas instrukciju un iepazistiet pasu ierici.

- So ierici nav paredzeéts lietot personam (ieskaitot bernus) ar pazeminatam fizis-
kajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekamu pieredzi un zinasa-
nam, ja vien tas neuzrauga vai par ierices lietoSanu nav apmacijusi persona,
kas atbild par vinu dro$Tbu. Bemus nevajadzétu atstat bez uzraudzibas, lai
nodro$inatu, ka vm| nerotalajas ar ierici.

- Nelaujiet ierices |esa|n01umam nonakt bérnu rokas, jo tas saistits ar risku (nos-
maksanas risks).

- lerice jasarga no dzivniekiem, ka ar no laikapstaklu ietekmes.

Apdraudéjums

Bistami! lerices/baro$anas kabela bojajumi var izraisit stravas

triecienu.

» Neizmantojiet iekartu, ja ir traucéta tas darbiba, ta ir bojata vai iekritusi
udent. Lai neraditu apdraudéjumu, remontu drikst veikt vienigi autori-
zéta servisa centra vai elektrotehnika apmacits specializétais personals,
izmantojot orlglnalas rezerves dalas.

» Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu barosanas kabeli. Stravas vadu nav
iespéjams nomainit. Bojata stravas vada gadijuma ierice ir janodod
parstradei.

Bistami! Skidrumu iek|usana ierice var izraisit stravas triecienu.

» Nelietojiet S0 ierici [Tdzas vannai, dusai vai citai idens tvertnei. Nelieto-
jiet to art vietas, kur ir liels gaisa mitrums.

» Izmantojot ierici vannas istaba, uzreiz péc lietoSanas ir jaatvieno tikla

kontaktdaksa, jo atraSanas ddens tuvuma rada apdraudéjumu, pat ja

ierice ir izslégta.

» Vienméer novietojiet un glabajiet elektroierici ta, lai ta nevarétu iekrist
udent, pieméram, izlietné.
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» Nekada gadijuma nelietojiet ierici, k& arT neatvienojiet un nepievienojiet
barosanas vadu kontaktligzdai ar mitram rokam.

> Nekada gadijuma nepieskarieties UdenT iekritusai iericei, kas ir savie-

nota ar elektrotiklu, un nemeglnlet to satvert Gden. Nekavejotles par-

trauciet stravas padew iericei.

lerTci pirms lietoSanas atsakSanas nogadajiet uz parbaudi servisa centra.

Izmantojiet un uzglabajiet ierici tikai sausas telpas.

Ka papildu droibas I1dzekli ieteicams iebaveét tikla elekiribas drosi-

nataju (RCD) ar nominalo atslégSanas stravas stiprumu ne vairak par

30 mA. Par to konsultgjieties ar kvalificetu elektriki.

vVVw

Brldlnajums' Apdedzinasanas un uzliesmosanas risks.
> LietoSanas laika un tulin péc lietoSanas karséSanas plaksnes Vel ir kar-
stas. Nekad nelaujiet tam pieskarties adai, galvas adai vai acim! Jus
varat apdedzmatles'

» Vienmér lietojiet ierici pietiekama attaluma no viegli uzliesmojoSiem
priekSmetiem, piem., aizkariem.

» Péc lietoSanas novietojiet ierici uz stabilas un karstumizturigas
pamatnes.

> Pirms ierices tiriSanas vai noglabasanas laujiet tai pilniba atdzist.

> LietoSanas laika un péc tas neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

Uzmanibu! Nepareiza izmantoSana var radit zaudéjumus.

> Lai izvairitos no matu bojajumiem, nodrosiniet, lai tajos vairs neatrastos
nekadas kimiskas vielas péc ilgvilnu veidoganas vai krasoganas.

> Izmantojiet ierici tikai ar spriegumu, kas atbilst uz tipa plaksnites
noraditajam.

> Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.

> Neparnesajiet ierici aiz baroanas kabela un, izraujot spraudni no roze-
tes, vienmér velciet aiz spraudna, nevis 'aiz vada vai ierices.

> Sargajlet ierfci un stravas kabeli no karstam virsmam.

» Neuzglabdjiet ierici ar savérptu vai parlocitu baroSanas kabeli.
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Visparéjas norades lietotajiem

Informacija par Lieto$anas instrukciju

> Pirms uzsakt iekartas izmanto$anu ir jaizlasa un jaizprot tas
LietoSanas instrukciju.

> Uzskatiet LietoSanas instrukciju par produkta sastavdalu un
uzglabajiet to dro$a un viegli pieejama vieta/

> So lietoSanas instrukciju var iegtit misu servisa centros art
PDF faila formata. Masu servisa centros var iegtt ES atbilsti-
bas deklaraciju arf citas ES oficialajas valodas.

» Nododot iekartu treSajam personam, nododiet arf Lietosanas
instrukciju.

Simbolu un instrukeiju skaidrojums

Sadi simboli un signalvardi tiek izmantoti $aja lietoanas instruk-
cija, uz ierfces un uz iepakojuma.

AIZLIEGUMS
Sis simbols aizliedz lietot ierici vannu, duu, izlietnu un
citu, ar adeni pildTtu, tvertnu tuvuma.

BISTAMI
Pastav elekiriskas stravas trieciena risks, kas var izraistt
smagus miesas bojajumus vai pat navi.

BISTAMI

Pastav eksplozijas risks, kas var izraisit smagus miesas
bojajumus vai pat navi.

BRIDINAJUMS

Bridinajums par iespéjamu miesas bojajumu vai veseli-
bas kaitéjuma risku.

PIESARGIETIES
Apzimé materialo zaudejumu radiSanas risku.

o Piezime ar nozimigu informaciju un padomiem.
> Jums bis nepiecieSams veikt kadu darbibu.

Darbibas ir veicamas noraditaja kartiba.

N
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Izstradajuma apraksts
Detalu apziméjumi (att. 1)

A Karsésanas plaksnes, ar atsperém

B Rokturis

C Rotgjoss stravas kabelis

D Temperatras regulators

E Gaismas diodes indikators

F  leslégdanas/izslegsanas slédzis

Tehniskie dati

Baro$anas spriegums: 220 - 240 V mainstrava / 50/60 Hz
Jaudas paterins: 46 W

lzméri (AxPxG): 260 x 29 x 36 mm

Svars: 210 g bez baro3anas vada
Ekspluatacijas apstak|i

Vides temperatira: 0°C - +40°C

Matu taisnotajs ir izoléts un nerada elektromagnétiskus trauce-
jumus. Ta atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivai
2014/30/ES par elektromagnétisko savietojamibu un Eiropas Par-
lamenta un Zemsprieguma direktivai 2014/35/ES.

Ekspluatacija

Sagatavo$ana

» Parbaudiet, vai ir piegadats viss piegades komplekts.

» Parbaudiet, vai transportéSanas laika nav sabojatas ierices
detalas.

Drosiba

Uzmanibu! Nepareiza elektroapgade var radit

bojajumus.

> |zmantojiet matu taisnotaju tikai ar datu plaksnite
noradito spriegumu.

Ekspluatacija

1. lespraudiet spraudni elekiriska tikla kontaktligzda.

2. lesledziet matu taisnotaju ar ieslegsanasfizslegsanas sledzi (F)
(att. 2®). Deg sarkanais gaismas diodes indikators (E).

3. Noreguléjiet vélamo temperataru (150°C — 230°C).

Pagrieziet temperatdras regulatoru (D) pa labi, lai
paaugstinatu temperatdru (3. att. @).

Pagrieziet temperatdras regulatoru (D) pa kreisi, lai
pazeminatu temperatdru (3. att. ®).

4. Sasniedzot darbibas temperatru, iemirgojas LED gaismas
indikators (E).
5. Péc lietoSanas izsledziet matu taisnotaju ar ieslegsanasfizsleg-
$anas sledzi (att. 2®). Gaismas diodes indikators nodziest.
. Atvienojiet kontaktspraudni no rozetes.
7. Laujiet matu taisnotajam atdzist.

o

Automatiska ierices izslegSana
P&c 50 mindtém matu taisnotajs automatiski izsledzas.
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LietoSana

Noradijumi veiksmigai matu ieveidosanai

Rpigi izmazgajiet un izskalojiet matus.

Izzavéjiet tos.

Izsukajiet vai izkemmejiet matus.

Atdaliet dazas Skipsnas.

Novietojiet atdalTto matu $kipsnu starp karsé$anas plaksném
pie pamatnes.

Turiet matu taisnotaju saspiestu un 1enam virziet to gar Skipsnu
prom no galvas.

N

o

0 > Neturiet matu Skipsnu matu taisnotaja ilgak ka
daZas sekundes, jo pretéja gadijuma tas var sabojat
matus.

7. Atveriet matu taisnotaju un laujiet Skipsnai izslidet ara.
8. Atkartojiet S0 piegajienu, Iz ir sasniegts vélamais rezultats.

AR TITANU, KERAMIKU & TURMALINU
parklatas karsésanas plaksnes (atbilstosi modelim)

Negativie joni iedarbojas antistatiski un saudze matus. Negativie
joni noslédz matu zvinu slani un padara matu virsmu gludu un
zidainu. Tie ieslédz matu dabisko mitrumu un tadéjadi nodrosina
Tstu spidumu.

Apkope

Bridinajums! Nepareizas lietoSanas izraisitas trau-

mas un mantiskie bojajumi.

> Pirms jebkuru tiri$anas un apkopes darbu uzsak-
$anas izsledziet matu taisnotaju un atvienojiet to
no stravas padeves. Atvienojiet matu taisnotaju no
stravas padeves.

> Laujiet matu taisnotajam pilniba atdzist.

Tiri$ana un kop$ana

Bistami! él,(idruma iekluana ierice rada elektriskas
stravas trieciena risku.

> Neiegremdgjiet matu taisnotaju adent!

> Nelaujiet Skidrumam iek|at ierices korpusa.

Uzmanibu! Agresivas kimiskas vielas var radit
bojajumus.

Agresivas kimiskas vielas var radTt bojajumus matu
taisnotajam un ta piederumiem.

> Neizmantojiet $kidinatajus un abrazivus Iidzeklus.

> Noslaukiet matu taisnotaju tikai ar mikstu, ja nepiecie$ams
viegli samitrinatu draninu.
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Problému novérsana
Matu taisnotajs nesilst

lemesls: bojata elektroapgade.
> Parbaudiet, vai ir kontakts starp kontaktspraudni un tikla kon-
taktligzdu. Parbaudiet, vai nav bojats stravas kabelis.

Ja péc $o noradijumu izpildisanas saglabajas darbibas trauce-
jumi, tad ladzam vérsties misu servisa centra. Nekada gadijuma
neméginiet pats labot matu taisnotaju!

Utilizacija
Uzmanibu! Nepareiza utilizacija kaité apkar-
tejai videi.
> Pareiza utilizacija palidz aizsargat apkartgjo vidi un
samazina iespéjamo kaitigo ietekmi uz cilvekiem
un dabu.

Utiliz&jot iekartu, pievérsiet uzmantbu speka esoSajam prasibam.
Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu utilizaciju
Eiropas Savieniba:
Eiropas Savientba elektroieriéu utilizaciju nosaka valstu
noteikumi, kas ir balsttti uz ES direktivu2012/19/EU par
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).
Saskana ar to, $o iekartu vairs nedrikst utilizet kopa ar
sadzives atkritumiem.
lekartu par brivu pienem sabiedriskajas atkritumu
savakSanas vai Skiro$anas vietas.
Produkta iepakojums ir izgatavots no parstradajama
materiala. Utilizejiet videi draudziga veida un nododiet
otrreizéjai parstradei.

101




LIETUVOS

Naudojimo instrukcija - Plauky tiesinimo prietaisas 4417

Bendrosios atsargumo priemoneés

Perskaitykite ir atkreipkite démesj j visas atsargumo priemones bei
pasilikite ateiciai!
Naudojimas pagal paskirtj

- Naudokite plauky tiesinimo prietaisg tik Zmogaus plaukams tiesinti.
- Sis prietaisas sukurtas profesinés veiklos vykdymui.

Reikalavimai naudotojui

- Prie$§ pradédami naudoti, perskaitykite visas naudojimo instrukcijas ir susipazin-
kite su prietaisu.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti Zmonéms (tame tarpe vaikams) su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebejimas bei asmenims, neturintiems pakan-

ir instruktuoja asmuo, atsakingas uz jy sauguma. Neleisti vaikams Zaisti su
prietaisu.

- Stebékite, kad prietaiso pakuoté nepatekty j vaiky rankas, tai pavojinga (pavo-
jus uzdusti!).

- Prietaisg laikykite gyvinams nepasiekiamoje vietoje arba ten, kur jis gali bti
paveiktas oro salyguy.

Pavojai

Pavojus! Elektros smugio pavojus esant sugadintam prietaisui / maiti-

nimo laidui.

» Nenaudokite prietaiso, jei jis tinkamai neveikia, jei yra sugadintas, arba
jei jis jkrito j vanden;. Kad bty iSvengta pavojaus, remontg turi atlikti tik
jgalioti aptarnavimo centrai arba prietaisg naudoti apmokyti specialistai,
naudodami tik originalias dalis.

» Niekada nenaudokite prietaiso su paZeistu maitinimo laidu. Prietaiso
maitinimo laidas néra kei¢iamas. Sugedus maitinimo laidui, prietaisas
turi bati iSmestas.

Pavojus! Elektros smugio pavojus patekus skysciui.

» Nenaudokite prietaiso netoli voniy, duo kabiny ar kity indy, kuriuose yra
vandens. Taip pat nenaudokite vietose, kuriose yra labai drégna.

» Baige naudoti prietaisg vonios kambaryje, i$ karto jj iStraukite i$ elektros
lizdo, kadangi vanduo kelia pavojy net ir iSjungus prietaisa.
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> Elektros prietaisus visuomet padékite arba laikykite taip, kad jie nejkristy
j vanden; (pvz. kriaukle).

» Drégnomis rankomis niekada nekiSkite kistuko j elektros lizda, netraukite
jo i$ elektros lizdo ir nesinaudokite prietaisu.

> Jei elektros prietaisas jkrito j vandenj ir jis yra prijungtas prie elektros tin-
klo, nelieskite nei jo, nei vandens. Tuctuojau iStraukite kistukg i$ lizdo.

» Prie$ prietaisg vél pradédami naudoti, patikrinkite klienty aptarnavimo
centre.

» Prietaisg naudoti ir laikyti tik sausose patalpose.

» Rekomenduojame kaip papildomg apsaugos priemong j elektros tinklg
jmontuoti patikrintg srovés nuotékio rele (RCD) su ne didesniu nei 30 mA
jautrumu. Pasitarkite su elektriku.

|spéjimas! Nusideginimo ir gaisro pavojus.

» Kaitinimo plokstelés naudojimo metu ir tuojau po to yra labai kars-

tos. Niekada neprilieskite jo prie odos, galvos odos ar akiy! Galite
nusideginti!

Laikykités saugaus atstumo nuo greitai uzsideganciy daikty, pvz.,
uzuolaidy.

Po naudojimo padékite prietaisg ant tvirto ir karS€iui atsparaus pagrindo.
Tik visai atvésusj prietaisg galima valyti ar déti j laikymo vieta.

Nepalikite prietaiso be priezidros, kai jj naudojate ir kol jis atvés.

v

vVvVeyw

Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai naudojant.

» Kad plaukai nebaty pazeisti, jsitikinkite, kad plaukuose nebéra nuo ilga-
laikio suSukavimo ar plauky dazymo likusiy cheminiy medziagy.

> Jjunkite prietaisg tik su duomeny ploksteléje nurodyta jtampa.

» Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

» Neneskite prietaiso laikydami uZ maitinimo laido, atjunkite prietaisg nuo
elektros lizdo traukdami kistuka, o ne laidg ar prietaisa.

» Maitinimo laidg ir prietaisg laikykite atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy.

» Nelaikykite prietaiso, jei maitinimo laidas susisukes ar uZlenktas.
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Bendrosios nuorodos naudotojui
Informacija apie naudojimo instrukcijos naudojima

> Prie$ pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite visas naudo-
jimo instrukcijas.

> Naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis, laikykite jg gerai
prieinamoje vietoje.

»  Sig naudojimo instrukcijg kaip PDF failg galima gauti masy
klienty aptarnavimo centruose. EB atitikties deklaracijg kitomis

ES kalbomis galima gauti miisy Klienty aptarnavimo centruose.

» Duodami prietaisg tretiems, pridekite $ig naudojimo instrukcija.

Simboliy ir nuorody paaikinimas
Sioje instrukcijoje, prietaise ir ant pakuotés naudojami toliau
pateikti simboliai ir jspéjamieji Zodziai.

I?RAUDiIAMA

Sis simbolis draudZia naudoti prietaisg $alia vonios,
dugo kabinos, duso, praustuvo ir ity vandens pripildyty
talpykly.

PAVOJUS

Elektros Soko pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus
suzalojima ar mirtj.

PAVOJUS

Sprogimo pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus suza-
lojima ar mirt].

|SPEJIMAS

|spéjimas, kad galima susizeisti ar galima rizika
sveikatai.

ATSARGIAI
Rodo, kad galima patirti materialinés Zalos.

o Rodo naudingg informacija ar patarimus.
> Turite imtis veiksmy.

Atlikite veiksmus nurodyta tvarka.
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Gaminio apraSymas

Lentelés apraSymas (1 pav.)
Spyruokliuojanciosios kaitinimo plokstelés
Rankena

Tinklo laidas su besisukangia jungtimi
Temperatros reguliatorius

Indikaciné diody lemputé

Jjungimo / igjungimo mygtukas

TMOO @ >

Techniniai duomenys

Maitinimo jtampa: ~ 220-240 V AC / 50/60 Hz
Vartojamoji galia 46 W

Matmenys (IXPxA): 260 x 29 x 36 mm

Svoris: 210 g be maitinimo laido
Darbo salygos
Aplinka: 0°C-+40°C

Plauky tiesinimo prietaisas yra izoliuotas ir apsaugotas nuo
radijo bangy trukdziy. Atitinka ES direktyvy 2014/30/EB dél
elektromagnetinio suderinamumo ir 2014/35/EB dél zemy jtampy
reikalavimus.

Naudojimas
Paruosimas

> Patikrinkite, ar visos dalys yra pakuotéje.
> Patikrinkite, ar transportavimo metu dalys nebuvo pazeistos.

Sauga
Atsargiai! Pavojus sugadinti naudojant netinkama
jtampa.
> junkite plauky tiesinimo prietaisg tik su duomeny
ploksteléje nurodyta jtampa.
Naudojimas

1. | elektros lizdg jkiSkite kistuka.
2. Jjungimo / ijungimo mygtuku (F) jjunkite plauky tiesinimo prie-
taisg (2 pav.®). Diody lemputé (E) $viecia raudona $viesa.

3. Nustatykite norima temperatirg (150 — 230°C).
Kad padidintuméte temperattira, sukite temperatiros
reguliatoriy (D) pagal laikrodZio rodykle (3 pav.®).
Kad sumazintumeéte temperatiira, sukite temperatiros
reguliatoriy (D) prie$ laikrodZio rodykle (3 pav.®).

4. Pasiekus darbing temperatra, diody lemputé (E) pradeés
mirkséti.

5. Baige naudoti plauky tiesinimo prietaisa, i$junkite jj jjungimo /
i8jungimo mygtuku (2 pav.®). Diody lemputé uzgesta.

6. Istraukite kistuka i$ elektros lizdo.

7. Palaukite, kol plauky tiesinimo atvés.

Automatinis i$jungimas
Plauky tiesinimo prietaisas i$sijungs automatiskai po 50 minuciy.
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Naudojimas Atlieky Salinimas
Patarimai, kaip sékmingai susiSukuoti Atsargiai! Netinkamas atlieky Salinimas kelia grésme
1. Kruopstiai iSplaukite ir isskalaukite plaukus. aplinkal. N —
2. Iidziovinkite plaukus. > T|n'kamas.a.tl|ekq salm]rqgs saugo qpllnkg ir mazina
3. 188ukuokite plaukus Sukomis arba Sepetiu. galimg neigiamg poveikj Zmonéms ir aplinkai.
4. Atskirkite plauky sruogas. . L L )
5. Jkiskite plauky sruoga prie $akny tarp kaitinimo plokagiy. Ismesdanll prlefalsq Ialkyklt.es atmnkarpu. le[smu{ rellfglawr.nq.
6. Suspauskite plauky tiesinimo prietaisg ir jj létai traukite per Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos iSmetima
sruoga tolyn nuo galvos. Europos Sajungoje:
Europos Sajungoje elektros prietaisy iSmetima reguliuoja
0 > Plauky sruogos nelaikykite ilgiau nei kelias sekun- nacionaliniais teisés aktai, kurie remiasi ES Direktyva
des plauky tiesinimo prietaise, kadangi tai gali 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
pazeisti plaukus. (EEJ). Remiantis jais, prietaiso nebegalima Salinti kartu
su komunalinémis ar buitinémis atliekomis.
7. Atidarykite plauky tiesinimo prietaisg ir leiskite sruogai iSslysti. Komunaliniuose ar naudingy medziagy surinkimo cen-
8. Kartokite §j veiksma tol, kol gausite norimg rezultat. truose prietaisas primamas nemokamai.
Gaminio pakuoté pagaminta i$ perdirbamy medziagy.
TITANAS, KERAMIKA IR TURMALINAS Salinkite jas ekologiskai ir pristatykite pakartotiniam
kaitinimo ploksciy padengimas (priklausomai nuo modelio) naudojimui.

Neigiami jonai veikia antistatiSkai ir tausoja plaukus. Neigiami jonai
uzdaro plauky virsutinio sluoksnio Zvynelius ir taip plauky pavirsiy
padaro lygy ir ilkinj. Jie uzrakina natiralig plauky drégme jy
viduje, dél to plaukai ima neprilygstamai blizgéti.

Priezitira

Ispéjimas! Susizeidimo ir daikty sugadinimo pavojus

netinkamai naudojant.

> Prie§ pradédami valymo ir techninés priezidros
darbus, igjunkite plauky tiesinimo prietaisa. Plauky
tiesinimo prietaisg atjunkite nuo maitinimo srovés.

> Palaukite, kol plauky tiesinimo prietaisas visidkai
atves.

Valymas ir prieziira
Pavojus! Elektros smigio pavojus patekus skys¢iui.
> Nedeékite plauky tiesinimo prietaiso j vandenj!
> Saugokite, kad j prietaiso vidy nepatekty skysciy.

Atsargiai! Pavojus sugadinti stipriomis cheminémis
medziagomis.

Stiprios cheminés medziagos gali sugadinti plauky tiesi-
nimo prietaisg ir priedus.

> Nenaudokite tirpikliy ir Sveitikliy.

> Plauky tiesinimo prietaisg nuvalykite minksta, Siek tiek sudreé-
kinta Sluoste.

Trikéiy Salinimas
Plauky tiesinimo prietaisas nejkaista

Priezastis: Neveikia maitinimas elektra.
> Patikrinkite, ar kistukas ir kiStukinis lizdas sienoje gerai
sujungti. Patikrinkite, ar maitinimo laidas nesugadintas.

Jei laikydamiesi $iy nurodymy negalite pasalinti problemos, kreip-
kités j masy klienty aptarnavimo centra. Jokiu btidu nebandykite
patys remontuoti plauky tiesinimo prietaiso!

105

T |V| hv https://tm.by

— L inE s TOR V‘HTepHeT-MaFa3VIH



EAAHNIKA

03nyieg xpnong — Walidi iciopatog Tumou 4417

Fevikeg umodei&elg aodaleiag

AiapdoTe Kai ThpeiTe OAeg TIG UNOdEIEEIC aopaleiag kal GUAAGETE TIg
yia peAAovTikn xpron!

MpoBAcnopevn Xpnon

- XpnolporonoTe 1o YaAidL (OIWUATOC ATOKAEIOTIKA YIa TO (Olwua HAAALDY
avlpwmnwy.

- AuTn 1 oUOKeUN TIPOOPIZETAL YIa EMAYYEAMATIKN XP1OM.

AnaiThogig ano To XpnoTn

- Aapdote mpv anod v mpw B£0n oe Aeltoupyia OAeg TIG 0dnyieg Aet-
Toupyiag Kal e€olkelwOE(TE UE TN OUOKEUN.

- H ouokeun autn dev mpoopileTal yia xpron anod droua (oupreplapupavo-
HEVWV TOV TABIMV) HE HEIWUEVES OWHATIKES, ALOBNTNPLOKEG N TIVEUUATI-
KEQ IKAVOTNTEC N EAAELYN MElpag kal yvwong, eKTOC KL av BpiokovTal unod
empAeYn 17 €xouv AABeL 0dNYIES YIa TN XPNON TNG CUOKEUNG anod ATopo
ureUBuvo yia TV acpaield Toug. Ta maidia Ba mpenet va BplokovTal utod
ouvexn emiBAedn, MPoKeLUEVOU va dlaopalloTel 0TI dev mailouv e
OUOKEUN.

- Kpatnote TN ouokeuaoia TG OUOKEUNG MaKPLA arto maidid, dedopévou 0Tl
uropel va amoteAéoel kivduvo yia autd (kivduvog aodutiag!).

- H ouokeun mpémel va puhdooeTal akptd anod {ma Kat v emdpaor Kaipl-
KWV OUVBNKQV.

Kivduvol

Kivduvog! HAekTpomAn&ia Aoyw BAARNG 0T OUOKEUR/OTO KAAWSIO

dikTUoU.

» Mnv Xpnotlorole(Te T OUOKeUN, €AV dev AelToupyel oUpPwva e
TOV MPOBAEMONEVO TPOTIO, £XeL UTIOOTEL BAARN 1) EXEL METEL OTO
vepo. Ia v anoTporm KIvOUVwY, 1) EKTEAEON ETIOKEUMV ETUTPE-
TMETAL ANOKAEIOTIKA Kal UOVo amnd €E0UCLOS0TNEVO KEVTPO OEPRIQ
1 ano €101KA KATAPTIOUEVO NAEKTPOAOYO, XPNOLLOTIOIOVTAS YV Ol
AvTAANAKTIKA.

» Mnv xpnotdoroleite TMOTE Tr OUOKEUN €AV TO KAAWOLO Tpopodoaiag
eivat dBapuévo. To kahmdlo TPoPodoaiag TNS OUOKEUNG deV Uro-
pel va avtikataotabel. Av To kadwdlo Tpododoaoiag £xel XaAdoel
Ba MpéEMeL va anooUpeTe Tr OUOKEUN.
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e MHTepHeT-MaFa3I/IH



EAAHNIKA

Kivéuvog! HAckTpomAn&ia AOyw €10X0PNONG UYPOU GTN GUOKEUN.

4

Mnv XpnOLLOTOLEITE TN GUOKEUT| KOVTA 08 UMAVIEPES, VTOULIEPES
1 doxela rou meplexouv vepo. Emiong, Unv TN xpnoldoroleite oe
X®POUQ He HeYaAn uypaoia.

‘Otav XpnotlomoLelTe TN OUOKEUT| OTO WMAVLO, META TN XPron adal-
pelte apéows To dIg, KaBWG n mapouasia vepoU anoTeAel Kivduvo
aKON Kal 0Tav 1 GUOKEUN elval amevepyoTomueévn.

ToroBeTelTe 1} AMOONKEUETE TIC NAEKTPIKES OUOKEUEC TIAVTA ME
TETOLOV TPOTIO, OTE VA NV UMOPOUV VA TIEGOUV 0TO VEPO (TLX.
OTOV VITTINPQ).

MoTe pn XpNOLLOTIOLEITE Tr) GUOKEUN e Bpeypéva XEpLa, OTwg Kal
NV ToroBeTelTe 1 AdALPELTE TO DIG.

X KG|JlQ nsplrrrwon Hnv ayyl(sv: n)\SKTlen OUOKSUT] ouvésésusvr]
0TO PEUHA TIOU £XEL TECEL HEOT € VEPO Kal PNV BAGETE Ta XépLa
0ag Jéoa 0To vepo. ByaiTe apéowg To ¢Ic amno tnv mpida.

MpoToU XpnollorolnoeTe Eava Tn oUoKeUN, avabeaTe oe éva
KEVTPO 0EPPRIC TOV EAEYXO TNC.

Xpnotuoroleite Kat GUAACOETE TN GUOKEUT HOVO OE ENPO XWPO.
Qc MpooBETO PETPO AOPAAELAG OUVIOTATAL 1] €YKATAOTAON OTO NAe-
KTPIKO KUKAWMA HIag eYKEKPILEVNS BlATaENG mpooTaciag Kata Tou
pelpatog dlappong (RCD) We PéEYLoTn TN peUMaATOS ameAeudEp-
ong 30 mA. ZuuBouAeuTeite TOV NAEKTPOAOYO OQC.

Hposlaonomon' K|v6uvoq syKaupaToq Kal nupKavlaq

> O1 espuavnksq TAGKES avarrruooouv r[o)\u Ulpn)\aq eapuOKpamsq
katd Tn dldpKela NG XpNHong Kat LETA and autyv. Mnv Tiq dépveTe
TOTE 0€ emagn Ue 10 OEPHa, TO TPIXWTO TNS KEPAANG 1 Ta udTial
Yndpyel To evdEXOUEVO Va UMOOTE(TE eykaluatal

Kpatnote {ia anootaocrn and OAd ta eUdAEKTA avTiKeleva, TLY.
KOUPTIVEC.

MeTa TN Xpnon TonoBeTNOTe TN CUOKEUN AV O jia oTadepn Kal
avBeKTIKN og UPMAEC Beppokpaoaieg emddvela.

AdnoTe TN OUOKEUN Va KpUWOeL TEAelwg, TPV TNV kabapioete N
v anobnkeloeTe.

Mnv adnveTe ™ ouokeun Xwpic emiBAeyn Katd ™ SidpKeld ™G
XPNONG 1 HETA AMO QUTHAV.

Mpoooxn! ZnpiEg Aoyw pn evoedelyHEVOU XEIPIGHOU.

>

lMa va anopUyeTe TV KATAOTPOGN TwV UaAALwY, BeBalwdeite 0TI
oTa MaAALd oag dev UMAPXOUV UTIOAEMUATA amd XNUIKES OUTIES m
anoé meppavavt 1 adeg.
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» XpnOlUOTOLE(TE TN OUOKEUN HOVO e TNV TAON TIOU avaypadeTal
0TnV mvakida tumou.

» Xpnoldoroleite anokAEIOTIKA Ta €EAPTNMATA TIOU GUVIOTOVTAL ATO
TOV KATAOKEUAOTH.

» Mnv petadépeTe TN OUOKEUT KPATWVTAG TNV MO TO KAAWJL0 TPO-
dodoaoiag kat yia va v anoouvdEaeTe amod To dikTuo Tpodpodoaiag
TpapAate To BUCHA Kal OXL TO KAA®DLO 1 TNV (Bla T oUOKEUT).

» Kpatdte 10 kaA®d1o Tpod0odoaiag Kal T oUOKEUN Hakpld armod Bep-
HEQ eTIDAVELEC.

» Mn QUAAOOETE TN CUOKEUT E OTPIUUEVO 1) TOAKIOUEVO KAADDLO
Tpod0doaiag.
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Tevikég odnyieg xpong

Nag va xpnoiporoifoeTe autég Tig 0dnyieg Asitoupyiag

> Tplv BECETE T OUOKEUN O AelToupyia yia mp@Tn Gopd,
Mipémel va €xeTe SLABACEL Kal KaTavonaoel OAeg Tig odnyieg
Aettoupyiag.

> OewpnoTe TIg 0dnyieg Aettoupyiag wg avanoonacto
U€POG TOU MPOidVTOG Kat GUAGETE TG KAAG OE Oneio pe
eUkoAn mpooBao.

» Mropeite va {nThoeTe auTég TIg 0dnyieg Aettoupyiag
Kat wg apyeio PDF amd Ta kévtpa o€pPig TG eTalpelag
pag. Mmopeite va InThoeTe ano ta kEvpa oépPIg TG
etalpeiag pag m dAwon cuppopdwong EK kat oe aleg
ernionpeg yAwooeg g EE.

> Se Meplmwon napay®penong e CUCKEUNG Og TPITOU,
unv mapaleipete va napadwoete pal( kat Tig mapouoeg
odnyieg Aettoupyiag.

Ene€Aynon oupBorwv kai unodeifewv

Ta oUMBOAA Kat oL MPOEIdOTOMTIKEG AEEELS TIoU aKoAouBolv
XPNoloroloUvTal e auTég TIG 0dNYieg 0N CUCKEUN 1 0TN
ouokeuaoia.

AMATOPEYETAI

To OUYKeKPIUEVO GUMBOAO amayopelel T XpNon g
OUOKEUT KOVTA 08 AOUTHPEG, VTOUZIEPES, VITTTNPES
Kal d1apopa doxeld yepata pe vepo.

KINAYNOZ
Kivduvog nhektpomngiag e mbavi) ouvénela papl
TPAUMATIONO 1 Kat BAvaro.

KINAYNOZ
Kivduvog €kpnéng e mbavn ouvénela Bapl tpau-
Hatiopo K kat Bavaro.

NPOEIAOMOIHZH
Mpoetdoroinon yia rbavé TpauuaTiops i kivduvo
yla mv uyeia.

MPOZOXH
Yrodel&n oXeTIKA e ToV Kivauvo TPOKANGNG UAKGV
[GITEA

0 YrodelEn mou adopd xpeNotleg mnpodopieg Kat
OULBOUAES.

> $0q UMODEIKVUETAL 1) EKTEAEDN HIAG EVEPYELAG.

1 EKTEAEDTE TIG EVEPYEIEG AUTEG E TN OELPA TOU
2. Teplypagetal
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Nepiypadn mpoiovrog
Nepiypadn Twv eEapTnpaTwy (k. 1)

A OgpUaVTIKEG TAAKEG, EUKAUITIEG

B AaBr

C Kah@dlo Tpododooiag pe aohaela cuaTpodng
D ©eppooTamg

E 'Evdeign LED

F Awkérmmg ON/OFF

TeXVIKG XapakTnpIOTIKG

Tdon Aettoupylag: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz
Aroppodolpevn loxug: 46 W

Awgotaoelg (MxMxY): 260 x 29 x 36 mm

Bapog: 210 g xwpiq kaAdd1o Tpopodoaiag
SuvBnkeg Aettoupylag

NeptBaAtov: 0°C - +40°C

To Yahidt loibpatog dlabétel povwon achaleiag kat kata-
0ToAR padtonapepPorav. H ouokeur minpofl TIg anaithoelg
™G eupwnaikng 0dnyiag 2014/30/EE oxeTIKA e TV NAEKTPO-
HayvnTikn oupBatotnTa Kat Mg 0dnyiag 2014/35/EE oxeTika
He TN XapnAY Taon.

AsiToupyia

NpoeToipaocia

> EAéyETe TV TANPOTNTA TOU MEPLEXOMEVOU TNG
ouokeuaoiag.

> EAéyEte OAa Ta £EAPTNHATA YIA VA EVTOTIOETE TUXOV GBO-
PEG TIOU TPOKANBNKAV KaTd T peTadopd.

Aodaheia
Npoooxn! BAGBeg Adyw soparpévng Tpododooiag
Tdong.
> Xpnotporoleite T0 YaAidL (OIOHATOG ATOKAEL-
OTIKA Kal POV pe TV Taon Tou avaypddetat
oV mwakida tumou.

Aeitoupyia

1. Eioaydyete 10 91g otV Tpila.

2. Evepyoromote To Yahidl Lo1OPATOG He TOV SlakOTTn Aet-
Toupyiag ON/OFF (F) (eik. 2@). H évdei&n LED (E) avapel
HE KOKKIVO XPOUA.

3. EmAéEte T embupnti| Beppokpacia (150°C - 230°C).
I"a va augnoete ™ Beppokpacia, yupiote Tov
Beppootam (D) 5e&ioatpoda (eik. 3@).
lMa va pelwoete ™ Beppokpacia, yuplote Tov
Beppootam (D) aplotepbatpoda (eik. 3®).

4. 'Otav eruteuyBel 1 Beppokpaoia Aettoupyiag, 1 EvOelEn

LED (E) avaBooBrveL.

5. MeTd ™ XpHon anevepyomomnote 1o Yahidt Lomuatog e
Tov dlakorm Aettoupyiag ON/OFF (eik. 2®). H évaeiEn
LED oBnvel.

6. TpaBnhtte 10 PIg.

7. AdnoTe TO PaA(dL LOIWHATOG VA KPUMTEL.
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Autépatn anevepyormoinon

To Yahidt lo1hpaTog arevepyomoLe(Tal autopata Heta and
50 Aermd.

Xelpiopog
ZupBoulég yia emTuxnpévo styling

NoUote Kkat EeByaeTe KaAa Ta paANG.

STEYVWOTE Ta HaAAL.

Bouptolote f xteviote ta paAhd.

Xwplote ta paAAid oe ToUdEg.

BaAte pia Tolda rou £xete xwploel otn Baon avaueoa
ano TIg BeppavTIKES TAAKES.

Niéote 10 Yahidl Loiwpatog kat TpapnEte To apyd kat katd
UNKOG TG TOUdag aro ) pila mMPog TG AKPES.

LD

o

0 > Mnv Kpatdte ta MaANLG avaeoa oTiq TAAKES
ToU YaAIBloU MepLooOTEPO aMd LEPIKA BEUTEPD-
Aertra, ylati pnopel va kataotpadoly.

7. Avoi€te 10 YaAidL Lo1MpaTog Kat adHoTe TIg ToUdE] va
MECOUV KATW.

8. EnavahdBete ) dladikaoia péxpt va emrtixeTe To embu-
UNTO anoTéAeapa.

TITANIO, KEPAMIKO & TOYPMAAINH

BeppavTikég MAkeg pe emoTpwon (avaAoya pe To povréAo)
Ta apvnTIKG 1OVTA £XOUV BPACT AVTIOTATIKN Kal POOTATEU-
TIKR Yia Ta MaAAG. Ta apvnTikd 10vta mepiBariouy Tig GoAi-
8eq ™G Tpixag Kat ermtuyxdvouv Aeia, petagévia empavela.
Alampolv ™ duaiKn uypacia Twv PaAAGY Kat Tpoopépouv
aoUykpLTn Aapyn.

ZuvThpnon

Npogidornoinon! Tpaupatiopoi kai UNIKES JnpiEg

AoYyw pn evdedelypévou Xeipiopol.

> Anevepyoroote To YaAidL loldpATog, MpoTol
EeKIVAOETE oroladnroTe epyaocia kaBapiopol
Kat ouvTNPENONG. AMoouVBEDTE TO YaA(BL LOLOWA-
T0g anod TV Tpododoaia Taong.

> AdHoTe To YaAidL LOIOHATOG Va KPUDTEL
Tehelng.

KaBapiopog kai ppovTida
Kivduvog! HAektpomAngia Adyw cioxkpnong uypou
0T OUOKEUN.
> Mnv BuBiZete T0 YaAidL Lo1bPATOG OTO VEPO!
> Mnv a¢nvete uypaoia va eloENDEL TO £0WTE-
PIKO TNG OUOKEUNG.

Npoooxn! BAGBeg Adyw XpAong SIaBpwTIKWOV Xnui-

KOV KaBApIOTIK@V.

H XpHon SlaBpwTIKOV XNMIKOV KaBAPLOTIKOY Hropet

va MPOKaAETEL {Nutég 0To PaASL LoLOHATOG Kal OTOV

npbabeTo eEOMILONO ToU.

> Qg ek TOUTOU, UV XPNOILOTOLE(TE SIOAUTIKA Kal
QroPEUMAVTIKA 0 OKOVN.
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> KaBapioTe 10 Yahidl (01dHATOG e MAAAKO Kal, av Xpeldle-
TaL, ehadpa uypd mavi.

Enihuon mpoAnpdtav

To Ya)idi io10paTog dev Beppaivetal

Autia: MpopAnuarikn Tpopodoaia Taong.

» BeBawwbeite yia ™ owoth enagn HeTagy ¢ig kat mpiag.
EAéYETE pnug To kaAdd10 dIKTUoU Mapouclalel GpBopE.

Edv dev propeite va avTIMETWIOETE TO TPORANKA pe TN Bor}-
Bela autv Twv urodelEewv, aneuBuvbeite ota kévipa oEpPIg
NG eTalpeiag pag. Se Kapia meplrrwon pnv mpoomadioeTe va
€TUOKEUAOETE [OVOL 0aG TO YaA(dL Lowwpatog!

Amoppign

Mpoooyxi! Znpiég oTo mepIBaAAOV o€ TEpITTWON aKa-

TaAANANG anéppIPng.

» H mpoonkouoa andppuyn oupBaAAet oty mpo-
otaoia Tou mepIBANAOVTOG Kal amoTpémeL TNy
epdpavion mbavav Brapepmv emudploewy oTov
GvBpwro Kat aTo MePIBAANOV.

Se nepimwon andppuPng e ouokeung Ba mpénet va Aappa-
VETE UTIOYN TIG OXETIKEG VOMUIKEG TIPOSIAYPADES.
MAnpodopieg yia TRV andppiPn NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKQOV
OUOKEUWV £VTOG TWV opiwv Tng Eupwriaikig ‘Evwong:
Evtog g Eupwraikng ‘Evawong, n anoppiyn
OUOKEUGV TOU AetToupyoUV e pelipa podlaypade-
Tat anod eBvikolg kavoviopolg, ot oroiot BaciZovtat
otnv Eupwriaikn O8nyia 201219/EK oxeTIkd e Ta
andANTa NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTALOHOU
(AHHE). ZUpdwva pe Ty mapandvew odnyia, dev ert-
TPEMETAL ) AMOPPLYN TNG CUOKEUNG MO TIG TOTUKES
UTMpPETieq AMoKoWIdNG 1) e Ta OIKIAKA anoppiupata.
H ouokeun mapahauBavetal xwpig erumiéov e
Bapuvaon and Ti§ KOWVOTIKEG UTMpeateq GUANOYNG
AMoPPIKAT®V 1} avakUkAwoNg.
H ouokeuaoia Tou MpoiovTog eival kaTaoKeuaopévn
anod avakukA@GIua UANKA. Aroppite T pe Tpomo
IAIKO TPOG TO MEPIBANNOV KAl MAPASMATE TNV yia
avakUukAwon.
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